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நூலாசிரியர் வரலாறு. 

Bena hm செல்வமும், குறைவற்ற கல்வியும், ஈற்குடிப் பிறப்பும் 

anus s இளைஞர்கள் பலர். ஒழுக்கம் சிறிது மிலலாச? ஈனாகளது வஞ்சனைச் 

குள்ளாகி அறிவுமயங்கி நெறிதவறிப்போவது நாளும் சாம் கண்கூடாகச் 

காண்பவற்றள் ஒன்றே. இதற்குப் பெரும்பாலும் சாரணமாவது, பசுந் 
தோல் போர்த்த புலிபோல், மாயவார்த்சைகள் பேசி, செருங்கெ நட்புரிமை 

யுடையார்போல் ஈடித்தொழுகும் கயவர்சகளது உண்மைக்சருத்தை அறிதற்கு 

ஏற்ற உலகானுபவம். அங்விளைஞர்களுக் இல்லாமையே. ஆதலின், ௮ 

குறையை நிவர்ததிச்சக் ஈருதி, ஈனர்கள் இயல்பை ஈன்கெடு4துச்சாட்டி, 

அவர்கள் பகட்டுமொழி வலையிற் பட்டார்க்கு உறும் தீமைகளைச் தெளிவுற 

Sass oO காடசமாயமைத்து, இச்நூல் 1877-ஆம், வருஷம் ஸ்ரீமான் 

இராமசாமீராஜு என்னும் வித் சரோமணியால் இயற்றப்பெற்றது. 

இவர் தென்னாற்காடு ஜில்லாவில் உள்ள திண்டிவன இல் 16:2-ஆம் ஸ் 

பிறந்தவர். இவரது தந்தை அக்காலழ்து அங்கு சால்ட் அவிஸ்டென்டு 

சூப்ரன்ட் (Sali Assistant Superintendent) உத்தியோசம் வடத்இருர்த 

அரங்கசாமி ராஜு என்பவர். 

இராமசாமிராஜு இளம்பிராயத்திலேயேமிசவும் நுட்பஉணாவும் அழத 

அறிவும் உடையரா யிருச்தனர். இவருடைய உ௱வினமான வீராசாமிராஜு 

என்பாரொருவர், ராஜுவுக்கு இங்கிலீவ்பாஹை தெரியாம லிருர்ததைப் 

பற்றி ஒருகாள் கோபித்துக் சண்டித்தார். அப்பொழுது பத்துவயது றவ 

ராக இருந்த ராஜு அந்தச் கண்டனையை மனத்திற்சொண்டு மிகவும் acre) 

அதேகாலத்தில் சமது குமெபத்தாரைப் பார்க்க வஈதிருர்த இராமச்சர் திர 

ஊயடு என்பவருடன் சென்னைக்குச் சென்றுவிட்டார். 

இராமச்சர்திர நாயுடு, புத்திரப் பேறின்மையால், இராமசாமி ராஜு 

வையே புத்திரனாகச்சரு தி, தந்தையினும் பதின்மடங்காகப் பரிந்து பேணி 
அங்ஒல பாலபாடசாலை யொன்றி லமர்த்திக் கல்வி பயிற்றுவித்தார். இந்தப் 
பாடசாலை அக்காலத்தில் பிரபல போதகாசிரியராகவிருர்த திருவேங்கடம் 

பிள்ளை என்பவர் மேற்பார்லையிலீருந்தது : இதில் உபாத்தியாயரா யிருந்த 

வரும். ராஜா-சர்-டி-மா தவரால் என்னும் பெருர் தகையாருடன் ஒரு சாலை 

மாணவராய்ச் கல்விபயின்நவருமான மேளன்சிங் என்பவர் ஒருவர் ராஜு 

வின் நுண்ணறிவைச்கண்டு மிசவியர்து, பின்னால் ௮வர் அடையும் உன்னத 

பதவியையும் அழியாப்புகழையும் முன்னால் உணர்ர்து கூறியதுமன்றி தமது 

௮ர்தியகாலம் வரையில் ௮வர் கூட்டுரவை விடாதிருந்தார்.
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ராஜு மூன்றாவது, நான்காவது வகுப்பிற் படிக்கும் பொழுதே, ஆங்கில 

பாஷையில் சம்பாவந்க்கும் திரமை அடையவேண்டு மென் ந ஒரு கருத்தோடு 

ஐரோப்பிய சிறுவர்களோடு கெருங்கிப்பழடிவர்சார. சிறிது காலத்துக்குப் 

பின் சென்னை ' அயர்விலாப் புகின் பச்சையப்பளார் ? கலாசாலையித் 

சேர்ந்து படித்து வருவாராயினர். இவர் தமது அதி£ீவிரபச்குவழ்தால் 

பதினான் சாவது வயதிலேயே மெட்றிகுலேஷன் வகுப்பை அடைர்துவிட் 

டார். பத்தாவது வயதில் ஆங்கில அக்ஷராப்பியாசந் தொடங்கி பதினான்கா 

ag ௮யதில் (அதாவது சான்கு வருஷகாலகத்திற்குள்) மெட்றிகுலேஷன் 

வகுப்புச்குவேண்டிய ஆ்கிலபாஷா ஞானம் பெற்ற இதுகவொன்றே இவரது 

அறிவின் ஆற்றலை ஈன்கு காட்டெற தன்றோ? 

இங்கனம் ராஜு தமது அறிவார்றலால் அதிவிரைவில் கலாச௩” *2' 

£ழ் வகுப்புக்களை யெல்லா கடர்து பின்னர் : பெயர்பெறும் ப்ரஉிடென்ஹி 

காலேஜிதணில் ? (Presidency College) Certegy UD. a. uli gn Gus 

தனர். பிறகு சென்னை பசசயைப்பணா கலாசாலையிலேயே உதவிப் போத 

காசிரியராசச் சிறிதுகாலம் இருந்தார். பின்னர். சாஞ்சிபுஈத்.இில் உள்ள பச்சை 

யப்பன் கலாசாலையில் தலைமைப் போதகாசிரியராயினர். அப்பொழுது செங் 

கற்பட்டுதில்லா கலெகடமாயிருஈ த வரி, எஸ். கரோல், ஐ. ஸி. எஸ், (0.53. 

0701௦, 1. 0.8.) என்பவர் அவருக்குப் பழக்கமாயினர். * அறிவுடை யொரு 

வனை அரசனும் விரும்பும்? என்றபடி கரோல் துரை சாஜுவினுடைய அறி 

வாற்றலைக்கண்டு அவர்பால் மிகவும் பற்றுடையவராகி. அவரைச் தமது 

மேயற்சியால் சென்னை கஸ்டம்ஸ் ஆப்ஹில் (060118 011௦௦) இறக்குமதி 

மானேஜர் (110101 நம யயத0ா) உத்தியோகத்தில் அமர்த்துவித்தார். சிறிது 

காலத்துச் கெல்லாம் ராஜு: ஸீ கஸ்டம்ஸ் இன்ஸ்பெக்டர் (Inspector of 

Soa மெடம௦ய5) உத்தியோகத்கிர்கு உயாத்தப்பட்டார். அதனோடு அமைதி 

Wee I, 

“யாதானும் சாடாமால் ஊராமால் என்னொருவன் 
சாந்துணையுங் கல்லாத வாறு 23 

என்ற ஆன்றோர் திருவாக்கைச் கடைப்பிடித்து பாரிஸ்டர் பரீட்சைக்குப் 

படிச்ச விரும்பி 1899-ஆம் வருஷம் லண்டன் மாரகருக்குச் சென்றா. 

அங்குத் தீங்கெ காலத்தில், ஆக்ஸ்பர்ட் யூனிவர்சிட்டியலும் (1 ௭015113 ௦1 

04௦14) லண்டன்யூனிவர்ூட்டி காலேதிலும் ((11ம5167 College, London} 

தமிழ், தெலுங்கு இவை இரண்டர்கும் போதகாடிரியராகவிருர்சது மன்றிப் 

பத திரிகைகளுக்கு விஷயதானஞ்செய்து ௮சனால் பெறும் பொருளால் தம் 

மையும் தம் குடம்பத்தையும் போற்றிவர்சார். அ௮ச்காலத்தில்கான், ஆங்க 

பாஷையில் * அறுபது மர்திரிகள் கதை? (1781௦5 of sixty Mandarins) 

என்னும் ஒரு நூல் எழுதி வெளி௰ட்டார். சாம் குறித்துச்சென்ற பாரிஸ்டர் 

பரீட்சையில் தேறிய பின் 1365-ஆம் வருஷம் இங்லொந்தை விட்டுப் புறப் 

பட்செ சென்னை வந்து சோர்தார். ௮தே வருஷம் ஜுலைமாதத்தில் சென்னை 

உயர்8£திசாலையில் (11181 021) அவர் ஒரு பாரிஸ்டராக ஏற்றுக்கொள்ளப்
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பெத்றனர். இதில் துவக்கத்தில் மாதம் சுமார் அறுநூறு ரூபாய் வருமானம் 

இடைக்சது. சாளடைவில் முயற்சி விருத்தியாகி வருமானம் மிகுர்துகொண்டு 

ass 1989-ஆம் ௮ருஷத்தில் இவருடைய வருமானம் மாதம் கூவாயிர 

ரூபாய்க்கு அதிகமாயிற்று. 

இவர் தெய்வபக்திபிற் சர்தவர். வரிததுவாரம், கம்சாதரம், ராமேஸ் 

வரம் முூசலிய மசத்துவ ஸ்மலங்களையெல்லாம் சென்று தரிசி தவர். 

189] அல்லது 1893 ஆம் வருஷ்கில் சன்ணியாகுமரிமுனைக்குச செல்ல 

சேர்ந்த பொழுது. அங்கெழுர்தருளிபுள்ள அம்பிகையை இண்டு இனிய 

தமிழ்ச் செய்யுட்களால் ஸ்தோக்தரித்தார். இவருடைய சல்விஉன்மை இவ் 

லென்று சொல்லுர்தாமல்ல. இவர் தமது சாய் மொழியாகிய தெலுங்இ 

லும், அச.ற்குச் தாய்மொமீயாடுய தமிழிலும், கமிழ்மொழிச் இணேயாதி பல 

பாஷைகளுக்குப் பிரப்பிடமாகி? மனககென்று ஒர் அக்ஷ£மின்றித் சனி 

wre செலுத்தும் சமஸ்திருத மொழியிலும், ராஜபாஷையாகிப் பரந்து 

விரிர்த ஆங்கில மொழியிலும் மிகுர்த புலமை வாய்ர்து ஒவ்வொருபாஷை 

யிலும் பல அரியநால்கள் இயர்றியுள்ளனா. 

சமஸ்திருத பாஷையில் இவா இயற்றியுள்ள ஸ்ரீமத் பாமராத ராஜாய 

கள் மகோதியானம் சமஸ்கிருத வித்வ சிரோமணர்கள் பலராலும் வியந்து 

பாராட்டப் பட்டொொளது. 

ஆங்கிலபாஷையில் இலர் இயர்றிய நூல்கள், மேற்கூறிய மாஜாங்கள 

மகோதியானத்தின் அங்கில மொழ்பெயர்ப்பு, அர்ஜ்ஜுன் சம, லார்ட்லைக்லி, 

மெயிட் அப் இ மீர். இர்தியகமைகள், அறுபது மர்திரிசள்கதை முதலியலாம். 

தமிழ் மொழியில் இவர் இயற்றிய இப் பிரதாபசர்இிரவிலாசம் இலவு 

உலகானுபவச்தையும் தமிழ்ப்புலமையையும் நன்கு விளக்குகின் ஐது. 

இனம் பலவகையிலும் இறப்புற்ற இம் மேதகையார் 1807-ஆம் 

வருஷம் ஜாுலைமாதம் 1/௨. சணிக்கிழமை அன்றையதினம். உதச மண்டலத் 

Ge(Ootacamund) நீர்மேர்குமிழி?போல் நிலையற்ற இவவுலகவாழ்வை நீத்து, 

ஈன் றமழியாப் பேரின்பப் பெருவாழ்வளிக்கும் இறைவன் இருவடி நீழ 

லெய்தினா.



நூலாசிரியர் முகவுரை. 

நம்முடைய நாட்டில் னகர இயற்கையாய் ஈலலறிவைப் 

G GUO Sly Yor ar ௮/ திர்ஷ்ட தீ தி ற்கும், 

நேபழ்சிக்கும் தக்கபடி பதிப்புள்ள ஸ்திதிக்கு வந்தும், அற்ப வய 

படைத்து, கல்லிசற்றுத் 

திலேயே தங்காலத்தை முடித்து, மனைவிமக்களை வருத்தத்தில் 

மூழ்த்தி, பந்துமித்திர்களுக்கெல்லாம் தீராத இலேசத்தை 

உண்டாக்சிவிட்டுப் போகின்றனர். இந்த லிபரீ தத்திற்குப் பெ 

ரம்பா இம் காரணமபேதோ வென்று dy ராயப்புகின், இந் நாலில் 

வெளியிட்டு ம அத்திருக்கும் துன் பங்களேயாம். அரே தா! Gal 

சையர் முதலிய மாதர்களோடும், ஒயின் பிராந்தி முதலிய சரராய 

வர்க்கங்களோடும், தம் வாழகாளை கானார்க்குக் சொள்ளோசொடுக் 

கும் தாதிர்ஷ்டப் பிராணிகளின் தொகை எண்ணி முடியுமோ : 

ஆகையால், என் சக்திபுத்திகளுச்குர் தக்கபடி யான் லோ?சாப 

காரமாகறினைத்து இயற்றிய இந்த நூலை நடுவு நிலமையுற்ற மே 

லோர் நன்குமதிக்கின், அது யான் இசை இயற்றும் விஷயத்தில் 

செய்த முயற்டிக்கு ஓர் பயனாகும். கெடுதிவிலக்கைக் கருத்தாய்க் 

கொண்டு, ௮க்செடுதிடை (ப் பற் Yad sere விளக்கிக் காட்டுதல் 

மூதோர் வழக்கம், அப்படி மய கர்வாணம், தமிழ், இங்கிலிஷ் 

முதலிய பாஷைகளில் ௮9னச மகாகவிகள் செய்திருசக்கின்றனர். 

அவ்வழியே யாலும், யானையுலாவுு காட்டில் பூனை Gleam ap p 

போல், தொடர்ர்தனன். நிரைவிட்டுப் பாலைக்கொள்ளும் ௮ன் 

னத்தின் கதைபோல், இந்நூலை வாசிக்கும் புத்திமான்௧ள் அத் 
7 a ர , . . . ‘ உ 

சருத்தையுணர்ந்து, அதில் விலக்கியிருக்கும் துன்பங்களின் வழி 

யிற்செல்லாபல் தமக்குரிய மே?லார் வழியி£லயே நின்று தம்ழு 

டைய நடக்சையால் மாட்டிர்கு சேஏமமுண்டாச்கும்படி வேண் 

டிக்கொள்ளு றன். என் வேண்டுகோளைக் கருணைகூர்ந்து நிறை 

வேற்றுவராகில், ௮து2வ யான் கருதும் வேறோர் பயனாகும், 

ste?



கதை, 

மாயோ கவானர்ஜனரல் அவர்கள் அரசாண்டசாலத்தில், 

தென்ஞுட்டில் ல-்ஷமீவிலாசர் என்னும் பெயருடைய ஒரு ஜமீன் 

தாரருக்கு, பிர தாபசந்திரரென்றொரு பிள்ளை பிருந்தார். அவா 

சென்னையில் கல்விகற்று, பல கெளரவங்களையடைந்து, சும்மைப் 

போல் பண்டிதரும், ஈன்னெ றியுற்றவருமான சினைகெரைக்கூடி 

சாட்டின் ஈன்மைச்காகப் பல காரியங்களைச்செய்ய எத்தனிக்கும் 

நாளில், திருப்பாற்கடலி ஐ ௮முதம் தோன்றும் சமயத்தில் வாசுகி 

விஷத்தைக்கக்கெதுபோல், சில நுன்மார்க்கர்கள் கம் பயனை நாடி, 

அவரை வெகு குந்திரமரய்க் கெடுத்தனர். இடைவிடாது தமக் 

கெடுத்துச் சொல்லிவந்த சன்மித்திரரின் வார்த்தையை உணர்ந் 

தும், தாமடைர்த அலுபவத்தை அராய்ந்று தெளிந்தும், அத்த 

யோர் சங்கத்தைவிட்டு, ஈண்பரை நாடி, கம்தர்தையோடு மாயோ 

பிரபுவின் கர்பாருக்குப் போனார். அப்புறம் வேட்டையாடும் 

பொருட்டு ஐ வனத்திற்காச் சினகிதர்களாடு சென்று, அப்பிர 

தேசத்தின் ௮ திபதியாகிய ஜமின் தார ரின் செல்வப்புதல்வி மனோ 

ன்மணி பென்னும்பெண்கள் ஈர UG FOF மணம் Lyf து, தம்மு 

டைய பர்துமித்திரர்களோடு சுகமாய் வாழ்ர்திருக்கத் தொடங்க 

னா, 

குறிப்பு. 
—o}o— 

நாடகங்களில் ௮வரவர் ஜாதி, ஸ்திதி, சல்வி முதலியவற்றிற் 

குத் தகுதியாய்ப்?பசுவது வழச்கமாகையால், இப்புத்தகத்தி 

௮ம் ஷோர்சுந்தரம், மத்தாப்புசாதரம், பாவாடை ஜித்தர், திரு 
ev ‘ ச ச உ « a ச . . 

வே௱ாடத்தரனு, முத்தையன், சட்பட், படீல் முதலிய ஜனங்கள் 

தீத்தமியல்பினுக்கிசைய வார்த்தையாடுகன்றனர்.



நாடக பாத்திரங்கள். 

  

பிரதாப சந்திரன் : லக்ஷ்மீவிலாசர் புத் இரன் : கதாசாயகன், 

லக்ஷமீவிலாசர் : ஒரு ஜமீன் சாரர் ; பிரதாபசர் தான் தர்சை, 

மாயோ: SOM Gort Mew rev. 

பித்தியாசாகரர் : 

நிபுணகோசரர் : 
லயர் : Doe es 

5”) one .பிரதாபார்இிரன் ஈண்பர்கள். 
சுகேசமித்திரர் : 

சமயோசிதர் : 

லவுக்கர் ; 

விசுவாசகாதகன் : பிரதாபசர்தினைகத் இரெறியில் இழுகச்ச 

மூயன்ற ஒரு அவிடன், 

பாவாடைஜித்தர் : 

கிரவேங்கடத்தாறு : 
9 . . ச ப் 

இடிழழங்கி : விசுவாசசாகசன் துணைவர்கள், 

ஸண்டே மாஸ்டர் : 

தும்பா மாஸ்டர் : 

மழத்தையன் : 

சட்பட் : விசுவாசசாதகன் வேலைக்காரர்கள். 

படல் : 

மஜேன்மணி : பிரசாபசர் தரன் காதலி : சதாஈர்ய௰, 

பிரதாபசந்திரன் தாயார் : 
விசுவாஈகாதகன் மனைவி : 

மாகதம் : ; 
ஸ் | மனோன் மணியின் தோழிகள். 

அம்புஜம் : 

இர்இிய அரசர்கள், கட்டியக்காரர், சேவகர், புலவர், வேடர், சிப்பாய் 

மூசலியவர்கள், 

௮-



  

சுடவுள் துணை 

பிரதாபசந்திர விலாசம் 
SS. wy eg 

a, 

(lp aT yi a) 7 

  

காப்பு 

விருத்தம், 

ஒருவனா யேங்குந் தோன்றி யோங்கிய வுலகந் தன்னைத் 

தருந்தோழில் தானே பூண்ட தயையுட னாத்ம கோடி 

விரும்பிய வின்ப மேல்லாம் விவிதமா யளித்துக் காக்கும் 

பரம்போரு ளான ஏக பரமனார் பதங்கள் போற்றி. 

(காப்பு கூறியபின் அரங்கத்தில பிரவேசித்து.) 

, கட்டியக்காரன். 

சகமெலாகங் £ர்த்தி பெற்ற சமர்த்சனாம் பிரதாப சர்தீர 
மகராசன் வாசல் தன்னை மஇப்புடன் சாத்து நின்று 

வெகுகாா னெனவே மெங்கும் விருதுகள் பலவாய்ப் பெற்ற 

தகைபெறு சட்டியக் காரன் சபைக்தோ வருன் ரானே. 

தீரு-இராகம் கலியாணி; தாளம்-சாபு. 

பல்லவி, 

கட்டியக்காரன்வர்தான் - சபைதனில் - சட்டியச்சாரன்வர்தான்



2 பிரதாபசந்திர விலாசம். 

அநுபல்் லவி, 

அட்டகாசமாக அழகன்பிரதாபசர் இரன் 

௮ரமனைச்கொரு பெரும்புலியென 

பரமசாச்சிரதை யறுஞ்சலானென (கட்டிய) 

சாணங்கள். 

1. காவ்டீசமாய்சசோக்க கார் சடிசைமன்ன 

கலைமீதிலேருமால் ககககவெனமின்ன 

நீட்டான அங்டுிமேல் சே்ஈடுக்கட்டுதுன்ன 

நிகரில்லீரனென் நிசல்குறித் திடப் 
புகழ்மணிதரித் தசங்கரித்திட (கட்டிய) 

2, மீசைமேற்கைபோட்டு மிரட்டுப்பேச்சுகள்பேசி 

மிகவுமொய்யாரமாய்ச சொகுசுக்கைகளை வீ9க் 

கூசாமலங்குவரும் மோசக்காரரையேிக் 

குவலயர்தளி லிவனை விடலெகு 

கவையுளானெவ னெனும்புகழ்பெறு (கட்டிய) 

3. மபென்பிரதாபசச்இர மகராஜனுக்குச்$மை 

மனப்பூர்வமாய்ச்செய்யம் மடையர்களிச€மை 

புகுர் திராமலடித்துப் பொறுச்கியவர் சமை 

புறத்தலங்களிற் றாத திவிடிஞ்சூரன் 

கருகமைமுடிப்பதில் சாத்துளசீோ£ன். (கட்டி.ய) 

(கட்டியச்சாரன் மனைவி வருகிறாள், அவளை கோக்௫ு,) 

விருத்தம். 

பூரிறைக் துலக மெல்லாம் பொலிவுறுங் கால மென்னும் 

வேனில்ஈற் பருவம் வந்து விட்டதா லினிமே லெக்கும் 

சானிலத் துள்ளோ ரெல்லா ஈலங்களு மனுப் விப்பார் 

ஆனதால் நீயும் வாரா யன்புட னென்னோ டின்றே, 

கட்டியக்காரன் மனைவி.-- 

௮ தற்குள்ளே வசர்சுகாலம் வந்துவிட்டதா ? 

கட்டியக்காரன். 
கட்டளைச்கலித் துறை. 

பாராய்ப் பனி௰ம௰ ரூடுறும் காதைப் பவனனெங்கும் 

ரீராய்ச் தெளிச்சவெண் டிங்களு மோங்க நிலமுழுதும்



முன்னுரை, 3 

தீராத வானர்5 மேற்கொள வன்றியுஞ் சித்தசனா் 

கேரா ரிலையெனத் திக்வி சயங்கொளல் நேரிழையே. 

கட்டியக்காரன் மனைவி.--. ஆம், ஆம், இனால் வசந்தகாலம் வற்து 

விட்டதென்ற! நன்முய்த் தெரிகிறது. 

கட்டி பக்காரன்.-- கையாலி வ்விடத்தில் இன்மோர் காடகமாடப் 
ர ‘ . . oo. ச, 

மிபாகிரர்கள். நீர்யும் Loo) td பராரக்கலாமா 7 

கட்டியக்காரன் 0261 ai). ! oy என்ன, ஏன்ன, நாடகமா! 

௮து என்ன காடசம் ! 

கட்டியக்காரன். --பிரதாபசந்திரவிலாச மென்னு மீமார் புதிய 

நாடகம். 

கட்டியக்காரன் மனைவி:--௮ுதைச் செய்தவரார் 17 அதின் பிரயோ 

ஜனமென்ன? 

கட்டியக்காரன்... 

விருத்தம். 
AGS MEU VTL யாலுஞ் செம்மணப் பூண்களாது 

மருச்இிடுந் இறத்தினாலு மாயவே ஷஙக னாலும் 

௮/௬ தவே செய்யும் வேசை மார்கடம் வலையிற் பட்டோர் 

அருச் துயா கண்டு மாக்க ர௱கெறி யொழுகு மாறே. 

அயாவிலாப் புகழின் பசசை யப்டனார் கலகத் மூடும் 

பெயர்பெறும் பிரெசிடென்ஸி சாலேஜி தனிலும் கல்வி 

ஈயமுட னளிக்குர் திவ்ய craw soon Sean 

வியமசை யிராம ராஜன் மேதினிச் சளிச்சா னன்றே, 

கட்டியக்காரன் மனைவி.--௮ப்படியா, வெகு சந்தோஷம்! ஆயினு 
மிவ்விடத்தில் இயலிசை நாடகமென்னு முத்தமிழிலும் 

வல்லவராகிய ௮னேக வித்துவான்களும், கவிகளும் வட 

மொழி, தெலுங்கு, இங்கிலிஷ் முதலிய பாஷைகளில் 

தோர்த மகாபண்டி தாகளு மிருக்கிருர்கள ! வார்கள் 

கேட்கத் தக்கது தானா? 

கட்டியக்காரன்.--௮தற்காச இதைச் செய்தவர் இரண்டு பாடல் 
சொல்லி யிருக்கிறார். அவற்றை அவர்கள் கருணை HTH BI 
நட து கேட்கவேண்டும்.



4 பிரதாபசர்திர விலாசம். 

விருத்தம். 
அகத்திய ரிடமு இத்தே யாலலாய்ச சங்கத் தோங்கி 

மகத்துவ சாயனார்தம் வாச்கினிற் பொலிரஈ்த பேதை 
மிகுத்துள வன்பே யன்றி மெய்த்திற மேது மில்லா 
வகத்தன்யா னியற்று மிர் நூ லலங்கலைப் era Gotan Ces). 

விதியுணர் புலலீ ரிஈ்த வியன் ஈமிழ் மாதை யென்பா 

ஓுதியென சானழைத்த லுளமூழ்ர் தன்னை மாட்டே 

மதியிலாக் குழவி நின்று மதியினை யழைததல் போலாம் 

குதலையைப் பிழைபொறும்துக் கொள்ளுவீர் புன்?ிரிததே. 

கட்டியக்காரன் மனைவி.-- 

கொண்டலுச் குலகோ ரயயச் கொடுப்பது மேன்மை யாகும் 

சண்டையில் லீராச் செல்லாம் சயிப்பது மேன்மை யாகும் 

பண்டைசான் மறைகட் செல்லாம் பரமகைப் போற்றல் மேன்மை 

பண்டிதர் பிழைபொ றுச்கும் பான்மையில் மேன்மை யோரே, 

RU Sm | இதென்ன ஆரவாரம் * 

கட்டியக்காரன்.--பிப தாபசந்திர ர். பரிலார த்துடன் வரு கிர 

நாமினிமே லொ ங்கும் வாம். 

(இருவரும் போடருர்கள்.) 
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குஷையர், சுதேசமித்திரர், சமயோிதர், லவு£கர், 

[பிரதாபசர்திரன் வருகிறான். ௮வது பரிவாரமாகிய வித்தியா 

சாகர் முதலியோர் அவனை எதிர்கொண்டு வருகின்றனா். அவர் 

கள் ஒவ்வொருவரையும் முறையே நோக்கி. 

பிரதாபசந்திரன்.--௮ லா! குட்மார்னிங் வித்தியாராகரரே, சிட்ட 

oy ன். y's லா! y's லா! நிபுணுதோசரே ! டேக்ஷீட். 

1 தாட்ப்ளெஸ்மி! வாருங்களண்ணெ குணாலயசே! 9 காட்ப்ளெஸ்மி! வாருங்களண்ணே குணாலயசே : வெகு 

சந்தோஷம். என்னமாயிருக்கிறர்: சுதேசமித்திரே? ஐ 

2 வாட் எ ஹாபிடே! தயை செய்யுங்கள் சமயோசிதரே ! 

உள்ளே வாருங்கள் லவுகிசசே ! எது நீங்களெல்லோரும் 

பே9ிக்கொண்டு வந்தாற்போ லிருக்கிறது ; மனதிற்கிசைந்த 

தனேகிதராகய நீங்களிப்படி ஒன்முய் வரது என்று 

மென்னைக் கவுரவப்படுத்தின தில்லையே. 

வித்தியாசாகரர்.--எனக்கும் ஆச்சரியமாயத்தா னிருச்கிறது ; 

நான் வர்தபொழு திவர்களெல்லாரும் வந்தது வியப்பே. 

பிர நாபசந்திரன்--௮ண்ணே வித்தியாசாகர3ே, நீங்களிவவிடம் 

வந்து வெகுகால மாய்விட்டது. 

வித்தியாசாகரர்.--௮ுண்ணே, வதை யேன் கேட்கிறீர்கள், 

      

1. God bless me. 2. What a happy day.



6 பிரதாபசர்திர விலாசம். [௮ம்க:5. 1, 

விருத்தம். 
பேர்பெறுங் கல்விகற்றும் பிரபலமாய் மீ ஏ என்னும் 

சீர்பெறும் பட்டம் பெற்றுஞ் வன மொன்று மின்னும் 

கேர்படும் ௨ழியைக் காணேன் ஈித்திய மலைக்தே யோடிச 

சோர்வின்றி யிங்கி லீஷாஈ துரைமாரைக் கண்டு வாரேன். 

பிரதாபசந்திரன்.--அம், சார், இக்தமாளி ௨தென்னவோ தெரிய 
வில்லை. கன்ராய் வாசித்து உத்தியோகம் பண்ணப்போகிற 

வனைகருக்கு, அது சிக்கிரத்திற் கிடைப்பதில்லை ; spor 

தெரியாத கயவர்கள் அனேகர் ௮திபாலியத்திலே2ய உத்தி 

யோகங்களைச் சம்பாதித்துக் சொள்ளுகருர்கள். அது என்? 

நிபுணர்.--- 
விருத்தம். 

guider) fis ளெல்லா மதிகமாய்ப் படிக்கும் போதக் 

கயவர்கள் துரைமார் வீட்டில் கவனமா யுமேது செய்து 

நயவஞ்ச கங்கள் பேசி ஈண்பாபோல் ஈடித்துச் காட்டித் 

தயவையும் பூர்த்தியாக சம்பாதித் திடுவ தாலே. 

பிர தாபசந்திரன்.--என்ன சார் சுமதசமித்திரமர, எனு ஈம்மைச் 

சுத்தமாய் மறந்து£பானிார 

சுதேசமித்திரர்.--வெகு மத்தி! நிங்கமள இப்படிச் சொன்னால் 

நானென்ன செய்கிறது. 

விருத்தம். 

நானொரு பெண்ணை நாடி ஈயமுட ன௮ள்மேற் காதல் 

மான சரெண்ணொ ணாத மட்டுமம வைத்து விட்டேன் 

கனமா முல$ற் றேர்ர்த ௨டல்பொரு ளாவி மூன்றும் 

ஆனதோ ரவள்ப ணிக்கே யாப்பிதஞ் செய்து வாறேன். 

எல்லோரும்.--2 ஆஹ ஆ ஆ ! எந்தப் பெண்ணைச் சம்பாதித் 

தீர்கள் ?--சுவர்க்கத்துக்கும் ஈரகத்துக்கும் வெகு தூர 

மாச். நீங்களாவது, பெண்ணயாவது சம்பாதிக்க 

வாவது--இது என்ன புதுமை ! 

சுதேசமித்திரர்.--ஈல்லதிருக்கட்டும், சற்றுப் பொறுங்கள். அந்தப் 

பெண்ணின் சங்கதியைச் சொல்றுசி?றன், அதைக்கேட்ட 

பின்பு பேசுங்கள்.



களம்? 1.] பிரதாபசர்திர விலாசம். 

௮க வல். 

சார்பெறு மிமயச் சிலைவட பாலாய்ப் 

போபெறும் விர்தியப் பெருமலை யோடு 

கங்கை யமுனை கர்மா சனமும் 

பொங்கு மகாஈதி Yor amt won gui 

உஷ்ண சேசங்களி லூச்க மூண்டாக்குங் 

இஷ்ணை கோதாவரி கீர்த்தி காவிரியுங் 

சாகெள் வெளிகளுர் கான லோடைகளும் 

சீமக் காலம் E Hw M UGS OH 

செல்வப் பெருக்குஞ் சசம்புகழ் மாட்சியும் 

கல்விக் கடலின் கரையறி நுண்மையும் 

மக்க ளொழுச்சமும் மாதர்க மழகும் 

FESR MN ஈரதைதாய் BLOWIN வாஞ்சையும் 

சற்புடைப் பெண்டிர்நங் கணவர்கள் புசட்டுஞ் 

சொற்படி. ஈடக்குந் தாய்மையோ டின்னும் 

ஈற்புவி யுள்ளோர் காரென் மைகளெல்லாம் 

அரற்புச மாய்ப்பெறு மாரணய் கொருத்தி 

ஆசிய கண்டச் தகன்றசென் றிசையை 

கேசத் இருப்பவள் ஈச திலங் கொழிக்கும் 

புகழிலங் கையெனும் புத்ரியைப் பெற்றவள் 

இகபர மிரண்டினுக் இனியன வுகையவள் 

1 ரோமக ஸீஜர்கள் 3ரூம%ய ஜாருகள் 

காமுறு கீரீக்கு௩ற காவலர் மூ.லாய் 

ஏற்கும் புகழோ டினி5ர சாண்ட 

மேற்குச் திசையினர் மெச்சுமிச் செல்வியை 

ஆதி காலத்தி 3 லலெக்ஜாண்ட ரென்னும் 

பாதகன் பிடித்துப் பாடு படுத்தெனன் 

௮௮ன்சென் றபின் னரையகோ! துருக்கர் 

நவமணிக் சைந்தவி ஈரொ யகத்மைப் 

பற்றி யிழுத்துப் பதரா யடி.த்துச 
சற்று மிரக்கமுஞ் சார்தமு மின்றி 
அவளது மைர்சரி னருமை குலைத்து 

SAF HL. OAM TH’ தையல ரான 
    

1, Roman Cesars, 2. Russian Czars. 3. Alexander,



8 பிரதாபசர்திர விலாசம், [அங்கம், 1. 

அங்கனா மணிகளை யருளின்றி மான 

பங்கப் படுத்தியும் பலவாறு தா.ற்றிக் 

கூரையிற் கொள்ளியாய்க் குலத்துக் சனேமாய் 

லானாக் கொளுத்தி ஒரிக்கன ரன்றோ ! 

இப்படி கொர்து மிகல்ிர்திப் பின்னர் 

எப்படிப் பிழைப்போ மென்றுர் திகைத்து 

சுற்றும் புறமுமச் சோசையும் பார்க்க 

ஈ௰்றிறம் படைத்தும் ஈற்குணம் பலவாய்ப் 

பூண்டசன் பின்னர் புவியினுட் பலநிலம் 

ஆண்டிட வெண்ணி யருமைக் கலங்களில் 

திரைகடல் கடர்துஈர் றேசம் பலவெலாம் 

விரைவினிர் கண்டோர் மேலோர்ச் இனிய 

மாது ஈரோமணி மஇிமயச் குடனே 

ஆதீர வின்றி யலைவதைக் கண்டு 

இட்ட செருங்கிச் இருபையுட ன வளை 

மட்டிலாச் துக்கமா மறிகட லசனின் 

சரைமீதி லேற்றிச் கண்கணீர் துடைச்துத 

தெரிவைநீ யினி2மற் றெளிவறு வாயென 

௮துமுக லாகவே யசசமற் ரென்றும் 

இதகமுறு கருத்தே யியற்சையா யுள்ள 

அன்னவர் தமக்குள் அ௱ரெறிப் பெருக்கின் 

இன்னல்தீர் மடைச்சனை யினிதுடன் தஇிறரஈ்த 

புண்ணிய வசத்தினார் பொருளுபி on ES) 

எண்ணாஞ் சுதர்திர வின்ப மனைச்துஈு 

கீனஇயல் பாகவே சகைமையோ டிப்போ 

தீனுபவிக் இன்றா ளணியா ரணங்கசே, 

பிரதாபசந்திரன். தம் சார், ரிங்களிவ்வளவு ௮லங்காரமாயு முரு 

க்சமாயுஞ் சொன்னதை நாளும், வித்தியாசாகாரும், இன் 

னுஞ் சிலரும் ஊஇத்துக்கொண்ே டாம். னால், லவு£க 

ருக்கும் சமயோகிதருக்கு முங்கள் தாற்பரியம் நன்ளுய்ப் 

புலப்படவில்லைபோ லிருக்கிறது. ஆகையாலதை விசதெமாய்ச் 

சுருக்கிச் சொல்லவேண்டும். 

சுதேசமித்திரர்.--ஆகா ௮ப்படியே ere gi®S p or,
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விருத்தம். 

இர்சஈல் லணங்கா ரென்னி லினிமையாய் ஈம்மைப் பெற்ற 

தர்தைகா யுடனே பின்னர் தகுமூ௱ வினர்கள் வாழும் 

Qt gs ேச மாகு மிதன்றுயர் "கட மீஞாகள் 

அச்அமாய் நம்மை யாளு மாங்கி3லய துளாமா ரண்மிண, 

குணால.பர்.-.- 

ஆசைமெசர் தர்ம நாயர் அன்புகூர் மணைவி மச்சள் 

சேசர்கள் பலமிரா ary oF HURL HATS TT owe 

பாசமுர் நிருக்ச லிர்சப் பாரிணி வியர்சை யாகும் 

தேசாபி மாண மொலன்ட் மெய்விக பண்ரரு 2 யண்டேணே, 

ல்வுக்கர்.-- 
என்னவோய் சும௪ மிஸ்ரா இங்கிலிஷ் துறரைத்கணக்கில் 

மன்னும் இனிய செல்ல மடப்புறு முக்கி யோமங்கள் 

உண்ணத் பிமடை Gund ழை ஃபிலான பக்கி கோக்க 

உண்ணிய படி.பிருக்க உமக்குற Home சொன்னனோ. 

சுதேசமித்திரர்.- 
இராகம் - கரம்ிபாஇ- தாளம் - ஈரபு, 

உண்ணிகள், 

1, என்ன குறையுண்டுடன் றிப்படி. teal 

லென்சொல்லுவனைண்ணே. 

சென்னைப்பஇபில்£ர் செல்வமா இுபவித்தால் 

சேசமமங்குஞ்சுகமாமோ அண்ணே. 

2. எலுமிச்சங்காய்ப்பொன்னை யெங்குகிருக்குசென் 

செடுச்துசசொன்னனைப்போ லண்ணே, 

ஈலமானவுங்கள்ஸ் இதி சாடெங்குமுளென் ற 

ஈ வில்வ துஞாயமோ அண்ணே, 

உ மகராஜரிங்கிலீஷ் மஇிபர் துரைச்சன த் இல் 

மனக்குறை.॥ின்றியய யண்ணே, 

சகலசுகங்களுஞ் சரியாயனுபவித்துஞ் 

சாகறுக்குரைகளண்டே யண்ணே. 

1. அயிரவருடமாயையோ துருச்கர்கையில் e ot ய் இரு ப 

.அடிபட்டவிர்சாட்டிற் கண்ணே, 
௬ ‘ “OD ச ர an . 

சோயின்னும்போகவில்லை சோய்க்சன்மையீ சென் று 

அட்பமாய்ச்சொல்லு௮ னண்ணே, 

Db இமையவரைமுதலா யிலங்கைவரையிலுள்ள 

இர் துச்சளெல்லோரு மண்ணே, 

2
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திமையொ?ேோஜாதியாய்ச் தசைமையுடனேயெண்ணுக் 

தன்மைமறர்தாசே யண்மணே. 

ம்
 . ஸ்வா$ீனமென்னுமொரு சுர தஸ் இிநிபின்சே தி 

துரும்புமறியாரே யண்ணே, 

Pa pluses சிறந் தவழக்கங்களை த் 
செரிர்துுடவாரே யண்ணே. 

7. விருத்தியென்பதின் சன்மை வி௮ரமாய்ச்தெரியாமல் 

வீணான௮ிகளி லண்ணே, 

சிச்சஞ்செலுத்தியே இகைத்துகத்தமோறிச 

சீர்குலேர் இடகிரா ரண்ணே. 

8. ஒருமைப்பாடென்னுமோ ௬தவழக்கா தன்னை 

ஒருக்காலுமறியாரே யண்ணே, 

பெருமைகுலைச்ததனாரற் புறச்தார்க்குக்சிழ்ப்பட்ட 

பேசமையறிமீரோ அண்ணே, ப 

9, சாண்டெணெற்றாமைபோற் றம்முடைமேச த்தை 

சகலலோகமென்பா ரண்ணே. 

ஆண்மைக்குரியசு தேசாபிமானத்தை 

அறியாேோசனவிலு மண்ணே, 

10. சாகரீகச்திலுள்ள ஈற்கருச்சறியாமல் 

ஈமக்குச்சுகமுண்டோ அண்ணே, 

அகையால்கம்முடை சாட்டின்குறைகளை 

௮றியாமர்பேசலாமோ ௮ண்ணே. 

குணாலயர்.-- 
விருத்தம், 

அமையா இவ்லா றோது மருமையாங கருத்து ளோரிச் 
சீமையி லில்லா மற்றான் சிறப்பைகா மிழர்து விட்டோம் 

இமையை விலக சாட்டிர் £ர்திறாச் தங்க ளெல்லாம் 
தாமத மின்றிச் செய்தல் தனவான்கள் தொழிலா மன்றோ. 

சுதேசமித்திரர்.-- 
சனவான்௧5 ளென்போ ரெல்லார் சனச்தையே பாத சாப்பார் 

சனவான்ச ளெல்3லா ருந்தங் கனச்தையே கருதி வாழ்வார் 

அனைவரு மிவவா ரானா லையனே யிர்த சாட்டின் 

மனக்குறை தீர்ச்ச வல்லார் மற்றெவ ௬ளரோ சொல்லாய், 

தீரு - இராசம் - சாதநரமச்திரியை - தாளம் - ரூபகம், 

பல்லவி. 

என்னான்மையோ - தனகனசசம்பத்திருப்பதனால்
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௮ருபல்ல வி. 

மன்னுஞ்சுதேசாபி மானிகளுச்சன் றி 

WP Tansee sro ௪. ் றும்பயனில்லை. (என்ன) 

சரணங்கள், 

pe
a . நமமுடைசாட்டின் ஈரபாலரெல்லோரும் 

காட்டைமறர்து தம் வீட்டிலிருஈது 

கொண்டை விழியாரைக் கூடிக்குலாவிசசெய் 

கோலையிழர்சன ராலினிச்சொல்லவோ, (என்ன) 

Lo
 . ஆதிசங்கர ரரு 1 ம் ஆர்யராமா நஜ 

ரவர்பின்ராமோஹன ராயரு 3 மாக 

கீதிவழிய2 சாசர்களெல்லோரும் 

விதியாலோராட்டைச் சதிபெரசசெய்தது, (என்ன) 

wo
 . சிற்றுளியொன்றேலவிலையைச்துளைத்தல்போல 

சர்பெறுந்தேசாபி மானியொருவனே 

மற்றவர் தம்முடை மனர்ிருப்பிக்சன் 

மார்ச்சச்திற்கேர்கவே சேர்க்குர்திறமுள்ளோன், (என்ன) 
‘ 

ie . ஆகையால்கானிப்போ தாம்டன் 1 ஹாவர்ட் 5 டன்று 

அனுசரிக்சதோர் வழியிலேரின்று 

சேகமுள்ள மட்டும் சேசத்திராச் சக்த 
தேடித்திரிகுவேன் சாடி.ப்பலர்களை. (என்ன) 

இராகம் - சங்கராபாணம். 

விருத்தார்த் தந, 
சனதுஈன் னா. தென்றும் சனதுஈர் சனங்க ளென்றும் 

மன தினி லெண்ண மில்லா மனிதனெச் சன்மையென்றால் 

வனமதில் வாசஞ் செய்யு மதியிலா மிருகம் போல்வான் 

பனுவலி லவன்பேர் சேரப் பாங்குட னவனை யென்றும் 

பா௮லர்பாடார் - அப்பாவியை-மாவினிலாடார். 

மேவ ஈற்ரன மூறவு ஈரரொடும் 

ஏவலாளிக ளிசைந்து பெருகினும் 
    

அத்துலைத சித்தார்த ஸ்தாபகர், 1. 

2. விசிஷ்டாச்துவைத சித்தார்த ஸ்தாபகர். 

8 பிரமஸமாஜச் கோட்பாட்டை முதலில் வெளியிட்டவர். 

8. 10௨. இக்லொர்தில் இராஜாங்கச்சாருடைய ௮ச்சரமங்களை 

தேசத்தின் ஈன்மைக்காக எதிர்த்தவர். 

8. Howard. Gag கருணையும் தர்ம குணமுமுள்ள வொரு.துரை.
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அவி போனபி ன௮வனை மதிப்புடன் 

கூவி யழு£ கொடுமை யுளரெவர் (பாவலர்) 

தேசாபி மான மென்றால் செம்மை?யோ கருமை யோவென் 

ct; Plus மாகப் பேசு மறிவினர் பலி காட்டில 

கூசாமல் வாழ்வ ரன்னோர் கொண்ளெ செல்வங் சல்வி 

வாசமாய் மனிதன் சோரா வனத்துள மலரைப் போலும் 

வலையகத்துள்ளார் - அப்பிறப்பை - மெய்யாகக்சொள்ளார், 

நெய்யைச் சொரிபல யாகக் இரியைகளும் 

ஈயா ்ஷ்டைக ரடன் ஈடிகீடினும் 

ய றுடைபபொது ரசோக்டு லவவைசராம் 

பொய்ய லாதொரு பொருண்மை எவன (கையக) 

பிர muda CT. ——- PUT nl BH IT aL பி ரத Shy ov. mi ev 1 ruly ? 1B OW FB Si amt a8 ஆயத 
_ சு . or 

இ FI Boo. HUD AY, BOT ot ஈம் ay டப, ட்டி. oo Fr த்திரு, ச 

கங்களைப் பராட்டக்கூடாது 7 

லவுக்கர்.-- 
விரும். 

GT அக்கு 5 LOG செல்லா மெப்ப/௦ யேது தும பா E/N Gh 

ரூதுபொய் க பொருளைம் நேடி 
Yd i மூடலே, TP alld NEN hada கன ன ஆம் மன் சத்ரிய wel & ENS lS 

Fam anpagerCug Ft Bas sie opm ? 
6 உ ட்டு தத் 

பிரதாபசந்திரன்.-வெகுசச்2 காஷ், 2 AA - ! என்ன திவ்விய 

LL ool கொள் சை. மாமி அ ர் மானி வெண் ணாம் | டர் வ்வளா டு] 
. ச . 1 

மதிக்கததக்கவுணார்சி . 

லவுக்கர்.-௮ட, என்னஸார நீங்கல் சொல்லுகிறது வீண் வம்பா 

யிருக்கிறது. கஇரைற்றுல் தவளைக்கு நாட்டு வளப்பமமேன். 

சமமுடைய Ob id ரி யமென் OOF oD oly அதைவிட மக்கு நார ட்டி. ல 

௩ . ப wy . D ௪ ச 

நடப்பதைபபற்றி விசாரிக்க. வணடியவை யென்ன ₹ இராம 
« ௪ ‘ 4 . © 6 

னாண்டா லென்ன? இராவணனாண்டாலென்ன? எது எக்கேடு 
் ச : ரூ ச ர 

கெட்டாலும் BLD Bit BO எண்டியதென்ன r இந்தத் தேசா 

பிமான மென்னப்பட்ட பைத்தியத்தால் நமக்கு விளையும் 
> உ . ச உ ட ட . உட ரூ 

பயனென்ன சொல்லுங்கள் அதினால் வயிற்றுக்குச்சோரு ? 
ச . . oo. ௬ . க 

கட்டத்துணியா * விருகாவாய்ப் பலபேர் வாயிலகப்பட்டு 
oo . Ls . ச . 

அவ { roudas go P நம்முடைய நாட்டை யெவன் 
க க ட டத ' . . ரூ ர - ' 

oat Li) oof” நாமெப்படியா இலும் பதனுபம பருக்க நல்லவ 

5 : இ ததன் . னேன்று பெயரெ நித்து நா இுபெரியமனுஷியாள் Bit (Loo LW 
. ‘ > Yt Lee . - ் வட 

வீட்டிற்கு வரவும் போகவு மிருந் தா ற்மீபா தும்,
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௩ ந் 

பிர தாபசந்திரன்.-- 
வி 4 தி ற் ம். 

ஐயையோ விப்போக் கொக்2 உரயாயக் கொள்கை புள்ளோர் 
ச . ரு : Bo fd . அவடர = செய்யுமாத் துரோகம் காலே Credpw utyprud Cure 

மமய்யுணர் உள்ளோர் சாம் விருத்தியு மிழரது விட்டோம் 
: ot Se aft DL, « வையகம் துள்ளோர் ஈம்மை பாதிப்போ மணித மர! 

புராதனர்.-- 
என்னஸார் ஈர்திருத்த மென்று ர் சொல்வ மெல்லாம் 

மன்னிய Fir HI (yp «a1 & கர் வகைவகசை பாசம் மெய் ஆரபி 

அன்னவர் தம்மைக் சாட்டி லறிஞூரோ பயக சன் ஜோர் 

Aol or ழூ உண்டா ti கொன்னமை யமசரிப்பீ டர் துரும்புமே a 

வித்தியாசாகார்.--அட்ட OF oI BILE LIT ot wy CPL ol fy b 
s 

‘ ர c 

BIB H FOO OW 25.1 | பித் னிவிட்பபா QP! in டப ol way oat 
Deeg ty my Part Ca mri ~~, 
சொல்லுகிம்நனு ம்னு ச Dal 5 a a0? “bl Wd 9) J iL? sd! Lyd T oO 10 ; 

புசாணதி OD) ELS Ovi bl சர Godt ml Ow, Va tit har, 
1. 

அப் (ழு... யெ ரான் றப்ப a றி பெ it oat (ay ப் ot ctf ர் றி பணைடைய 
wet (4 

ரட்ட. இரு ட 
DMM Geto BMT, ch ம்மாயி ரு: கம்லா பார 

. 2 

Lid £தனர்.---விரு த்த விரு, ழ் Bo WJ od! ful Glen ir a AY isl, ) oy னு 

வன்ன ஐயா 3 

ந்புணர்.- அதை நான் சொல்லுதி்றன் 2 ப Ly க 2 5 ile OV Qo Me a Doi Lb, 

விருத்தம், 

உட ச eos ‘ ச ர . ச ‘ ‘ ‘ 
அரத SOT FOS) (erent அன் றுசெய் வழக்க நன்னரில் 

வியர்த்தமா யின்று சகோன்றும் வீண்டுழச் கம்சள் 765 

கர்த்தனார் கொடுத்த புத்தி கருச்து£ச் கால தேச 

வர்த்தமா னங்க ளேர்க மார்றும் லன்றோ ஒருத்தி, 

ச Do . ர ட 6 நி . 

LTT ZOTN.— HN BG) ௮து OUISL VL. 

விருத்தம். 

பஞ்சம சாதி யாரைப் பண்லீடை செய்யச் கொண்ட 

ஞ்சக வாம்டு லேய ராஜ்ஜியபா ரத்தி னீய்கள் 

செஞ்சு விங்கலீ ஷோது / புணராய்ப் பாசு செய்யில் 

பஞ்சமில் லாம லுண்டு பணன்சேர்ப்ப சர்கர மன் மோ. 

ag ; மடி இவ்வ. = ப்ள இதெரிர த் WASTATT.—— gow, இ, 8 அள டது 6°) 15 (6) 5 of a ர்ந்து 

கொண்டது. பழமை பாராட்டப் பாராட்டப் புதுமை 
Pi aire Emi eGa உ இர te இடப் ந ஙருமம ன கமுரக்மல, அன்றகு நஙகள தான திருஷ்டாத
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தமா யிருக்கிறீர்கள். ஐயா ஸாக்ஷாத் மகாராணியவர்க 

ஞூடைய பாஷையை இப்படி யிகழாதேயும்; இங்கிலிஷ் 
பாஷையோ சமுத்திரம். அதிலுள்ள சாத்திரரத்தினங்க 
ளனந்தம். ஆனாற் சிலவற்றை யெடுத்துக் காட்டுகிறேன் 
பாரும். 

தீரு - இராகம் - சாதராமக்இரியை - தாளம் - சாபு. 

பல்லவி, 

ஈன்மைகள் கேளீர் - இய்இலீஷீன் 
ஈன்மைகள் கேளீர் 

அநுபல்ல வி. 

ஜன்மசபலமாக்சத் தகுரத மேடபிஜிக்ஸ்! 

சன்மர் துலைக்கும்நெறி காட்டுமோராலிடி3 

புன்மைரீக்கும்வழி புகட்டும்பல நூல்கள் 

வன்மையுடனேகற்று வழிபடும்படியான. (ஈன்மை) 

சரணங்கள், 

புத்திதுலக்கவல்ல் புனிதமா தமாடி&ஸ்3 

சித் தந்தெளிவுறச செய்யும்லாஜிக்தடன் 

ரிச்தமுபயோகம் கேோர்ச்தமெடிகல் ஸையேன்ஸ்3 
தத்தடுகானம் 6 யோதுவாதலுள்ள 

உபயோக ச்தோட - மொருக்சகாலும் 

உயர்ச்சவிர்சாடு- உணராத 

உலக௫ஸ்டோ7 ரியுட ஜஷோங்குங்க ர நாலேஜீ8 

பலவிதஜாக்ரபி9 பரவும்யாத்திைகளோடு 

ஈலமார்நாவிகேஷன்10 நாச்சுரல்ஸையேன்சும் 
நிலைபெ இக்கற்பதால் நேரும் கன்மைகளோடு, 

“Metaphysics = =YSUFIHA raw G) ro, 
Morality=@SerevBrw, 

Mathematics= se! se ren Bru, 
[,௦21௦--தீர்ச்சசாஸ்இரம், 

Medical Science= aig Swen on Saw, 

1001011017 அர்த்த (பொருள்) சாஸ்.திரம், 

[115007 07 1196 *7/௦104--உலகசரித்திரம். 
போ௦௦1௦ஞு-பூதக தாருக்ரமணிகை ; காலவிருத்தாச்தம், 
Geography=yGerers. 

118112௨110 -சப்பல்யாச்திரையைப் பற்றிய சாஸ் இராம், 

11810121 500௦ பவுதிகசாஸ்இரம், 
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நிமிஷதச்திலோடும் - ரெயில்வண்டி 
நியமத்தினோடும் - நிலைபெற்று 

௮மிதவேசமாச லோடும் டிலேகராபு 
இமிதிமிலெனவேலை செய்யும்யர் இரங்களாலே 

ஈமைசாகரீகமாம் ஈல்வழியிற்சேர்த்து 

௮மைதியுடனேசாட்டி லபிவிருச்தியுண்டாக்கும். (Sear enw) 

suGund gi.—yio eri, bossa சொல்வதெல்லாம் சரிதான் 

ஆனாலென்னுடைய சித்தார்த மென்னவென்றால், காமொரு 

வருச்கும் எப்பொழுதும் சங்கடமுண்டாகும்படிப் பேசக் 

கூடாது. இது எனென்பி£ரா, 

க்ரந்தம் 

எப்பொழு தெதுபிரஸ் துதமோ 
ச *. 6, . « e ச. 

அப்பொழுக௮ வார்ச்சையாடி யர்நியாமன இல் 

தப்பென்று பலவெதெல்லாம் 

செப்பாம$ல திரியவல்லன் தீமானண்ணே,. 

நிபுணர்--அ! ௮! த! ௮ண்ணே, வபலுக்குத் தக்க வரய்க்காலென் 

பார்கள், அப்படியே யுங்கள் பேருக்குத் தக்க சித்தார்தமா 

யிருக்கிறது. சூரியனைக்கண்டா லிருட்டுக்காகாது ; சுஜன. 

சரைக்கண்டால் துர்ச்சனருக்காகாது ; அப்படி யிருந்தும், 

சுஜனர் துர்ச்சனரைப்போற் பேசவேண்டும் ; சூரியன் 

இருட்டைப்3போற் கறுப்பாயிருக்கவேண்டுமல்லவா. 

(கைகொட்டி) 

எல்லோரும் - ஆ! ஆ !ஆ ! 

(மேடைவிட்டுநீங்குகிறார்கள்) 

SS SS



௦ ௦ 

[4 உ 

முதற் களம். 

இடம்: rane காதகன வீடு. 

பாத்திரங்கள்: விசுவாச சாதான், விசுலாச காககன் மனைவி. 

(LP LGD USGI 
விசுவாசகாதகன்.-- 

வி (ர தீ 1 ம். 

அடா பியூனு தம்ஸா உஸெபாய் முத்தை யாகம 

பாயடா குதிரைச் சார பக்காளி யெங்கே போனான் 
ப உ + my a a 4 

கேரமாய் லிட்ட இப்போ சேற்றுசாம் போன தாரி 

மாரிட வீட்ட சேசு வண்டிரான் போடு வாயே, 
(பல்லைச்சடி த் துக்கொண்டு) 

ey ் ட்ப ம பட்ட 3 HOLT முத்தையா மடையா, எங்கேபோனெ 1 பிய 
* ' ஆ 6 ௩ ப . . ச . 

ஞதம்எங்க 7? குதிரைக்கார பக்காளி எங்க ? சட்பட், பமல் 
at f ர் 

‘ உரு 

இவர்க சொங்கே ? 

முத்தையன்.--சாமி ௮ ுமாஈத்றுப் பே பிடிச்சு௫ச்சு 5 எண்ணு 

வ௮ுத்துக்குக்கஞ்சியில்லாமே ஆகம் பொஞ்சாதியைவிட்௫ 

விட்டி ஒருதுலுக்கமுண்டச்சியையிட்டுக்கிணு நாகூருக்குப் 

போயிட்டா. பக்கரளி, கொச்சுமர அச்தோணிபொஞ்சாதி 

விராயியையிட்டுக்சணு. வெங்க ஞருக்குப் போயிட்டா? 

சட்பட் படீல், பொயலுக்குப் புதுக்கள்ளு குடிக்கப் போச்சு, 
- ப டமி ட ச ‘ 

லிசுவாசகாதகன்--3பயெங்கேடாபிடித்தது ? 

முத்தையன்.--ரீங்க தாஞ் சாமி பே பிடிச்சுஇச்௪ு, 

(சவுக்கைவிரிறிக்கொண்டு) 

விசுவாசகாதகன் --அ௮அடபடவா, டாட்டில்கவுண்டால்-ராஸ்கல்- 
நாம் பேயா! 

முத்தையன். --அல்லசாமி, பேயெண்ணாசம்பளம். நா? இஸ் 

மித்து துரைவீட்டிற் பூட்துடைக்கிற வேலையிலிருக்தேன். 

௮ப்ப செவ்வையா துடைக்கப்போனா, பேபிடிச்சுக்கு?வ 0 

எண்ணு துரைசானிசெரல்லுவா, அப்பக்கத் துக்கிணஞ் 
rind) timain ae ana? சாமி, தெரியாமல் பூந்தடிக்கறிங்களே. 

6
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விசுவாசகாதகன்.---௮ட படவா, அல்லாம் நமக்குக் தெரியும். 

ஈமக்குத் தெரியாதது ஒன்றுமில்லை. கஜக[ணம், கொகர்ணம், 

இர்திரஜாலம், மகேந்திரஜாலமபென்று சொல்வார்கள். 

சாமிதுகளையு மின்னு ம2னக தந்திரங்களையும் பதம்பார்த்துப் 

பழுக்கப்?2பாட்ட பெருஞ்சாமியார்--அ௮டே ஈம்ம சங்கதி 

யுனக்குத் தெரியாதா ? 

முத்தையன்.--அ ல்லாஃ தெரிஞ்சுச்சு சாமி, குருக்2ச யொரு 

பேச்சு, நா? ரொம்ப ஈல்லவஞ் சாமி, of WILKS லுக்கா 

சமாதானம், 3மேஸ்பட்ளர் வேலை செய்ஞ்சா?) லொந்கோலுக் 

GY Durie Gas sr ; எங்காத்தா மரியாயி ஆயா வலை 

செய்ஞ்சா ; எங்கண்2ண ஞானப்பிரகாசம், குசினிமேட்டி 

செய்ஞ்சா? ; எங்கமா?மே௦ ௮ஞ்ஞானிதொப்புளா? வஸ்தாது 

தாவதோடு கு தீ BEF or ML SUT Lo = WLU 

னெண்ணு நினைக்காதெரங்கு சாமி. 

விசுவாசகாதகன்.--௮3ட ஸாவர்பிச் தலையெல்லாம் பேச்சாப்ப் 

பேசா2த இநப் ; ஆர்ரீ, அங்கே, 

விசுவாசகாதகன் பேண்சாதி.--சொள்ளு. 

விசுவாசகாதகன்.---௮டி. இன்றைக்கு நாயிற். றுக்கிழமை; இலே 

இெரை விருர்துக் கழைத்தேன்! ரொட்டி, கறி, முதலிய 

சாமான்களெல்லாம் வாங்கக்கொுக்கிறேன் தயார்செய் 

கஇறையா ₹ 

பேண்சாதி.-- 
தீரு - இராகம் - சுருட்டி-சாளம்-ஆ௫ி. 

பல்லவி. 

சிரே௫தெரும்வஈ்சாரோ - கெடுமதியுள்ள சிகேதிதரும்வர் தாரோ. 

அதிப ல்ல வி, 

சிரேதசெர் வர்தாரோ தீமைலழிகாட்ட 

இரே திரேவெகு சனஞ்செலவழி'தீது | 

௮சேசசெடுதிகளழைச்துவிலைக்குவாங்கும் (௪௧௮) 

இளிசசலாயர் தம்மை யேய்க்கப்போதுமான 

இங்கிலீஷவாகற்று எஸ்சோவெனத்தெரிர்து 

வெளிசசம்போட்டுப்பல விச்சைகள்க ற்றவரென்றே 

வீணானஜம்பம்பேசி சாணாமற்பிரபுக்கள்போல் 

விதவிதமாய் ஈடித்துச் சத ம்பனைகள்செய்யும், (சிசேடு) 

3
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2, திக்கவழியிற்றந்மை தாயர்வைக் ககன மை 

கைச்கெலும்பில்லாமம் கண்டமட்டுமழித்து 

பச்்பீடன்களாகப் பைகோமட்டங்களாகப் 

பக்கத்துக்சோமேேடியாகப் பாட்டில்கேசுசளாக 

சக்சைப்பிளர் துபணம் ஈடி இயிலேயொழிக்கும். (சேதி) 

2, தச்சலாடைக்குப்பா கி-தாடலீட்டி ர்குப்பா தி 

இச்சகசம்குட்டி-மீனர்களுக்குப்பா தி 

உசசிதலட்சம்௮ழித் து ௨ட்டாண்டியாசெ செடி 

லைச்சவன் வார்ச்சானோவென்று ௮கையாய்வேசார் உம்பேசி 

செ£ீயெனவறிஞர் இரிக்கவடம்பெடுத்த. (சிகேதி) 
ந ச ௩ ப்ப . அ ' » Os . . 

விசுவாசகாதகன்.-- அடி. இந்க வம்ப பமபலலாம BTOTEST SW 

டும், இந்தக் காரியக்தைச் சாயப்போடுதிறையா இல்லையா? 

பேண்சாதி.--அதென்ன சல்லெடுப்போ நீ போ ! தாய்தகப்பன் 

லட்சம் லட்சமாய் சம்பாரிச்சதெல்லாற்.. தாரைவார்த்து 
உரு ௪ ௪ 4 நி ra . 

விட்ட ! உன்னாலே சம்மிடிக்குக்கூட பிரியோஜனமில்லே! 
ந ௩ a . $ . . . ச e 

உனக்குத் கலையைச்சுற்றிக் உடனும் சந்துசந்துக்கு வாரண் 

டுமாயிருக்கிறது. இந்தபவுஷுக்கு சொட்டியாம், கறியாம், 

விருந்தாம், தறிசலைப்படவாக்களெ ATID வர சதாம் 1 

விசுவாசகாதகன்.--௮ி. என்னடி சொஞ்சமாவது மரியாதை 

யில்லாதே பேசுகிறாம். 

பேண்சாதி.--௮ட ரி உற் அண்ணானாம், இத்திச்சமட்டும் சக்கரை, 

நீ பயெந்தமட்டும் பெண்சாதி பிள்ளையெண்ணு பார்த்தை 

யோ, அ௮துவரைக்கு பாவக்செல்ல! விஷயத்திலு மடிமையா 

UD cm 55 ன். எப்ப்பர DH OQ. UT நாரிகளுக்கு மறியா யென் 

னையு பென்மக்களையுந் தெருவில் விட்டையோ அதுமுதல் 

உன்னிடத்தில் பரியாதையென்ன கிரியாதை யென்ன? குட் 
ர் 

டிச் சுவருக்குந் தோரணமோ ரி 

விசுவாசகாதகன்.--போனதுபோச்சு, நரனினிமேலப்படி செய்ய 

வில்லை. இந்தக் காரியத்தை மாத்திரம் சற்றே நடத்து, 

பேண்சாதி.--அ! ௮! எண்டா சடையா, அதுக்கென்ன தடையா ; 

நானென்ன வெடியும்?பாதெல்லாங் கத்துகிற கோழிதானே. 

நீ யெப்படி சொன்னாலுமப்படிதான் ; அனால் நீ போட்ட 
இரத்தின ஜடைபில்லையும், தலைசாமாலும், வங்கியும், தோ 
டாவும், கஜ்ஜைகொலுசும் தூக்கினு வேலைசெய்ய சரிப்
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படவில்லை. 2பானமாதம் புந்ாறறைம்பது ரூபாய்க்கு 

வாத்கிக்கொடுத்த ஜண்டிப்புடவை கட்டிக்கினு இருக்கி 
. . . ட e ஆ * 

றன, அதையெல்லா மவிம்த் தூவிட்டு வாமிறன. 

மரமி.பின் போரும் மைத்துனா கடுப்பும் 

த மலிட் Oy gy HES SB Ba tler 

சில்லரைச் சண்டையும் தீய சாத்திகளின் 

௮வ்லடி வழக்கும் வான்டுறை யின்றி 
மாமா ஈடுவில் வாட்டும் கொடுமையும் 

ஆமா மெனவே யவசோடு செர்ந்து 

புருஷனு மொருகார் போடீ என்று 

பருஷமாய்த தட்டிப் பால தோஷத்திர 

கர்சா புடி்தே யடகீடு FLO Bus 

@iGh+ door யோடு DIL! OOM Mei TBH 

வீட்டினிர் சேர்ர்து விண்வார்க்மசை யாடிக 

காட்டிக் கொடுத்துச் காவ மடையும் 

௮.ற்பா மனப்படி. ;படங்கு ஈடந்து 

சொரற்பமா யவாசொலுர் சொல்லுக் இசைந்து 

ஈனருச் கெல்லா மிளக்கா ரமாதி 

மானத்துக் கஞ்சி வாய்கி லாமல் 

பருவ மனைத்தும் பாயோடு போக்கி 

உருவங் குலைர்ேே யுண்மையா யென்ழும் 

சுகமெனும் பொருளை த் துரும்பு ஜெரியா 

ற்கலும் பெண்ச ளனஈ்ஈங் கோடி, 

அன்றியும் கணவரை யடக்குத் அம்வீ! 

என்றுஞ் செல்லுமா றிசை3மீ2 யப்பால் 

அன்புட cross Meo door yin Sars 

துன்ப மடைர்து சோற்றுக் கலைய 

உமவின ரெல்லா Our gag ௨ ற்கக் 
குறைவிலா ௮பிழ் கூட்டில் சிக்கும் 

அருமைப் பறவையபோ லாணும் பெண்ணுமாய 

பெருமை யடைந்து பெண்ணா சாளும் 

மாட் டிசளின் சிறப்பைச் சொல்ல 

ஆமோ வொருகா லாதஇசேட ஸனுக்கே. 

இப்படியெல்லா முலகத்திற்படுவதுண்டு; ௮ுந்தப் போராட்ட 

மெல்லாம் ஈமக்இில்லாவிடினும் உன்னாலைனக் குண்டாகுந் துன் 

பங்களில் வள வவ்வளவல்ல. உனக்கு நானெத்தனைவாட்டி. சொன் 

னாம் 6 கேட்கிறதில்லை ; குலைக்கறெராய் குலைக்சட்டுமென்று
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கூத்தியாவிடே கோயிலாயும் தேவடியாளே தெய்வமாயும் 

நினைத்துத் துள்ளிவிழுகிருய் ழ துள்ளினமாடு பொதிசுமக்கிற 

சங்கதி ௮ப்புறர் தெரியும். ஐயோ காலக்கேடே! ஊூயால் தைத் 

சாறும் உளறுவாய் மூடாது என்பது3பா லெனக்கும் வெட்க 

மில்லை. நித்தியஞ் சொல்லுகிருற்போ லின்றும் பாடமொப்பிக்கி 
றேன், 2சட்ச சாவகாசமுண்டோ ? 

மீரு - இராகம் - பைவி. 

பல்லவி, 

விலைமாதமைத்தேடி யலைபவர் சுகங்களும் - வேடிச்சைசளுங்கேளாய, 

அநுபல்ல வி, 

ப்லையாயிருச்குர தம்மனையிலும் வேசையா 

நிலயங்கள் தம்மிலும் பலலிதமாய்ச்சென்று. (விலை) 

சரணங்கள், 

1. ஸ்சானத்துடனேகல்ல ஜப,தபங்களுமிங்சே 

சங்கையில்லாமலே சரசமாடுவதங்கே 

பானபோஜனங்களைப் பண்ணிமுடிப்பதிய்கே 

பாக்குவெற்றிலையோடு படுக்சைச்குப்போ௮சங்சே. (விலை) 

3. பஞ்சணைமெத்தையைப் பாழாய்ப்போவெதிங்கே 

பாழுர்தரையிலேனும் பத்துருளுவதங்கே 

கொஞ்சும்திளிமனை யாளைவிடுதலிம்கே 

கோட்டானிலுங்கெட்ட குரூபியைச்சொடலம்கே. (விலை) 

3, வாய்ச்குவழங்காமல் வைதுபோரிடலிம்சே 

மயிலேகுபி?லயென்று வாடிவதங்கலங்கே 

பேய்க் இடும்பலி?பாலப் பிண்டம்போவெதிங்கே 

பெருத்தவரும்படி, யனைத்துங்கொடுப்பதம்கே. (விலை) 

1. அழுக்குத்துணியோடு மடைச்துவைப்பதுமிங்கே 

ஆடையாபரணமிட் டழகுபார்ப்பதுமங்கே 

கொழுத்தவளிவளு£்கே னென்றுகூறலுமிங்கே 
கொண்டுபோயுளதெல்லாம் கொடுத்துவிடலுமம்சே. (விலை) 

5. மரியாறைவார்த்தைக்கு மனஸ்தாபப்படலிம்கே 

வம்புதும்புகளுக்கு மனதொச்திருத்தலங்கே 

பரிவோடுபேசினும் பகைத்துப்பேசுவதிங்கே 

பச்சைப்பச்சையாய்த்திட்டப் பல்லையிளிப்பதங்கே, (விலை) 

லீட்டோடிருந்து விசனப்பவெதிய்சே 

லேடிச்சையாய்க்கோயில் குளத்துச்குப்போவதங்கே
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சேட்டுக்கொண்டாலுமே கேளாதிருத்தலிங்கே 

கேளாதமுன்னமே கெஞ்சியழைத்தலங்கே. (விலை) 

சாலைப்பிடித்தாலுங் கண்ணாற்பாராத திங்கே 

காமகெறியினாற் கண்டமசைச்செய்வதம்சே 

வேலையிருர்தாலே வர்துபோவதுமிங்கே 

மிகுர்தகாவமெல்லா முகர்துசெலுத்தலங்கே, (விலை) 

கூடியமட்டுக்கு சாடா திருப்பதிங்கே 

கொழுப்படங்கெ டட ஸிழுப்பில் விட. 5ங்கே 
அடிப்பாடித்தாரதா லடைச்சலம்புகலிங்கே 

அப்பு மம்போனா லடித்துத்துரத்தலங்சே, (விலை) 

கடன்காரனானபின் க$வைமூடிகலிங்கே 
காட்டிக்கொடுக்கவே சாசுவாங்குவதங்கே 

உடனேஜெமிலுக்குப் போனாலுருகலிம்கே 

ஊளைமசகன்செட்டீன் போடிஎன்னலுமங்கே. (விலை) 

வருஷங்கணச்சில்கோயால் வருர் திச்சிடட்பதிங்கே 
மறந்துசுகமாக வாழச் திருப்பதுமங்கே 
புருஷன் போனானென்று புலம்பியமு2லிம்கே 

போனால்போகிருனிஉன்போ லெத்தனையென்னலக்கே, (விலை) 
விசுவாசகாதகன்.--2௪. பறமுண்டே நீ சத்தமாய்க் கெட்டுப் 

போனே ; ஆதியிலுனச்கு ஈம்மிடதத திலிருந்த பிரீதியும் மரி 
பாதையு மிப்போது கெ 1ஞ்சமாவதில்லை. என்ன சொன்னா 
இம் மதவடியாக்கள் OT BOG பிரீதிய யான வார்த்தையும் 

மற்றவர்களுக்கு வராது. இல மடையர்கள் வர்களை மேனி 

மினுக்கிகளென்றும், மோசக்காரிகளென்றும் சொல்வார் 

கள் ; அனால் சானிதுவரையி லறிந்தமட்டும் அவர்களைப் 

போல குட்பிபில் இந்த லோகத்திலில்வடு மற்றவர்களா 

லெல்லாம் வெகுதொல்லை. அடே பாய், நீ போய் நேற்று 
சாயந்திரம் அறுமணில்கு.மல் போனோமே முர்த வீட்டி 
லிருக்கு மம்மாளொடு, மானும் Fa சிேகிதர்களும் தேமே 
ஜைக்குப் பத்துமணிய்குள். வந்து சசருகறதாயும் ௮ தற்கு 
மேல் சற்றுேரம் உல்லாசமாய்ப் பாட்டுக்கச்சேரி நட. த்தப் 
போகிறதாகவும் சொல்லிவா. 

> =p தனனை! | பகைவ



இரண்டாங் களம்: 

@ tb: an தாசி வீடு, 

பாத்திரங்கள்: விசுவாசகாதகன். குஈம்பாமேஸ்டார், சண்ட மேஸ்டர். 

பத்தாபி மேஸ்டா், லெட்டுி, இடி. முழுங்கி, நாட்டியப் 

பெண்கள் முதலியோர். 

சார சரட்டுப்பிடியசச்கொண்டு சட்பட் படம் an, 
YORE wd 7H TH Ln ப் LD BIE a1 E11 0601 'b சீடபட படல Ti TULL 

களையுங் ளொசையு மெடுத்துவா.] 

| ' 1 பர கல ரது nr VUES SHOT. — ! ஆ ஸர். ணி ணி இன்றைக்கு ரம, 

சாப்பிட்ட விழற 00) sb Ld Ota Lv FS D லினி2ம லெவர்கள் 

: உர - rs ~ தி 
சாப்பிடப் 2பாகிமுரகள், இப்படி நம்மூடைய அருமை செ 

ரிந்து சந்தோஷப்படுத்தத் நக்வர்கள் தாசிகளன்றி ம் நிரை 

யாரி, ருக்கிழூர கள, வெரிகளாட், மெத்த சந்தோஷம், ௮30, 

சட்பட் வெய்ய ஒரு சுருட்டைம் கொடு; ுடே பமல் மம்ம 

AG me Bi OHS மல்ல! மின்னு பெ ரூ கிளாஸ் ஸம்பொ 

யின் கொடுத்துக்கொண்டுவா. 

பல். அப்படியே. 

விசுவாசகாதகன்--. 
விருத்தம், 

எண்ணாத பொருளிருஈது மெச்ஸ்பென்ஸ*ச் இல்லை யென்தே 

பிண்ணாச்கை3 நின்றும் டாட்ட பீஸ்கெள்போ லல்லாமல் ' ழோ கன்னித் 
கண்ணாட்டி மாராம் டான். கால்களைச் கூடி ராமும் 

௮ண்ணாச்மை மாபே பின்று ஹாமியா யிருப்போம் வாரீர். 

எல்லோரும்.-- 
(கைமீசோாத்துச்சொண்டு,) 

த்௫-இிராசம்-ஹம்ஸதவனி-தாளம்-ரூபகம். 

பல்லவி, 

கேடுகெட்டமடையர்கள் - மீர்த்தெற்ற கடையாகள். 

௮நுபல்லவி, 

பாடுபட்டுப்பணத்தைச்தேடிபும் பரத்தையர்க்ேேஞ்சரத்திலாதவர் (கேடு) 

1. பாவபுண்ணியங்கண்டவரார் - பாவையர்மோக த்சைவிண்டவரார் 

சாவிருச்சை.பிலாறிலும் நூறிலும் - தாசிமாரிடம்கேசம்வையாதவர் (கே)
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3. கடவுளென்றுசொல்லுவார் - சசடர் தம்மைவெல்லுவார் 

படி.பிலிதனைஈம்பியவசையர் - பாசம்ரீற்கிமோசம்போனவர் (கே) 

3. பெண்டுபிள்ளையலையட்டும் - பெற்றவரு ம்றவர்கலைபட்டும் 

கண்டசேசாட்ச்சொண்டகேசோலமாய்-சணிகையா சம்மையணைடலாதவர் 

(Ga) 
(விசுவாசசாதகனைப் பார்த்து.) 

கசும்பாமேஸ்டர்.--அுண்டரை. உங்கல் விருக்கத்திலும் மாமெல் 
ப் ர் 4 ர் é ௮ 

ny ச ௩ * . ச a ௬ 

பலரும் பாடிய பாட்டிலுமுள எ பாமார்க்கள்ை காமன் றி 

மற்ற யார றி ULI SLIT RAPT HOM 

விசுவாசகாதகன் ரிங்க் தகப்பனார் Lp FS கக்திரிக்காயிலும் 

பொக்தல் சோமனிலுங் காலத்சைக்கமிக் று Ans Bor 

வியம் சம்பாதித்து வைத்தார். அனால் சிங்கக்குட்டி யானை 

மேலை?2ய பாயுமென்பதைப்ய பால நமக்கு பாலியமுதல் 
ச ச அ ரள உ ma} ry . 

குலக்தொழமும்துகளாகிய gsFGor oor gai oo மெத்த 

இஷ்டம், Moonie, gen tein விருந் துமு கலிய 
ச ஆ . ச . ச ச 

நல்ல ரிளேஜர்சளை ப நுபவிஈ௪ விசஷசக் கடன்களை வாஙக 
“> . த, . ச டு ‘ ச 

விட்2டாம் ; ௮வர் வறட்டிந் தவளை வாயாற் கெட்டதுபோ 
ரு . ப “ ௪ ry ட ட . 2 . ட ~ ௪ ௬ 

மலனிப்படிச் செய்கிராயென்று கத்திக்கச்தி இறக்துபோ 
. ர ப் ௪ ௪ உ ௪ உ . eo. . 

ஞா. உடம் ay Fay BOOT LOYD yp al IT GY LJ 0001 atari LI பார்த்தோம், 

நாம் வாங்கின கடனுக்கும் அவர்வைத்த ஆஸ் திக்கும் சரி 
* ச ரு * « 

யபாய்ப் போய்விட்டது. 

குசும்பாமேஸ்டர். - எங்கள் பாதர் மூன்றுலட்சம் வைக்துவிட்டு 

இரர்துபோனார். ரானதையெல்லாம் காசிப்புடைவைகளையும் 

மதுரைப்புடைவைகளையு மின்னும் பல டம்ப சரக்குகளையும் 

வாங்கித் தாசிகளுக்கு/கொடுத்து, அவர் சேசம் சம்ப இத்து 

பைல் பண்ணிவிட்டு எங்கள் தகப்பனார் கலை தவசத்திற்கே 

சுடன் வாங்களேன். நானென்ன கெட்டுப்போனது. செடி 

வைத்தவன் தண்ணீர் வார்க்காபற்போவானா ! 

ஸண்டேமேல்டர்.-- ௮ண்2ண, தாசிகளென்று சொல்லப்பட்ட 
பூலோக தெய்வப்பெண்களையடைந்து அ௮வரின்பத்தை யது 

பவிக்க, 

விருத்தம். 

குடிகெ0் கடன்க எளீயும் குஜராத்தி பேட்டை தன்னில் 

"தஇடமுடன் டிஸ்கவுண்ட் செய்து இர்த்திட மணியில் லாமல்



24 பிரசாபசச்திர விலாசம். [௮ங்கம், 2. 

கடுபிடி யுடனே வாரண்ட் சாரரும் வருசல் கேட்டு 

ஜடூதியாய்ச் ராதி போட்டு ஸண்டேமேஸ் டருமாய் விட்டேன். 

ஆயினும் பேட் யாரைத்தான்விட்டது. பரமசவன சனி 

பகவானுக்குப் பயந்து சாக்கடைக்குள்ளே பதுங்கனா?7 தெரி 

யாதாரி னல் நானவரைப்போற் கேவலங் செட்டுப்போச 

வில்லை. கான் சவுக்கியமாப் வீட்டிலிருந்து ஞாயிற்றுக்கிழமை 

தோறும் உங்களெல்லோரையும் பார்த்துக்கொண்டு வருறேனே, 

இதற்கு நீங்களெனக்கு கெரிடிட் கொடுக்கவேண்டாமா? 

பத்தாமிமேஸ்டர்.--௮ட போவாய் எங்கள் பாட்டனார் கப்பல் 

துபாசியாயிருர்து லட்சம் லட்சமாய்ர் சம்பாதிச்சார். 

அதையெல்லாம் எங்கள் தகப்பனாகிய பிப்பாய்க் குடியரும் 

வர் தம்பியராகிய குளக்குடியரும் எரிச்குடியரு மிரண்டு அலா, ம 0, OFNG 
மூன்று வருஷத்தில் சாப்பிடும்போது குழம்பு ரச மிதுச 

ளுக்குப் பதிலாக சாராயக்தை3ய விட்டுக்கொண்டு பைசல் 

செய்து வயிறுவெடித்துச் செத்துப்போனார்கள். அவர்கள் 

வைகத்துப்போன மிகுதியை யவர்கள் பபேர்ப்பாகாமல் கான் 

பத்தாயி சாராயத்திற்கும் தாசிகளுக்கும், வினியோகம் பண் 

ணிக்கொண்டுவருகேன். இப்படி யார் செய்வார்? 

வேட்டணி.-- சாம் செலவுசெய்ய முன்பின் பார்க்கிறதில்லை. இருக் 

தாலு மில்லாமற்போனாலு மெப்படியாவது சம்பாதித்துக் 

கொள்ளுவோம். ௮ண்2ண ஒரு கதை?களுங்கள், ஈம் 

மூடைய சி3நகிதர்களாகிய டம்பர், தறிதலை இவர்கள் 

நமக்குத் திருவொற்றியூரில் விருந் தூசென்னார்கள். அப் 

போன வண்டி. வைத்துக்கொண்டு பாகப் பணமில்லை; இனால், 

விருத்தம். 

மைடியர் பிரதரே யெங்கள் மதருக்குச் கூர்தல் நீளம் 

ஐடிலா யவளுர் தூங்ச௪ வறுத்ததை விற்று கானும் 

ஸைடிலோர் லேடி யாக ஜட்காவி லேறிச் சொண்டே 

ஒய்டான ரோட்டின்மீதி லுல்லாச மாகப் போனேன். 

இடிமுழுங்கி--௮ண்ணே யெங்கள் பெரியார்கள் கவர்னர் 

பாசியாயிருக் கவர்ன/மதாட்டத்திற் செய்யப்பட்ட 
ஆ ‘ (ற a ர் த ர் 

பாலுக்குப் பதினயிரமாய்ச் சம்பாதித்தார்கள். கான் பத்து 
வய முதல் இந்தப்பணத்தைச் செலவழித்துக்கொண்டு 

உ * a ர ° e . * ௬. 

வயம் உச்சாடனம் முதலிய மந்திம்களைக்கற்று மிதவுப்
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கெட்டிக்காரனாயத் தாசிகளை பயக்கெேகொண்டு வருகிறேன், 

ஈமக்கு மெத்த வேண்டியவளாகிய மின்னல்சொடி யென்னப் 

பட்ட தாசியோடு பேல்மெத்தைமீது ஒருகாள் உல்லாச 

மாய்த் Bais துகொண்டிருக்ம, தன். அப்போது இடியிடிக் 

கீ௮. அவளகைக்கண்டு பயர்தென்னைக் கட்டிக்கொண் 

டாள்) உடனே யந்த இடி.யை யென் மர் இரபலத்தால் 

விழுங்கிவிட்டென். அப்பொழு, முவள் மெத்த ஆச்சரியப் 

பட்டு ஆசா! சான் மின்னல்கொடி. ீங்களிடி முழுங்க யென் 

ருள், SY gps Owen ama ger Orig. இப்படி. யாருக்குக் 

கிடைக்கும்? 

விசுவாசகாதகன்.--அண்ணாத்சைசளே, காம் வீண்காலக்ஷேபம் 
பண்ணக்கூடாது ஈம்முடைய AMT iG TAT கொஞ்சம் 5 நல்ல 

ரிளெஷர்க௱னேகம். அடடே சட்பட் (ஸார் gS படீல் 

(ஸார்) சார்ட்ஸ்பாக்கிக் கொண்டுவா ; அடே ௮துவேண் 

டாம், சொக்கட்டான் கொண்டுவா ; சே அ௮துேவண்டாம், 

சதுரங்கங் கொண்டுலா ; அடே அதுவேண்டாம், பிலியார்டு 

மடபில் கொண்டுவா ; சே இதெல்லாம் வேண்டாம். இப் 

பொழுது மக்கு வீண்தொம் தரை வேண்டியதில்லை. ஈல்ல 

கிருச்சினாப்பள்ளி மணிலாசுருட்டுக் கொண்வொ 5 அடே 

சட்பட் நீ ஒருபுட்டி மதிரா ஒயில் கொண்டுவா; ௮மட 

பீல் கோமாய்விட்டஅ ) 5 ஈம்முடைய ஸஷோக் சுந்தரம், 

மத்தாப்பு சுந்தரமாகிய இரண்டு லைடி களையும் ீக்ரெமரய்ப் 

பாட்டுக்கச் சரிக்கு வரச்சொல். 

படீல்.--இகா 1! அப்படியே. [(பின்னால்போய் சாக்கைநீட்டிக் காலைத் 

தூக்கச் சையால் குத்துதறவனைப்போ லபிஈயித்து மேடைவிட்டு 

நீங்குகிறான். சற்றுப் பொறுத்து ஷோசக்சுந்தரம், மத்தாப்புசுந்தரம் 

என்னும் இரண்டு தாசிகளும் வருகிமுர்கள். அவர்கள் பின்னால் 

திருவேங்கடெத்தானும் பாலாடைஜித்தரும் தம்புரு எடுத்துக்கொண்டு 

வருஇருர்கள். தா௫ிகள் இருவரும் விசுவாசகாதகனைக் சண்டு கும்பிடு 

கின்றனர்.) 

விசுவாசகாதகன்.-- வெல் நீங்கள் கமச்குக் கும்மிடலேண்டமோ 7 
உட்காருங்கள் ; உங்களைப் பார்த்தவுடனே இரண்டு சந்திர 

னைப்பார்த்த சந்திரகாந்தங்க ளெப்படி யுருகுமோ அப்படி. 

4



26 பிரதாபசந்திர விலாசம், [அங்கம். 2. 

எங்கள் மனமுருகிப்போகிறது. வெல் ௮ண்ணாத்தைகளே, 

நீங்க ளென்ன சொல்லுகிறீர்கள், 

எல்லோரும் --(சுருட்செளைச் கடைவிரலாற் பிடித்துக்கொண்டு) ஓ யஸ், 

இயஸ், கொயிட்ரைட், வெரிகிளாட்,! 3! ஆ! ஓய் 
திருவேங்கடத்தானு நீவு இத்தனைரசா Oats 

போயுண்டி௰வி, 

திருவேங்கடத்தானு.--எக்கடன்ண்டீ ! நேற, கூரத்தாழ்வாரு, 
எம்பெருமானாரு, இருவரங்கத்தானு, ஆளவர்காரு, மே 

மர்தா திருமங்கையாள்வாரு இிருகட்சத்திர திருகைங்கரி 
பானி௰ திருமிசிச போயுண்டி.மி ; ௮க்கட மதுரகவி செட்டி 

சாரு, அ௮ப்பாய்காயுகொரு, வீண்ளச்சா ஓச்சியுண்டிரி ; 

மஞ்சி மஞ்சி ௮ம்மாயிலு ஓச்சியுண்டிரி, ஆ! ஆ! ஈசாரி 
உச்சவம் எந்த வைபவங்காஜரிகிற்தி, ௮ சாத்துமுறலகேமி, 

பிரசாதாலேமி, கறியாமுதுலகேமி, அந்தா போக்கியங் 

கான யுண்ணிந்தி. 3! ௮! நேனு செட்டிகாரு ரசாயுகொரு 
மேமந்தா கோவில பர்தலிலோ கேளிவிலாசங்கா பாடுதா 

தடுதூ உண்டகா தேவரா மீகியாபகமே உண்ணிந்தி. 

இடிமுழுங்கி.--ஓய் ஓய், முழுப் பூசுணிச்காயைச் Ger psa@7@ 

மறைக்றையே ? அ௮ண்ணாக்தைகளே இந்த ஐயர் வெகு 

லையா. 

விருத்தம். 
பாம்பரை யான நல்ல பரத்தையர் தம்மை காமூம் 

விரும்பியே சுடித்தி ருக்க மேனியின் களுக்குக் கேங்இக் 

கரும்பென ரினைத்துச் சென்று கைப்பண மிழர் ச சோடு 

இரும்புதற் சரிய கோயாற் சீர்குலைம் திட்டா னண்ணே. 

விசுவாசகாதகன்.--.ஐ ! ஆ! ஆ! என்னவோய் அ௮ய்யவாரு பலச்த 

மூட்டை சம்பாதித்துக்கொண்டாற்போலிருக்கிறது. உச்ச 

வத் துக்குப். போயுண்டிவோ, ௮ம்மன் தரிசனம் 2196 sr, 
பலமா வரங்கொடுகத்தாற்போ லிருக்கறது. 

திருவேங்கடத்தானு.--(புன் சிரிப்போடு வாய்புதைத்து) ஒசே அப்பா, 

நீ யில்லு பங்காருகானு, ஏகோட்லோ படிதேலு பட 
வச்சுனு; நீ கோட்லோ படிதே டமாய்பெட்டி கொட் 

டிஞ்சே வாடாயனே.
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விசுவாசகாதகன்.-- ஒய் பாவாடை ஜித்தசே, நீர் ஈம்முடைய 

ஷோக்சுந்தரம் மத்தாப்புசுந்தாம் முதலிய கண்ணியமான 

லேடி களுக்கெல்லாம் பாவாடை ரவிக்கை முதலிய ஆடை 
களைத் தோய்த்தும் மஞ்சள் முதலிய வஸ்துக்களை யரைத் 
துங்கொடுத்துக் சணிகைக் திருப்பணிசெய்து ame err? 

பாவாடைஜித்தா.--௮ப்பனே, ஈமக்கதைப்பற்றி யெல்லா மாக 

வெண்டியதென்ன ? திருச்சிற்றம்பல முூடையானாகிய ஈம் 

முடைய தேவி னடியார்களுக்கு சாமடியோம் ; 'மனத்திடத் 

தழுக்குறுத மவுயோகஞானிகள் தனத்திடத்திருக்கினும் 

மன த்திடத்தமுக்குமுர்.” 

ட பற்? ் ட் ரூ ச : ரூ ஈமக்குத் தோப்பாசாமி, தாதபரதேசி, ஈட்டிப்பரதேசி, 

எருக்கம்பால் ஜித்தர், மாயாண்டிசாமியார், மஸ்தான் 

சாயபு, இந்த “நாதாக்கஞுடைய அறுக்ரெகம் கொஞ்ச 

முண்டு. அ௮ஞ்சரைமாற்றை யெட்டரை மாற்றுக்குவேன். 

கொஞ்சம் பஞ்ச்காணமும் போடத்தெரியும். பொதியமலைக் 

காரைக்காட்டாயியும் சாலும் சிதம்பரத்தில் பிட்சாடன 

மடத்தில் வெகுகாள் தருமகாரியம் பார்த்துக்கொண்டிருக் 

தோம். எஅப்பவாவலு போகர் எங்கள் கனவிமல வருகிற 

ஹ்ண்டு, அப்பனே, அல்லாமிந்தச் சாண் கும்பிக்குத் தான். 

இடி முழுங்கி.-- ஒய் பாவாடைதஜித்தமே, உமக்கு பொந்தியோடு 

கைலாசங் கொடுக்கும்படி ஈந்திதேவருக்கு நாம் டி.3லூராப் 

௮னுப்பிக்கிிராம். நீர் பயப்படாதேயும், முந்தா நாள் 

சொன்ன பாட்டைச் சற்றுச் சொல்லும். 

பாவாடைஜித்தர்.---.ஐ ! ஆ! அப்படியே. தில்லையில்தானே தரு 

வாசகம் படிக்கவேண்டும். 

கேளப்பா புசையிலையே தருப்பையாகுங் 

செணிதமுட னதைசசுருட்டிப் பிடிச்கவல்லோர் 

கோளப்பா மெய்யான யாகஞ்செய்வோர் 

குடிப்பதற்கு நலமான வொயின்களை த்தான் 

காளப்பா ஜித்தரெல்லா மமுதமென்றார் 
கனமான பராசத்தி ரூபமென்றார் 

வாளப்பா வேசையரின் மனைகளைத்தான் 

வளமான சுவர்ச்கமென்று வாழ்த தினாரே,
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ஆரப்பா விசனுண்மை யறியப்போரார் 

அழகான போகரிஹி கடாட்சத்தாலே 

ஏ.ரப்பா வகத்இியருக் குரைத்் துவிட்டா 

ரிசழாமல் தன்வர் திரி யதையுங்கொண்டார் 

பாரப்பா வவர்சொல்லப் பச்தியோடு 

பாவாடை றித்தரிதைப் பரிவாய்க்கொண்டே 

 ஓரப்பா வுலகத்தி லுள்ளமச்க 

ஞய்யலே யுரைசத்துவிட்டா ர௬வகையோடே. 

நடப்பா முப்பத்து மூன்றுகோடி 

யுடலான தேவரிகைச் சாணமாட்டார் 

சாடப்பா கண்டவரோ டிர்தவுண்மை 

ஈவின் றவர்க்குக் கொலையா பாவமுண்டு 

மாடப்பா வுலகமெலா மளிக்குமாறு 

மகத்தான குப்பிச்குள் சமைர்தகன்னி 

ஆடப்பா மசமாயி மீதிலாணை | 

அரனாணை யரியாணை யறைர்திட்டேனே. 

இடி முழுங்கி.-ஒய பாவடை ஜித்தமோ, சிவமார்க்கம் சொல்லும். 

பாவாடைஜித்தர்.--ஆகா | 

விருத்தம். 

பாரசொத்தைப் பாம்பாகப் பார்க்கவேண்டும் 

பாவையரைச் சனவினிலும் டனைச்சொணாது 
சாமுழுதுஞ் சடைதரித்து த் மேகமெம்குர் 

இங்களொளி யுழ்றதெனத் திருரீ றிட்டுப் 

பரிவடனே யுருத்திராட்சச் தா௮டங்கள் 

பாதாதி கேசமெங்குர் துலய்கப்பூண்டு 

அரவுபுன லங்கியுமை பொலியுந்தேதவை 

யாகரா வென்றுதொழு தேத துவாயே, 

திருவேங்கடத்தானு.---ஓ3 போரா பாஷாண்டி முண்டாகொடுகா, 

மீ சிவுடு கண்ணனுகு மனமுரொ, ப்ரம்ம கொடுகூரா. 

பாவாடைஜித்தர்.--௮டபோடா தாதப்பயலை, செவபெருமா வல் 

லவாடா மண்ணைத்தின்ற கண்ணனுக்குச் சங்குசக்கசங் 

கொடுத்தது. உங்கள் பெப ரூமா ள் மோினிவேஷத்திற் 

கைலைப்பிரானுக்குப் பெண்சா இடா. 

திருவேங்கடத்தானு.-- ஓசே 3லொகாரசாத் யுண்ணி யட்ல செப் 
UIT.
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பாவாடைஜித்தர்.--அடே திரிபுர மெரித்தவரை யப்படி சொல்லா 
5 
ம்தடா. 

விசுவாசகாதகன்.--ஒப் ஐயே, ஐய் ஜித்தரே, நீங்கள் டாம் 

டாட்டி பூல்ஸ், சுத்த மடையர்கள், உங்கள் வேதம் பராண 

மெல்லாம் எட்டுச் சுரைக்கரப், கட்டுக்கதை. கடவுளது 

கிடவுளேது. பார்த்தால் சண்தெரியும். படுத்தால் தூக்கம் 

வரும். இசைவிட நீங்கள் சண்டதென்ன? என்ன லுண் 
ல் அ... 

CBD) FO BHO A . 

எல்லாரும்.--(தலையை யசக்ிக்கொண்டு) ஒஓயஸ் மயஸ் வெரிரைட் 

வெரிரைட். 

௫. * உ. ஆ ௩ ட் . . ௪ + 

LINCUTEHL GO 5 ZI.— 0! sa HOS BIL! Gat யிதெல்லாம், நான் படிக் 

Sog தேவாரம்,” இடிக்கிறது இவனகாவிலாச்சே. எனக் 

குத் 2சவடியாளே யாவடையார 5 மாஜனமே போஜனம். 

சிவ?வடமே தவூவடமென்று கெட்டுப் பீபாகிறவர்களை 

ows BRL பணஞ்சம்பா இக்க இந்த வடம். 

திருவேங்கட த்தானு.--மரி பினு நு MHS HM ~ ஓரெ பாவாடா, 

மனமித் தரு ஒட குண்ட ஈண்ட்ரகரயதுமா (சததமைக் கட்டி 

யணைத்துச்கொண்டு,) ஆ! 2! 4 

விசுவாசகாதகன்.--வெல் ஷோக், வெல் ஒத்தாப்பி, இந்த தட்ட 
மென்னமாயிருக்கிறது ? 

ஷோக்சுந்தரம்.--இ ! என்ன போங்க, செந்தாமரைக்குச் சிவப்பு 

வைக்கவேண்டுமா, மல்லிகைக்குச் சந்தனம் பூசவேண்டுமா, 

(ழத்தைச் சுத்திசெய்யவேண்டுமா, சூரியனைத் துடைக்க 

வேண்டுமா, உங்கள் ENA FHT சாமாத்தியத்துக்கு மொரு 

வர் சொல்லமவண்டுமா ! 

விசுவாசகாதகன்.--ஆகா! ௮ண்ணே தாசிகளெவ்வளவு புத்தி 
சாலிகள் ! ஈல்லது ஷோச், சொகுசான ஓரு கொச்சகம் 

சொல் பார்ப்போம், 

லஷோக்சுந்தாம்.---பிரபுக்க Qari gun gi உத்தரவு செய்வார்களென் 

நல்லவோ காங்கள் காத்திருக்கிமும். 
*
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கொச்சகம். 

வாடி யென்றும் போடி யென்றும் மானே யொருமுத்தந் 

தாடி யென்றுஞ் சொல்வ தற்குத் சாரா எமேயன்றி 

நாடி யுமை யடுத்த ஈங்கை யருச் இங்கதெமாய்த் 

தேடிப் பொருளளிக்குஞ் சந்தையிலை யென் துரையே, 

எல்லோரும்.--ஆ! ஆ! ஆ! 

விசுவாசகாதகன்.--பிர தரசே, இப்போது மதிராஷிலிருக்கப் 

பட்ட பிரபுக்கள் பணந்தேடிப் பெண்டு பிள்ளை களுக்குக் 

கொடுக்கத் தலைப்படுகிமுர்களே யன் றி தாசிகளுக்கு யார் 

கொடுக்கிரார்கள். 

திருவேங்கடத்தானு.-- இப்புடி தாசுலுகூடா நிண்டாலேதண்டி. 

பாவாடைலித்தர்.--௮டபோடா உனக் கென்னதெரியும், புற்றி 

லிருந்து EO பெரும்போக்குப் புறப்பட்டாற்போல் நாட்டி 

லுள்ள தாசிகளெல்லாம் பட்டணம் வந்துவிட்டார்கள். ஒரு 

கணக்குச் சொல்லுகிறேன் கேள் ; முன்னே யொரு தேவடி 
யாளை வைத்துக்கொண்டிருக் தவ னணிப்போது நாறுபேசை 

வைத்துக்கொண்டாறு UWS காலியாயிருப்பார்கள். 

இவர்களெல்லா மெப்படிப்பிழைக்கிருரகளோ அது ஈஸ்வர 

னுக்கே வெளிச்சம். 

ஷோக்சுந்தரம்.--ஆகா ஜித்த3ர, அடிச்சுநிமிர்த்தின”் மொத் 
தரசே, வவ்வால் ஒருவாயாலேயே எல்லாக்காரியங்களையும் 

நடத்துவதைப்போல் தாசி நல்லவளென்றுங் கெட்டவ 

ளென்றுஞ் சொன்னீரே போதும் போதும் ழ; உம்முடைய 

வுறவில் வேவதைக்காட்டிலும் ஒரு கட்டுவிறகில் வேகலாம். 

விசுவாசகாதகன்.--வெல் ஜித்சமே, முழுவெள்ள த்தின்மேல் முழ 
வெள்ளம் போவதைப்போல் வேசையசோடு சினேகம்பண் 

ணிய நீர் அவர்களைத் தூஷிக்கிறது யமலோகத்திற்குப்போ 

னவன் இன்னு மெத்தனைகாள் பிழைத்திருப்பேனென்று 

கணக்கடுவதைப்போ லிருக்கிறது. கெவாமயிண்டு, வெல் 

ஷோசக்சுந்தரம், நீயொரு ஈல்லபதம் சொல் பார்ப்போம் ; 

கோ ஷேம்-வெட்கப்படவேண்டாம். 

லஷோக்சுந்தரம்.-- (கலியாணிராகம் சற்றே யா ல்பனைசெய்து)
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பசம்-இராகம்-கலியாணி ; தாளம்-சாபு, 

பல்லவி, 

் பேச்சில்பிரபுக்களே பின்னையொன்றுமில்லை பேசச்கூச்சமில்லையோ,. 

அனுபல்லவி. 

அச்சு போச்சுசென்று ஆடம்பரமாக 

அட்டகாசமன்றி ுட்டுக்குக் க இயில்லை. (பேச்சில்) 

சாணங்கள், 

1. கட்டிய பெண்டாட்டிச் கெட்டுப்பம்காகவே 

காதல்மிச வும்கள் மீதில் வைச்சஎன்னை 

தட்டிப் பூசற்றுறீர் உச” வார்க்மைகளாலே 

தாசியு மெங்கேனும் மோசம்போவாளோ போம்போம் (பேச்சில்) 

குப்பை யுயர்ந்தது கோபுரர் தாழ்ர்தது 

கூழுக் இல்லாதகர் குடித்தல் பாயசமாச்சு 

துப்பற்ற சானுங்கள் சுவா$ீன மானபின் 
துரும்புக்குங் கதியில்லை* சொகுசாய்ப்பேசுறீர் போம்போம், (பேச்) 

3. கோடி கோடியாகக் கொடுத தவரைப் போலக் 

கொடுத்தோர் கொடுச்தோமென் றடுத்தடுத் அரைக்கறீர் 

நீட்டு வார்ச்தையன்றி ரீர்கொடுதத தெல்லாம் 

Carbs மனகோடும்மைச சேர்ச் ,தற்காமோ போம்போம். (பேச்சில்) 

bo
 

விசுவாசகாதகன்.--ஆ! ஆ! ஆ! பிரதர்களே, ௮ண்ணாத்தைகளே, 

பதத்தால் ஈம்மை யுதைத்தாற்போ லிருக்றெகே ; ஓ, டாம் 

இனிமேல் நாம் சும்மாயிருக்கக்கூடாு; எப்படியாவது 

மணி கெட்பண்ணவேண்டும். காசி காசி, டிரேஷர் பிளேஷர்; 

பணமில்லாதவன் பிணம் ; மேலும், 

விருச்தம். 
புவியினி லுத்தியோகம் புருஷலட் சணமாமென்பார் 

அவரவ ருத்தியோசத்தி லமர்ர்துளர் சாமுகக்தம் 

கவுரவ மதற்குத்தக்ச கணிசவுச்தி யோகமின்ழிச் 

சவிசார மில்லாப் 2பச்சில் டயத்தையும் போச்சலாமோ. 

ஸண்டேமேல்டர்.--௮ண்ணே, (திரைகடலோடியுந் திரவியந் 
தே”டென்று ஒளவை சொன்னாள், ௮ தனோடு ‘Soo uur 

ளைத் தேவடியாட் கடு: வென்பதைச் சேர்த்துக்கொண்டால் 
பின்னும் விசேஷமாய்விடுகிறது - ஓயஸ், காம் உடனே 
லோசனை செய்யவேண்டும். ஓய் ஜித்தரே, இப்பொழுது 
சன்னைப் பட்டணத்திற் கர்தாயங்க ளெப்படியிருக்கிற து 

காணும்? |
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பாவாடைஜலித்தர்.--௮ப்பனே. என்னபோ, இப்போ எங்கேபார்த் 

தாலும் காளேஜிக ளேற்பட்டுப்போச்சுது ; சிறு பிள்ளைக 

ளெல்லாம் வாசித்துத் தெளிர் துபோனார்கள். தேவடியா 

ளென்றால் சீச்சீ யென்கிருர்கள். சைவமதமென்ருல் சட் 

போவென்கிறுர்கள். காமடியோமென்றால் கான்ஸென்ஸ் 

என்கிருர்கள். எதிர்த்துப்பபசினால் யூபிடாமென் ர்கள். 

எந்த வெளியைப் பார்த்தாலும் மர்தைவெளியாயிருக்கிற த; 

கலிமிகுந்துபோச்சு காலங்கெட்டுப்?பாச்சு ! 

திருவேங்கடத்தானு.--ஒ3ர பாவாடா, னு நாரனிதொண்ளஎலோ 

தாரே கப்ப); காகு வெண்ட்ரிக்கு வெப்விஷபாலஓு தெலுகு; 

சபட்டணம் சங்கதியந்தா மாஜோபிலோவுற்தி, தெரிஸ் 2 

தெல்லவாருனு, மூஸ்கே பொக்துபபானு ; இப்புடுதாரா 

சதிவேபிட்டலு சாரீலகு நிண்டா இச்சே தி, வில் ஸர்வீ சக 

போதானனி .ராகலு கட்டிவேசி அம்மாயுலிண்ட்லோ சல 

குட்ட FF பெட்டிவேட மாட்லாடுகாரு. சாயர்திரமயி3த 

ஸங்கலோ புஸ்தகாலு பெட்டுகொனி இண்டிக வஸ்தாரு: 

ஏமி நாயனா௮ண்மட எச்கட நேடிக நிண்டா பாடாலண் 

டாரு. நின்ன ஒச்ஷாப்தக்கர (டன்வேசுகொணி வச்ச 

னா?ட வாடு அடுவண்டிவாடுதா, மஞ்சி கொல்வின3மக ! 

கொட்டிதே கோபுசமந்தபொடுகு வெய்யவச்சுனு. 

பாவாடைஜித்தர்.--௮டே நேற்றுக் குச்சிலிக் கடையண்டை 

இரண்டு பைகோமட்டங்கள் கட்டிய சாரட்டுபோட்டுக் 

கொண்டு வந்தானே அவனைப் பிடிக்கலாகாதா ? 

திருவேங்கடத்தானு.--ஒரே வாடு அப்ப இங்காசாவலேது, 

அயிதே பில்லகாயா புத்திசாலி மனம்செப்பிதே வி.நனு. 

இடிமுழுங்கி.-போன வெள்ளிக்கிழமை ஈம்மோடுவந்து ஈவக்கிர 

கம் சுற்றினானே. அவனைப் பிடிக்கலாகாதா; அவன் கையி 

லுள்ள காப்பு கொலுஸை உருக்இனால் பதினாயிரம் தாசி 

களுக்குக் கொடுக்கலாமே. 

ஸ்ண்டேமாஸ்டர்.--போன சனிக்கிழமை காசிதுப்பட்டா போட் 

டுக்கொண்டு திருவல்லிக்.2கணிக்கு வர்திருந்தானே யவனைப் 

பிடிக்கலாகாதா.
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விசுவாசகாதகன்.--ஐ௨ டாம் இதெல்லாம் வேண்டாம் காணும், 

தேடினாலுஞ் சிர்தாமணியைத் தேடவேண்டும் ு கண்ட 

மொட்டைப்பசகளை யெல்லாம் தேடுவதிற் பிரயோசன 

மென்ன? நேற்று சாயந்திரம் பிபில்ஸ்பார்ச்கில் பார்த் 

கதோமே ௮வன் யார்? அவனை கான் நன்றாய் கவனிக்கவில்லை. 

௮ வன் வண்டி.குதிரை சோப்தாரர்கள், Duy aor Barr, இவை 

களைப் பார்த்தால் யா3ரா சொம்ப பெரியமனுஷன் பிள்ளை 

போலிருக்கிறது. 

பாவாடைஜித்தர்.-அடா அப்பா! அப்பனே அது தீண்டா 

விளக்கு ; ௮ற்த வஸ்.து பெரிய ஜமீன் சாரரூுடைய பிள்ளை ; 

படிப்பில் பாரதி; அனால் மெத்சு சிறுபிள்ளை. 

திருவேங்கடத்தானு...-2 தவரா ௮யி2த வானி பெட்டேதிதானே 

தாம்பூலம். (மூச்குமேல் சைவைத்து) ஆரூடமுன்னு பாகானே 

yrs. வத்தி பெட்டிதாண்டே மண்டுகொனே தானிக சந் 

தேகமு?லது; உடையவரு இருபிஜசு.நு. 

விசுவாசகாதகன்.--ஓ டாம் நீ கெட்ட பேபூல்; இது அ௮வவளவு 

பெரிதல்ல ;) காமெத்தனை2யா 3மலான காரியங்களை Glue 

லாம் செய்திருக்கி9ரும். எல்லாம் போடுகிற வலையிலு 

மிமுக்கிற இழுப்பிலு மிருக்றது. அவனும் கானும் ஒசே 

ஸ்கூலில் வாசித் தாம். ௮ வன் காலேஜிக்குப் SLIT Goer. 

நான் கான்குபயின் வீட்டுக்கு வற்துவிட்ேேன். நீங்களெல்் 

லாம் ரான் சொல்லுகிறபடி கேட்டால், 

தீரு. இராகம் - கமாஸ், தாளம்-ஆ.இி, 

பல்ல வி, 

பார்க்கிறேன்பாரும் ஒருகை - அதிகுணசம்பன்னனெனினும் 

பார்க்கிறேன்பாரும் ஒருகை, 

அனுபல்லவி. 

சேர்ச்சைவாசனையாற் சிற் சவனாயினும் 

பார்ச்சப்போடுறீ ரவன் பாட்டையுநீங்களே. (பார்க்இ) 

சரணங்கள். 

1. பாசுபண்ணவனெனினும்-பல 
பண்டிதர்ரேசச்ை யடைச்தவனெனினும் 

ஆசையுள்ளவன்போ லவன்முன்ஈடித்த இஸ்கூல் 

சேசம்பாராட்டியே நிமிஷச்தலேகொடுக்க, (பார்ச்இி) 

9
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கசாடுமலைகள்தேடி-கடுங் 

சாமக்குரோகம்விட்ட முனிகளெலாம் 
வாடி.மன திளச வனிதையாவலைப்பட்டுச் 

கோடிகோடியிர்தச் குவலயத்தழிர் சவர். (பார்ச்சி ) 

சாளைசளெசத்தனைபேர்-சானுங் 

காட்டும்வழியிறந்பட்டு மாட்டிச்கொண்டழிர் சவர் 

நாளைப்பாருமிர்த நாவினாலெற்றியர் த 
அளைமயச்செமக் கடிமையாக்கிக்கொள. (பார்க்தி) 

SUS
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அங்கம்--]]] 

களம்--][ 
இடம்: பிரதாபசர் திரன் லீடு, 

பாத்திரங்கள்: பிரதாபசஈதரன். விசுவாசசாதகன், பாவாடைறித்தர், 

திருவேங்கடத்தானு, குஸையர், நிபுணர், சிப்பாய் முத 
லியோ. 

[விசுவாசகாதகன் பிரதாபசர்திரன் வீட்டுக்கு எருசரொான். வீட்டு 
வாயிலில் சிப்பாய் ஈீற்கிறான். | 

சிப்பாய்.--(விசுவாசகாதகனை நோக்கி சலாம் செய்து) ராம் 
மஹராஜ் | 

விசுவாசகாதகன்.-- 

ட ராம் 

விருத்தம். 
ஆரடா யெஜமான் வீட்டி னண்டைபி லிடைவிடாமல் 

கார்டுசெய் சிப்பாய்வாடா கடுதியே சென்றுவுர்தன் 

லார்டான பிரதாபசர்திர லட்சுமி புத்திரற்டுக் 

கார்டையுங் கொடுத்துரீதான் கவனமாய்ப் பதில்சொல்லாயே. 

சிப்பாய்.-( உள்ளே சென்று திரும்பி வந்து, விசுவாசகாதகனை 

நோக்கி) உள்ளே வரச்சொன்னாங்கோ மஹராஜ், 

(விசுவாசசாசசன் உள்ளே போகிறான்.) 

பிர தாபசந்திரன்.--(விசுவாசகாதகனை கோக்) அலோ கம்-கம்- 

வெகு நாளாச்சுது, எல்லோரும் உட்காருங்கள், இவர்கள் 

யார்? 

விசுவாசகாதகன்.--இவர் சுத்த சைவர், மகா சித்துபுருஷர், இவர் 

சொம்பவும் விஷ்னுபக்தர் - இவர்கள் மகா விற்பண்ணாள், 

மா சத்தியசந்தாள், மகா பரிசுத்தாள் இவர்களுக் ளையான 

வர்களை நானெஙக்கும் பார்க்கவில்லை. 

பாவாடைஜித்தர்.--(விரலினால் ருத்திராட்சச்சைத் தள்ளிக்கொண்டு) 

சிவ, சிவ, சவ-௮ப்ப?ன யுன்னுடைய சீர்த்தி சூரியனைப்போ 

அலகமெக்கும் பிரகாசிக்கிறது. நீ சிறு பிள்ளையானாலும் 

திரிலோகமெங்கு முன்லுடைய பேச்சாயிருக்கெ.து, இந்தக்
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காது கேட்டுக் களிப்புற்றது. நீமாத்திரம் சந்தோவப்பட் 
டையே யென்று கேத்திர மதனேடு சண்டை செய்துகொண் 

டிருந்தது. இன்றைக் கந்தச் சண்டை முடிந்தது, சந்தோஷ 

மாச்சுது. 

ரீ - வடமேருவைப்போல் வாழ்கவெர்காளும் 

இிடமுடன்சிச்சரைச் சேர்கவெர்காளும் 

அடைகசுகங்க எனைச்துமெர்ராளும் 
சடையன தருளாற் நழைச்கவெர்சாளும், 

பிர தாபசந்திரன்.--ஆ ! ஆ! மெத்த சந்தோஷம், உங்களைப்பார்த 

தால் பெருமானைக் சண்டதுபோலிருக்கிறது. நீங்க ளெந் 

தெந்ததேசத்தைச் சுற்றிப் பார்த்திருக்கிறீர்கள், 

பாவாடைஜித்தர்.--பிறந்த து சிவசசம்பாம், வளர்ந்தது இருவா 

வடுதுறை, படித்தது சீர்காழி, இன திருநெல்வேலிச்சமை, 

லுப்புறம் பொதியமலைக்குப்போய் ௮ங்கேயிருக்கற நாதாக் 

களண்டை கொஞ்சங் கிரகித்தேன். வடகயிலாயத் துக்கும் 

போயிட்டுவந்தேன், இந்த நாய்செய்த இவ்வளவுதான். 

பிர தாபசந்திரன்.--வடகயிலா யமெங்கே ? நீங்களெங்கே ? 

பாவாடைலித்தர்.--௮ப்ப2ன ! ௮ற்சு வெள்ளைக்கார னேட்டிலெ 

முதியிருப்பதை ஈம்பாதே ; இவன் மேருவைப் பார்த்தானாி 

சத்தகுலாசலங்களைக் கண்டானா? அட்டகஜங்களைப் பார்த் 

தானா P ௮னுமார்பார்த்த வடசமுத்திரத்தைக் கண்டானா? 

என்னபோ-விந்தியமலைக்கு வடக்கே பெரிய பெரிய கரீடாதி 

பதிக ளிருக்கிறார்கள். ௮வர்களண்டை இவன் தலைகாட்ட 

லாமா ? 

பிரதாபசந்திரன்.--ஆ ! ஆ! ௮ப்படியா! நீங்கள் வெகுதாரம் பார்த் 
திருக்கிறீர்கள். 

திருவேங்கடத்தானு-- மகாபிரபு மீ தர்சனானிடி பகுதினாலுகா 

காசுகொளியுண்டினி; நேடிகிதா நா ஜன்மம் சபலமயிநத்தி 
(புஷ்பமு' மெலிமிச்சம்பழமும் கொடுத்தல்.) மகாபிரபு, மாதண்ட்ரி 

காறு மகா பண்டி துலு, காலாயிரமுக்து வாரி ராலிசலோனே 

. திருவவதாரஞ்சே௫ந்தி, வாரிதி உடையவரு பிசத்தியட்சம், 

வாரு 'காலஞ்சேசினாறு, நேனேமிசொண்டினி கொட்டேடப் 

படு இந்தினதும்மு, வித்திய வாரியறுக்கிரகம். காபாடேதி 
மீபாரம், மீரு பல்லாண்டு பல்லாண்டுகா பாகா வுண்டவலே.
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பிர தாபசந்திரன்.-- டட. 
விருதீதம். 

ச்னேகரே நல்லஇர்தச் வெனடியாரும் விஷ்ணு 

பாக௮தரையும் பார்க்கப் பரமசர் சோஷமாசசு 

போசகவேண் டியதேயில்லை புண்ணியத் தலங்களுக்கு 

ஏக?ச் தத்தோடிந்த இருவரைப் பார்த்திட்டாலே. 

என்னஸார் உங்களைப் பார்த்து வெகுகாளாச்சு து; 

விசுவாசகாதகன். _.. என்னபோக்க ! இந்தப்பக்கத்தில் மிட்டா 

வேலை, ௮ர்தப்பக்கத்தி லாபிசுவேலை, ஒருபக்கத்தில் சண்ட் 

ராக்டுவேலை, இன்னெருபக்கம் ஹவுஸ்வேலை, மேலும் இல 

பிரபுக்களுக்குக் கடன் கொடுத்திருக்கிறேன். பட்டணத்துப் 

பிரபுக்கள் சங்கதி யுங்களுக்குத் தெரியாதா! இதோ என்றா 

லாறுமாசம்பிடிக்கும். அவர்களிடத்தில் சண்டலுச்குப் போ 

வதனாலேயே யிரண்டு மூன்று குதிரை செத்துப்போச்சு து, 

BT ool oor OW TIT காலமிப்படி கெட்டுப்போச்சு; கொடுத்தகட 

னைக் கொடுக்க மனம் வருகிதேயில்லை, மேலும் சல மைத் 

துரைகள் ரிடைசாய்ப்போகும்2பாது ஈம்மிடத்திலுள்ள நம் 

பிக்கையினால் ௮வர்கள் சாமான்களை ஒப்புவித் துப்போனார் 

கள். ௮ துகளையெல்லா மாக்ஷனில் வைத்துத் தொகையாக் 

கிக்கொண்டிருந்தேன். எனென்ஞால், 

விருத்தம். , 

யூத்தியு ஈன்றியுள்ள யூரோப்புத் துரைகளுக்கே 

எத்தனை செய்திட்டாலு மிம்மையிற் சுகமுண்டாகும் 

மத்தமர் ஈடைகறுப்பு மனிதருக் சென்செய்தாலுஞ் 

சு சமாய்ப் பயனேயில்லை சொல்வது சத்யமண்ணே. 

பிர தாபசந்திரன்.--ஆ : ஆ! ஆ! என்னஸாரிப்படி சொல்லுஇதீர் 

கள். நம்மவர்களில் எத்தனைபிரபுக்க ளிருக்கிறார்கள். அவர் 

களி லொருவராவது யூசோப்புச் துரைகளுக்குச் சமானமா 

யில்லையா ₹ | 

விசுவாசகாதகன்.--என்ன போங்சலார், பிரபுத்தனமென்றா லெய் 

சேயிருக்கிறது 3 கானறிந்து எங்கள் தகப்பனார் கோமளீசு 

வரன் கோவில் சீனிவாசப்பிள்ளை, தஞ்சாஜர் இராமாஞ்சுஓ 

நாயகர், மணலி சன்னையாமுதலியார், ஏனிகது வீராசாமி 
ஐயர், லட்சுமீ ஈரசிம்மலு செட்டியார், இவர்கள் பிரபுத்
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துவத்தைப்பற்றி வெகுவாய்ச் சொல்லுவார், நான் கேட்டு 

ஆ! அப்படியாவென்று அச்சரியப்படுிவன். அுப்பேர்க் 

கொத்த பிரபுக்கள் இப்போ தெங்கே யிருக்கிறார்கள், 

மேலும், 

விருத்தம். 
ச.திடரி டம்பர்கட்கே ஜாஸ்தியாய்ச் கடன்சளீயும் 

மதியிலார் சலைமேற்கையை வைத்தவர் மனமுமிக்க 

கொதியுற வின்சால்வெண்டு சோர்ட்டினில் வெளிசசம்போடும் 

கஇயிலா மனிதர்க்கெல்லாக் சவரவப் பிரபுத்வமேதோ. 

தீரு. இராகம் - கேதாரகவளம். தாளம்-ஆ.இி. 

பல்லவி, 

கண்நொளாச்சுதண்ணே - உம்மைரான் - கண்கொளாச்சுதண்ணே, 

அனுபல்லவி, 

பண்கொ மொன்றாகப் பாடசாலை தன்னில் 

படித்து பலகலை முடித்துத் மையை 

அடித்து ஈல்வழி பிடிச்2 பின்னுமை. (கண்டு) 

சரணங்கள,. 

1. ஈசன் அனுக்ெொகத்தாவிடையில் விட்டிலிடாம லிசைர்தகலைகள்க ற் 

பாசுகள்பலசெய்ர் பார்ச்தபிரபுச்களெல்லாம் [றே 

பாரினில்கிகருமக் காருமிலர்களெனுஞ் 

ச ருஞ்சிரப்பும்பெரும் பேரும்படைச்தவமை, (கண்டு) 

ல
 வாக்இல் சரஸ்வதி வாழ்விற் குபேன் செல்வன் வடிவில் மன்மதரூபம் 

கோக்யெருளுடன் சொர்கோர்க்இரங்கயென்றும் 

தூலோர்புகட்டும்பல மேலாமொழுக்கபரி 

பாலாபரமகுண சீலாவுாஈதனைசான். (கண்டு) 

8. ஆமாம்க கம்பெனியி லத்தி பூத்சாற்போல அவதரித்தீர் நீரும் 

க்ஷமமாயிருந்தெங்கள் ஸ்ரசேகமறவீரென்றே 

தித்தந்தனிற்பரி சுத்தவுணர்ச்சியடன் 

அச்தன்பதத்தைப்பிரதி £ீத்தர்து இக்கும்சானும். (கண்டு) 

பிரதாபசந்திரன்.--௮.து இருக்கட்டும் ஸார்: நீங்கள் காலேஜுக்கு 
வராமல் நடுவிலேன் விட்டுவிட்டீர்கள்.



களம், 14] 

விசுவாசகாதகன்.-- 
தீரு. இராகம் - செஞ்சுருட்டி, ஏகதாளம், 

to
 

பல்லவி, 

பிரதாபசர்திர விலாசம், 

எம்களுக்கேனையா வெகுபடிப்பு-(எங்களு) 

அனுபல்லவி, 

உங்கள் தயவா லென்றென்றைக்கும் 

பொங்கும் சம்பசை யற்ரேரிறகும். 

சரணங்கள். 

ஒன்பதுகோடிச் செம்பொன்மோகர் 

அன்புடன்னைச்சா ரெங்கள்பாதர். 

கோட்டச் துரவிர் பன்னிருகோழு. 

சாட்டில்வளவாய் வைச்கார்தேடி. 

வீகெள்மிட்டா சாசீவகபோகம் 

ஆ௫கெள்மாகெ ளுள்ள௮கேகம். 

பாண்டுகளுடனே கொதுலைப்பக்ரம் 

வேண்டியமட்ளெ சாவடிசதீரம். 

ப சசில்மண்டி இடங்குங்கோடி 

கோச்சுகள்வண்டிச ளோளெகாடி, 

செவ்வியசெம்பும் ரலைஈசைகட்டும் 

ஒவ்வொருகோடியி லுள௮வைமட்டும். 

பசசைகளோடுள பற்பலகற்கள் 

மெச்சஇவைகளை யிலையேசொர்கள், 

ட்பரேஜரிவ்வள வென்றேயில்லை 

லேஜா்அ௮றியவே சுத்தமாயில்லை. 

லட்சம்லட்சமாய்ச செலவானாலும் 

அட்சயமாய்விளை யும்மேன்மேலும். 

பிர தாபசந்திரன்.-- 
விருத்தம். 

(எங்களு) 

(எங்களு) 

(எங்கள) 

(எங்களு] 

(எங்களு) 

(எங்களு) 

(எங்களு] 

(எங்களு) 

(எங்களு) 

(எங்களு) 

மேருவி னளவிற்பொன்னும் வியன்புச முடனேயிர்தத் 
தாரணி முழுதுக்காமே சதுரங்க பலமுஞ்சூழ 

வீரிய முடனேயாளும் விஜயமன் னவர்களுக்கும் 

காரியங் கல்வியின்றிக் கனவிலு முடியா தண்ணே. 

விசுவாசகாதகன்.-- 

ஏடுமே கையுமாக விராப்பகல் வாசிக்தோரும் 
ஒடெடுச் தலைவரென்றே .யுலகமெங் கணும்வழச்சாம் 
பாடுபட் டேனோவீணாய்ப் பகுத்துப்பண் டி.சர்களானோர் 

ஓடியுத் தியோசமின்றி யுழல்கிரார் எறுமையாலே, 

39



40. பிரதாபசர்திர விலாசம், [அச்சம். 3. 

பாவாடைலித்தர்.--௮ப்பனே ! படிப்பிற் பியோஜனமில்லை; வே 
தார்தத்திற் சொல்லிருப்பதைக் கேள், 

விருத்தம், 
சாடப்பா ஈவநாடி இச்சா வாரச்தை 

ஈமனாரை யுசைக்திட்ட சவெனார் வார்ச்தை 

மாடப்பா மகமாயி ௮ண்ண னென்றே 

வையமெமங்கும் பேர்போன மாயன் வார்த்தை 

கோடப்பா தாமரையின் பொகுட்டில் வந்த 

குணமான சான்முகனார் சொன்ன வார்த்தை 

பாடப்பா படிப்பதனா லொன்று மில்லை 

பண்பற்ற சாழத்தாங்க எனைத்துர் தள்ளே 

சள்ளப்பா ஏட்டிலுள்ள கல்வி யெல்லாம் 

தாரணியோர் கம்மை மயக்குவதற் கன்றி 

கொள்ளப்பா குருபாதஞ் சேர்வ தற்குக் 

குணமான வழியொன்றும் போதிச் சாதே 

வள்ளப்பா சாத்இரமாம் குப்பை தன்னில் 

மதியென்னுங் கோழிசென்று இண்டு மாகில் 

விள்ளப்பா வஞ்ஞான மென்னும் பூச்சி 

வெளியாகு மன்றிவிவே கர்தோன் ரூசே 

சோன்றாத கொல்லுலசகச் சோன்று மப்பா 

சோம்பல் விட்டெ சாத்திரத்சைச் சாம்பலாக்கி 

சான்றோர்க என்புடனே மேவுர் gains 

சார் சமெனுக் தலமதநிலே நின்று மேலாய் 

வான்றாவி யுற்றபரஞ் சோதி தன்னை 

வசையாகக் கண்மெனங் களிப்புற் றப்பால் 

சான்றோனி தம்பிரானா யுலக மெல்லாம் 
தன்வடிவாயக் கண்டவர்ச்கே முத்தி யாமே, 

திருவேங்கடத்தானு.--௮.வு.நு சதிவினவாடிகண்ேடே சாகலவாடு 

மேலு, எந்தரு சதிவி பேண்ளு குக்குதுந்நாறு, ள்வாராது 
௮.௫ சதுவுலோ பியோஜனமுலேகதனி செப்பியுக்காறு. 

பிரதாபசந்திரன்.--என்னஸார்! இந்த இரண்டு மகத்துக்களும் 

சூறைக்காற்றோடு சுற்றும் துரும்பைப்போ லுங்க எபிப்பிரா 
யப்படியே பேசுகரரர்கள். 

பாவாடைலித்தர்.--ஐ ! ஆ! ஆ! அப்பனே ! இவ-9வ-சவ-வ- 
௮ப்படியுண்டா ! வேதாந்தத்திலிருப்பசை வெளியிட்டேன்.
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திருவேங்கடத்தானு.--3ே.ஈக்௮ு சகாலாயிரமு?லாவுண்டேசி செப் 

பினா... 

விசுவாசகாதகன்.-- 
விருத்தம். 

ஈஈனா ரஈருளி னாலே :பிரண்செண் குளிர வின்று | 

சேசனே யுன்னைப் பார்ச்சேன் ரிதியயலா மடைர்தாற் ப்பாலப் 

பேசகான் நினைச்ச செல்லாம் பேயே மூடித.து விட்டேன் 

மாசிலா மணியே யின்னும் மனுகள தொன்று கேளாய். 

பிர தாபசந்திரன்.-- அண் 23 நீரி ஈமக்கு பாலிய இன சராயிருக்க 

பானுவன், பிரீயாய்ர் சொல்லும். 

விசுவாசகாதகன்.-- 
தீரு. இராகம் - தோடி. காளம் - ஆதி. 

பல்லவி, 

ஈடேற்றவேண்டுமன்பனே-என்னாசையை.ஈடேற்றவேண்டுமன்பனே 

ஈதோர்பெரிதல *சாமறுமொழி யோசாசருள்ளெய் விசோசா கயையுடன் 

(ஈடேற) 
அனுபல்லவி. 

சாடேற்றுர் இறமுர்ற ராவலர் புகழ்பெற்ற 

ஈற்குண நிதியென சாடியெ வரும்பற்ற 

வீடேற்றும் படிப்புடன் விவகார நூல்கள்கத்ற 

விதரண சாலியென் றநிதம்பெறப் பலர்சுற்ற 

வீசுகர் சமணிர் துவிளக்கிய சேகா-வியப்புறவே 

தேசுமிகுர்து தரண்டிடுவிக்்ரம வாகா-சிந்சைமகிழ்ச்து 

மாசுஅசன் நசுதேரிகளுக்குப யோகா-மதிப்புடனே 

பேசுமுரோப்பியர்ஈல்வழிகளிலனு போகா-பிரசித் தமாக 
மாநிலத்தில்கனி ஞான? ததர 

தானமென்னவரு பூனிவர்சிடிபில் 

கலைகட்-பலகற்-றுளக ற்-புலவர்ச்-ககமெய்ச்-சளியு ற்றிடு-லெத்றியிலுறை 

சனத்தர்த்தி துரைமாரிடத்திற் பெற்றவனே 

அ௮னை,த்துியெனக்கு மாசையினால் ஈற்றவனே.  (ஈடேற்றவேண்டும்) 

1 பாராட்டவேண்டுஈண்பனே பாலித்சென் துரை யாலித்தருளுடன் 

_.ஈராட்டவேண்டுரண்பனே 

பாசமிக்கவுள சேசர்தங்கள்விசு 

வாசகம்பெனியு லாசவெர் சனுரை. (பாராட்ட) 

பாதுசாச்தருளும் பான்மையேமிசவாய்க்கொண்ட 
சாதுசா துரியசர சண்டப்பிரசண்ட, (பாராட்ட) 

6
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பசுங்க திர்பார்மேவ விசும்பிடையுலாச 

மிசைர்தொளிபராவி யசைசர்தேகு£$லாவிர் 

ப.ராகமகோடு சதாச இிலீச 

அ௮.ராமச.ராக மிராகமிசை த் திட 

பாரோரொல்லா மெச்சுமென்னழகுதோட்டத்திற்சோ 
சோடெல்லாஈண்பருடன்சிர்தைமூழ்செம்மீர. (பாராட்ட) 

படார்தகொடிபல வறைர் துமலருட 

னடார்துமணமுற ரிறைந்துசு:பதி 

படைழ்துளச்தரு புவித்தலத் தினி 

வ்மை ல்க்தொ a 5) யினிப்பு LE ச்னி 

பண்புமிகுர் திட வர்தருபைந்தரு விண்புகுமென்று முயர்ர்து சிறச்சளி 

பலாதியோடாவிர்த முதலாகுமண 

முலாவுரோஜூ கெர்தமுறுபாரிஜாதம் 

ப.ற்பல-பொற்பொடு-வற்பமையற்டு த-5 ற்பணி-ச ற்றுள-சிற்பியா்-க ற்பித 
பகரொணாதபற்களாலொடும் பொருச்தியண 

சுகமதாகார்தம் ஸொஸைடிவிருச் துகொள,. (பாராட்ட) 

் சோடிசூரியபிாசாச க்ளோபுலஸ்சுகாகள்ஷேடு 
சகோமளவடிவழகு கொண்டபாஙைகள்றீடு 

கேடிச்சம்பாதிச்ச இகழும்பிச்சர்சளோடு 

சிறர்சஸஙூதகான்ஸாட் டெனிசைர் துபாடு 

சிளமாமதி யாரினையேது மிலாச விவேகமு ளாரென Car MO 

சீர்மைதுரைப்பெண்களுச் இசைச்துள 

கேர்மையுரைப்பண் களைக்தரும்பல 

சச இரப்பியானாவோடு மொத் இிமோமோனியமும் 

மெய்ச்சரமுள்ளோரர்கள்காடு சைச்இறப்பிடில்சகள்கட்டா் 

சேரவர் கிவண்டொலி யொடுதவ 

ளாரவிர்தமிருந்து பலிசைதொடு 

இருமகள்மருமக ளெனுமொருகலைமகள்சுதெயமுறவதஇசயமிகுதிறமொடு 
சிவர்த இருமல ௬வர்சசடவள ஈகம்பரமசுக மிகுர்துபுளகுற 

செங்சையில்கொண்டுள வீணையெனச்சொல 
சங்கையில்யாழ்க எனேசமிசைத்துள 

சித்தம்-பற்றும்-பொற்பங்-குற்றும்-மெச்சும்-ஈட்டம்-மு.ற்றும்-ச ற்றுஞ் 

ருலாவுட மார்ரின்றுபுகரி சேரிலாசசதி ராகமன் றல்விரி 

செஞ்சர்தன தவிடு 2தபளிநரீருமணம் 

மிஞ்சும்பலக்தரொடு மேனிமருவீசுகுண 

சலனானமணி மாரகீடுமக ராஜராஜனென வோதும்சேசசொடு 

சேர்ச் திருர் துபல் தாராகணங்கள்ஈடு 

லார்ச் திருச் துமேன் மேலாமொளியைவி
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BasaistgasQcrard Qurég@us yaw Bie 
FHoswisHH@sor obsoarpsgaoOere. (ஈடேற்ற) 

[வீசுவாசசாதகன் தன் இரண்டு சனே௫தர்களுடன் மேடைவிட்டு 
£ங்குஇறான். குணாலயரும் நீபுணரும் வருஇிமுர்கள். ௮வர்களை சோச்சி,] 

௩ ௫ 1 ர ச பு . உரு . 

மபிரதாபசந்திரன்---௮! ௮! ௮! மெத்தசர்் சோஷம், ௮ண்டோ நீங் 

கள நல்லசமயத்தில் வர் தீர்கள். உட்காருங்கள் சொல்லு 

Bo Dow. 

விருத்தம். 

கேளு9ிமென் Yep Hes Flood gor Baru Crem 

சாளையோ ாப்தன் மீட்டில் ஈலமுள விருஈ துண் டாங்கு 

வேரின் படையாம் மாதர் மெய்த்திஈ ஈடனம் கண்டு 

மீளவே வருவோம் வாரீ॥ மெய்யெலாம் பயக மார்ப்ப. 

குணால்யர்.-- 
நீங்களும் குறித்துர சொன்ன &புணனை யுலக மெல்லாம் 

தீங்கொரு வடிவ மாடித் தாண்டவ னென்றே சொல்லும் 

ஆங்கவன் செய்யும் விருந்தோ டாடல்பா டலுக்குச் சென்றால் 

பாங்இனிற் குறைவோம் நாமும் பகரொணுப் பழியு மாமே. 

தீரு. இமாகம் - அடாணா, ஆதிதாளம், 

பல்லவி, 

போ௮துஈன் ஜலசொன்னோம் கேளண்ணே அவன்மனைச்குப் 
ட . a . 

பொவதுஈன் ரலசொன்னோம் கேளண்ணே, 

அனுபல்லவி. 

போவதுஈன் நல புவிமிலுள்ளோர்பெரும் 

போக்இரியிவனென ட£க்இயிருப்பரிவன் 

புரியும்விருர் துச சர் சச்சேரிகளைமெசூத் 

தஇரியில்ஈ மக்குவருர் தீராப்பழ்யுஞ்சச௫, (போவது) 

சரணங்கள். 

1. சுஜனரிடத்திலென்றென்றைக்குமேட்ரீ தி--சொல்லிமுடியாத் 

துர்ச்குணரிடச்தினிலெட்பொழுதும்ட்இி-- இருக்குமாயின் 

நிஜமாய்விளையும்ஈமச்குலகினில்லெகுகியா தி--இதுவேயெல்லா 
நிகமமாதிபிரமாணங்களோ திட£தி..-௮௨னைவெகு 

ரூதனென்றுமங நீசனென்றுர்தூர் 

வாதனென்றுமித். பேசனென்றுஞ்சொல்உர், (போவது)
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2, தர்தைதாயர்வைத்ததனததையெல்லாஞ்செல்வழித்து - ௮தனுடனே 
. சற்குணமென்பதுமொன்றுமில்லாமலேகழிதது-உலகமெங்கும் 

நிர்தையோவசைகொண்டிடமானமொழ் 'த்து-உபதேசமாய் 

கெறியுணரறிஞர்கள்சொலுஈற்புத்தியைப்பழித்து-வேசையர்மனை 

வாசனென்றுங்குண நாசனென்றுமுழு 

மோசனென்றும்௮தி நீசனென்றுஞ்சொல்வர். (போவது) 

3. புத்றென்ற்றிர்துமதிற்சைவைப்பதோஞானம் - புசகழ்கெட்வே 

புரிந் தபின்புமன ம்வருந் துவதோமானம் - இசனாலேராங் 
கற்றகல்வியினுச்குற்றிடிமேவெகுவூனம் - அன்றியும்பல 

கல்விமான்களுச்குமல்லவோவெகுசாமீனம் - ௮வனையேசார்ச் 

சகோடனென்றுங்கொலை வேடனென்றுங்குடி 

சேடனென்றும்ர் மூடனென்றுஞ்சொல்வர். (போவது) 

பிர தாபசந்திரன்.-- 
al Goa wb. 

ஈன்னடை யில்லா னேனும் ஈயமுட னம்மை வேண்டி 
. அன்ன னுரைத்த வின்சொற் ககத்தியம் போக லாமே 
என்னதான் கொடிய னேனு மெமச்ச இற் பழுது முண்டோ 

சொன்னமுங் குப்பை சோரதாற் சோதயிற் குறைவ தாமோ. 

(எல்லோருமேடைவிட்டு நீங்கல்.)



௦ 9 

ங்கம்--]*7 

ம் ௪7 ம்--॥, 

இடம்: ஒர சிங்காச் தோட்டம். 

பாத்திரங்கள்: பிரதாபசச்திரன், அவன்ப ரிவாரம், விசுவாசகாதகன், திரு 

வேம்சடத்தானு, பாவாடைறித்தர், சட்பட், படீல், 

குசும்பாமாஸ்டா். இடிமுழுக்கி, ஷோச்சர்தாம், மதி 

ஜாப்புசுந்தாம். 

. (பிரதாபசச்திரன் பரிவாரச்தோடு வருகின்றான். ௮வளை விசுவாச 

காத்கன் தன் சனேெெரோடு. எதிர்கொண்டு] 

விசுவாசகாதகன்...- 
ன ட விருத்தம். 

50845 வெய்து மன்பு மமைதியு முடைய நேசர் 

சூதமாய் வீற்றி ருந்து சம்ப்ரமசத் துடனே யெல்லாச் 

சுகமுறு மாடல் பாடல் சொர்தமா யனுப விச்ச 

ம்பம் Naan பசர்ம மைடியர் பிரதே வாரீர். 

அண்ண பர தாபசந்திரரே ! ஆ! ஷ்: ட மெத்த சர்தோ 

ஷம். நானென்ன சொல்லப்போகிறேன், எனக்சன்றைக் 

குண்டான கவுரவமும் கீர்த்தியு பொருவருக்குங் கிடை. 
யாது, வருங்கள் ! ஈம்முடைய சிங்கார பங்காளர்வைப் 

பாருங்கள, இதற்கிணையில்லையென்று தேருங்கள் ; இப் 

படியே ஹாபி (18றற9) யா யென்நென்றைக்கு மிருக்கக் 

கோருங்கள், ௮டே சட்பட்: வெட்டி வர் விசிறி கொண்டுவா. 

௮டே பமல் ' நாமங்கங்கு ஸ்டாண்டுகளில் வைத்திருக்கும் 

ஊதுவ்த்திகளைக் கொளுத்து, ஈமக்கு வங்காளத்திலிருந்து 

அபகன்பேக் ௮னுப்பிய பன்னீ! கா/வாக்களி லிரண்டு 

கொண்டுவந்து ஹால்முழுது£் தெளி; ஓய் திரு2வங்கடத் 

தானு, 

திருவேங்கடத்தானு. தேவரா, 

விசுவாசகாதகன். நீ தயார் சேசியுண்டே மூல்லையாரத்தை ஈம் 

முடைய தந்த பீரேர்கிலிருக்கும் பெரிய பொன்தட்டில் 
- கொண்டுவா. ஐய் பாவாடை. ஜித்தரே.
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பாவாடைஜித்தர்.--௮ப்பனே. 

விசுவாசகாதகன்.--வாருங்காணும். 

பாவாடைஜித்தர்.--வர்ேேேன். 

விசுவாசகாதகன்.---எல்லாச் தயாரா யிருக்கறதா? 

பவாடைஜித்தர்.--உப்புமுச லொதியங்கட்டைவபையிலுக் தயா 

சாயிருக்கிறது. 

விசுவாசகாதகன்.--சான்னென்ஸ், உமக்குக் சவுரவமாய்ப் பேசத் 

தெரியாது. 

பாவாடைஜித்தர்.--௮ப்ப?ன தெகச்கத்திச் மையில் ௮ல்லாந் 
தயாரானா லப்படிதான் சொல்கிறது. 

விசுவாசகாதகன்.--வெல் ெவர்மயிண்டு, அுண்ணாத்தை இவர்க 

சொல்லாம் ஈமக்கு சொம்ப AU Steer (ஸண்டேமேஸ்டர் முத 

லானவர்களைச் காட்ட அவர்கள் ஷேகாண்டு செய்கிறார்கள்.) வெல் 

பிரதர், இந்தப் படச்தைப் பாருங்கள்; இது கவர்னர் ஜனா 

லனுப்பிபயது. இந்த பொம்மையைப் பாருங்கள்) இது 

மகாராணியவர்களனுப்பியது. இந்தச் சந்தனட் டேபிலைப்பா 

நுங்கள்) இது மைசூர் கர்ச்தரனுப்பியது. இந்த தர்தப்பெட் 

டி யைப்பாருங்கள்; இது மலயாளத்துராஜா ௮ளுப்பியது. 

பிர தாபசந்திரன்.--.ஐ | Ys" உங்களுக்கு ராணிமுதல் ரரஜாக்க 

ara tarp சினை சமாயிருக்கிருர்கள். 

விசுவாகாதகன்.-- என்ன ows i hasta gue க பைவைத்துக் 

கொண்டா ல2னக சாஜாக்களுடைய தயவு சம்பாதிப்பேன். 

னா லவவளவு தூரம் வைத்துக்கொள்வதி லஷ்டமில்லை. 

மிரதாபசந்திரன்.--இன்னு மென்னென்ன வஸ்துக்க ளிருக்கின் 

றனஸார் ? 

விசுவாசகாதகன்.--ஈம்முடைய டி.3போக்களிலிருக்கும் காஷ்மீர 
சாறுவைகள் காகி துப்பட்டாக்கள், டாகா மஸ்லீன்கள், 

லி . ட ர 1 ; ட . ? _ டு 3 உ 4 விரக . 

ஆரணரி சலலாக்கள, மதுரை குட்டைகள், இன்னும் விந்தை 

விந்தையான ச..மான்கள், இதுகளுக்குக் கணக்கில்லை. டாம் 

பூல்ஸ், ஈம்முடைய கணக்கப்பிள்ளைகஞுக்கு உடம்பு பக்கு 

வமில்லை $ சாவிக ளவர்களிடத்தி லகப்பட்டுக்கொண்டன. 

டே சட்பட், பட்ளரைச் கூப்பிடு, 

சட்பட்.- றவர் வேலையா யிருக்ரார்.
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விசுவாசகாதகன். நெவர் மைண்டு, ராம் சொன்னபடி அறு. அ 

௮டுப்புகளை மூட்டி ஈம்முடைய இருபத்துசா௮ு கூக்குகளு 

சமையல் செய்தார்களா 1? 

சட்பட்.--செய்த ர்கள். 

விசுவாசகாதகன்.--௮ண்ணே சேரமாய்விட்டது. 

த்ர. இராகம் - பச துவராளி. ௮திகாளம்.. 

பல்லவி, 

போஜனத்துச்கேகுவம்வாரீர் - அண்ணே சாமும் 

போஜனச்துக்கேகுவம்வாரீர் 

௮னுபல்ல்வி, 

போஜன த்துிக்சேகுவம் ராஜராஜர்களுமெச்சு 

புலவுக்இச்சடியொடும் பலா ற்பக்சடியிடும் (போஜ) 

சரணங்கள், 

|, குப்புகள்முன்னமேகுடிக் து சுவமைகும்நெய் 

சொட்டிடம்ரோஸ்கெளெடுத்து உண்டதன்பின்க 

பாப்புடன்டோஸ்கெள்தொடுத்து பாயில்மட்டன்கேக் 

பன்னுடன்டர்க்கியுமுடித்து விசவிதமாய்ச் 

சொல்லுமீட்வெசைபல சல்வாபிளேட்டினிற்பொருந்த 
௮லவ்லும்பகலும்பிரியா ௮ன்பருடன்ரின் ருந்த (போஜ) 

2. கூட்டுவ௰ல்பொரியல்பதம் பார்த்சேயிறிக்கும் 
குழம்புபஜ்ஜிசட்டிணிகள்விசம் அனேகமுஞ்சாப் 

பாட்டினுக்கிசைந்தகிருகம் கலச்தநற் 

பருப்பொடன்னமுண்டுமுசிதம் ஆகவேயெங்கும் 
பகரும்சளபாகபீமபாகம்முத லாகும்பல 

கிகரில்முறைகளின் சுவை சேர்ச் துகம்சாவினிற்செல. (போஜ) 

3. யார்ட்புடிங்ஜாம்மாக ரன்றெல்லி கேச்குகளும்மி 

டாய்ப்ரிஸர்வ்க்ரீமைசடன்சொல்வி வாவழைத்த 

ஸ்வீட்கனிவர்க்கங்களில்ஈல்லி னங்களருச்தி 
சுகர்சருமொயின்களிற்பல்லியவாயிருக்கும் 
டொக்கேஸம்பொயின்மதீரா வுஸ்£ரீம்டிரோஸ்*ம்ஈல்ல 
பக்குவஷர்ப்பத் திலின்ப மிக்கவேயளிச்சவல்ல, (போஜ) 

[பிரதாபசர்திரனும் விசுவாசசாதகனும் செல்இருூர்கள். சத்றப் 

பொறுத்து இருவரும் தாம்பூலம் போட்டுச்கொண்டு திரும்பி ஒரு 
ரூர்சள்.]
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பிர தாபசந்திரன்.-- 
விருத்தம். 

என்னஸார் நீங்கள் செய்த இணையிலா விருந்தைப் போலு 

மின்னுமோர் விருந்துண் டென்மே யெண்ணுசல் மடமை யாகும் 

பன்னுவ தேனோ வீணாய்ப் பார்முழு சாளுஞ் செல்வ 

மன்னவர்க் கரிதா மென்னின் மற்றவர்ச் சென்னா மென்னாம். 

விசுவாசகாதகன்.--என்னஸார், நீங்களிதை வி?சஷமாய்ச் லோ 

இக்கிறீர்கள் ; நானென்னசெப்துவிட்டன் ! grates gun 

யாராரை பழைக்க?வேண்டு3மோ அவர்களெல்லோரும் வக் 

தால் தங்களுக்குச் சரிப்படாதென்று நானழைக்க வில்லை. 

மேலும், 

விருத்தம். 

எப்பொழு தழைப்பே னென்றே யேக்கமுற் நிருக்கு மந்தத் 

திப்பிலிப் பிரபுக்கள் தம்மைச் சதிரினுக் கழைப்பே னாடுல் 

ஒப்பிலா சவனே ! வர்.கா லுண்பரே யன்றி மேலாய்ச் 

செப்பிடு மாடல் பாடல் திறத்தினை யறியார் சொன்னேன். 

(பாவாடைஜிச்சரைரசோக்க,) ஓய் ஜிக்கரே சச்2சரிக்கு கேரமாய் 

விட்டது. 

பாவாடைஜித்தர்,--இதோ வக்அவிட்டார்கள். 

(ஷோச்சுர்தரம் மத்தாப்புசுர் சரம் இருவர்களும் வருஇருர்கள்.) 

விசுவாசகாதகன்.--(ஷோச்சுர் சரச்தைப் பிரசாபசர்இானுக்குக் காட்டி) 

கசொச்சசம், 

சென்னாட்டி லேயுதித்த தேவாடி யார்குலத்தே 

மன்னா அவதரித்த மாதரசி யாமிவளும் 

பன்னாள் பாதமும் பாட்டும் பயின்றுரர்தம் 

ஈன்னாடு சேடிவஈ தாள் ஈம்பெருமை தானறிர்சே,. 

வெல்-ஷோசக்சுந்தரம் ! இன்றைக்குத்தா னுன் சாமர்த்தியத் 

தைப் பார்க்க2வண்டியது. இது மகாபிரபு சழுகம் - நீ கற்ற 

சல்விக்கன்றைக்குத்தான் பிரயோஜனம் ; ஏதோ பைரவிராக 

மாலாபணை செய்து தருபதம் பாடு,
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லோக்சுந்தரம்.-- 
தீரு. இராகம் - பைரவி. தாளம் - சாபு. 

பல்ல வி. 

மன திற்ிசைர்தமணவாளனின்றியும் - வாய்ச்குஞ்சுசகமென்னடு, 

அனுபல்லவி, 

தீன சான்யமொடு பலசம்பத்இருர் தாலும் 

௪.ரசசல்லாபகுண சாம்பிராஜ்யனாகியே. (மனதி) 

சரணங்கள். 

1, சுந்தரசவுமார சுகுணசம்பன்னனாய்ச் 

துலங்கும்சாகரீகச் தாய்மையமார் தவனாய் 

சர்தைதெளியும்பல கலைகளுணர்ச் தவளாய் 

தமையெங்கும்பெரும் புகழைப்படைச் தலனாய். (மனது) 

9. அன்னஈடையார்ச ளன்பைக்கவர்பவனாய் 

௮ன்றியுமவர்களுச் ககப்படா கவனாய் 

தன்னையாஈ த தருணிக்குரியவனாய் 

சகலசுகங்களு ம௮ட்கேயளிப்பலனாய், (மனது) 

3. சங்கதசாடுத்திய சாரமறிர் தவனாய் 

சம்பாஷணையில்கய சாதுரியமுள்ள வனாய் 

௮ங்சஜாகமுமுழு தாயர் துதெரிர் தவளாய் 

அவணுக்கவனேகிக ராஇியிருப்பவனாய். (மனது) 

விசுவாசகாதகன்.--வெல் - ஷோச்சுந் காழ் ! மெத்தசந்தோஷம், 
ஒரு காணாமிரு தஞ் சொல்-ஈம்முடைய பிரகர் கேட்டுச் சந் 

தோஷிக்கட்டும். 

ஷோக்சுந்தரம்.-- 
பைரவிராகம் - கலித்துறை. 

கொண்டாய் முராரிரின் கைவிரல்மீதிற் குலவரையைக் 

கண்டா யுனையெடுத் தம்பாச்திட்டசென் கச்சணியும் 

செண்டார் சனத்தின் சிகரமென்னப்புன் சிரிப்பினொடு 
வண்டார் குழலியைச்கொள் மாதவன்கழல் வாழ்த்துதுமே, 

கலியாணி-விருச்சம். 

பின்னல்செய் கூர்தல்கன்னைப் பிடித்தரி யிழுத்தலோடும் 

சன்னலின் மொழியாள்ஈன்றோ கண்ணநீ செய்தவாறு 

என்னரின் கொங்கையேதுச் இழுச்சதென் மனதையென்றே 

அன்னதைக் கொள்ளுமாயோ னடியிணை தொழுதுவாழ்வாம். 
7 |
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இருர் துல் லிழையாரொன்றாய்ச் செம்புனல் படியுமா.று 

பொருச்திய தடத்கினூடு போயவர் சலைசளெல்லாம் 

குருக்தஈல் விடவிசோச்துச் சோவலரரசேயென்று 

வருஈ்சவே யளிக்குமாயோன் மலரட்பதஈ துதித் துவாழ்வாம். 

விசுவாசகாதகன்.--வெல்- ஷோக்சுர்தரம் ! சாணிக்கண்புதைத்த 
லென்னுந் துறையில் ஒரு பாடல் சொல்லு, 

லோச்சுந்தரம்.-- 
சலித்துரை-பைவிராகம். 

மேவுஞ்சரிசை கவிவானார் பாட வியனுலகைச் 
தாவும்புக ழமர்மரல் பிரசாபன் தடவரைவாய்ப் 

பூவஞ்சாமச ராஜன் பணிசெயப் போர்்சமின்னீர் 
கோவஞ் சனைசெய் இருசனமுர்றவிசக் சோலமென்னே. 

விசுவாசகாதகன்.-- 

விருத்தம். 
கேளுமென் பிரதரேபிஈ்சச் இன்னரி பாடும்பாட்டை 

வேளு?ம கேட்டெொசொக்டுி விழுவனே யென்னசொல்வாம் 

காளுமிப் பாட்டைக்கேட்டு ஈம்மனங் களிக்கிற்சொர்க்கம் 
அளுகை செய்யுமிர்கா னரும்பசம் வேண்டலேனோ, 

சரத னொளிபாப்பச் சைகதச் குவியலார்ந்த 

விர்தையாம் புதரினூடு விரோதமாய் தென்றல் வீச 

இர்தஈல் லணங்குஈம் முனினிமையா மிசைகள்பாட 

௮ச்தமாய் வீற்றிருக்கு மநுபவ 08) HE டண்டோ. 

௮ண்ணே ! சங்கிதத்திற்கு மிஞ்செ சுகமெங்கே யிருக்க 

ற்து! ௮து எல்லாவித்தையிலு மேலான காந்தருவ வித்தை, 

கேளுங்கள். 
சலித்து, 

பாலுண் குழர்தையொடு ஈற்பசுவும் பணியுமின்னும் 
ஞாலத்தமர் பண்டித யோஇகெளுடன் ஞானிகளும் 

கோலதச்தமரரும் சான்முகன் முச்சணன் சோவலனும் 

சாலச்சுக முறவோங்கிய ஈற்கலை சங்தேமே, 

என்னஸா ரிந்தராளில் ஈல்ல சங்கத மெங்கே யிருக்கிறது? 

சரன் வீணை குருமூர்த்திசாஸ்திரியார், தியாகய்யர், சாமா 
சாஸ்இரியார், தீட்சிதர், வீணை சாம்பய்யர், வீணை சுப்பண்ணா, 
விணை சுப்புகுட்டி யையர், இவர்களைப்பற்றி விசேஷமாய்க் 

கேள்விப்பட்டிருக்கி?றன். அப்பேர்கொத்த வித்துவான் 

களுக்குச் சன்மானம் செய்யத்தக்க பிரபுக்கள் விசேஷமா
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யில்லை. ஆ! தஞ்சாவூர் சமஸ் தானமென்ன ? மைசூர் சமஸ் 

தானமென்ன ? விஜயநகர சமஸ்தானமென்ன 7? மலையாள 
ர் 

சமஸ் தானமென்ன £ இந்த சமஸ்தான ங்களில் எத்தனை 

வித்துவான்கள் பாடிப் பரிசுபெற்றிருக்கிறார்கள். ௮ண்ணே ! 

ஆரூர் சமல மென்னப்பட்ட தாசியைப்பற்றி யுங்களுக்குக் 

கெள்வியுண் டோ? 

பாவாடைலஜித்தர்.--௮ப்ப?ன நான றி.2வன். ௮ வளாடினா மாப் 

பாச்சிபோலிருப்பா) பட்டிமுண்டை புருவத்தைத் திருப் 

பினா பூ லாகும் மயங்கும். 

விசுவாசகாதகன்.--ஐ டாம் பேேரமாய்விட்டது; வெல் ஷோக் 

சுந்காம் சொம்ப ஈல்லாபாடினாய், சாமுனக்கு வெகு இர 

வியஞ் செலவ/ திதி இங்கிலிஷ் லைடிகளுடைய ஆட்டங் 

கற்றுக்கொதெதிருக்கிறோமே! அதை நீயும் மத்தாப்பும் 

FDS pp ஆடுங்கள் Lind CPO LAM LD. 

திருவேங்கடத்தானு.---க௱னிகி 3ஜொடுகாவலெே. 

பாவாடைஜித்தர்.-அ9டகாதா3 என்னடா, ஆடச்சொன்னால் 

செருப்பைக் தட்டச்சொல் துகிறை ய, 

திருவேங்கடத்தானு.--ஐூே பாஷண்டி முண்டாகொகொ, என் 
யென்யோ வாகனாலுண்டகா எத்துமீத எக்கி இரிசேவாடு நீ 

தேவுடு. பூசேதி பூடித, ரீ புத்தி யிர்ததா. 

பாவாடைஜித்தர்.-அடே  தப்புகொட்டிப்பயலே, ரெண்டு 
நினைச்2௪, உன் சாமி குருவியேறுங் கோவாலன், நீ மூஞ்சி 

யிலே ௮ப்பறது மண்ணு, உன்புத்தி சொல்லவர்தையோ. 

விசுவாசகாதகன்.--௪சஸ், நான்சென்ஸ், வாயை மூடுங்கள், ஓய் 

திருவேங்கடத்தானு நீவேமி செப்பினாவு. 

திருவேங்கடத்தானு.---2 தவரா ! ஒக்கொக்க தொரனு, ஒக்கொக்க 

மிதாரஸாநி பட்டுகொளனி ஜோகொ ஆடி; ௮ட்ளாஷேோக் 

குந்து, மத்தாப்புனு ஒகறநி ஓகறுநி பட்டுகொனி யாடிதே 

பாகாவுண்ணு, இந்ததா செப்பிதினி. 

குசும்பாமாஸ்டர்.--(குதித்தோடி. யவள் சையைப் பிடித் துச்சொண்டு,) ஐ 

சானும் ஷோக்கும்.
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இடி மூழுங்கி,--(குதித்தோடிச் கை பிடித்துக்கொண்டு) ஓயெஸ் ஐ, 

௮ண்டு மத்தாப்பு. 

(ட்ரம் வாசிச்சப்படிகிற த.) 

தீரு. இராகம் - பிலகரி, தாளம் - ஆதி, 

பல்லவி, 

பாரடிபிரதாபசந்தி - பணைமுடிபுனை மபெதியையு நீ (பாரடி) 
அனுபல்லவி, 

சேரடிகடலுலூனி லிவனிகர் 

ஆரடிசம்பத்தினி லழடனில். (பாரடி) 

சரணங்கள், 

1. அக்இரமங்கள்புரியுந் தயரை யடலொடுமனுதினமணுக விடா 

விச்ரமாதித்தனுமிவரிணையென விளம்பு த.ர்குகெம்புவாரெவர் (பாரடி) 

2. போஜனென்னவேபுவிதனிலெங்கும் புகழமரதிபதியிவரிணையா 

தேஜமிகுரவிகோடியழகுறு தேவேரச் தரனுமாவானாஇணை (பாரடி) 

8. பாதுஷாவெனடில்லியாண்டள பஹதருமிவரிணையெனவருமா 

சோதிமகுடச்சோழன்பாண்டிய௰ துரைகளையுஞ்சரியெனவசமா (பாரடி) 

விசுவாசகாதகன்.--ஆ! ஆ! ஆ! வெகு கேர்த்தியா யிருக்றெ.து, 
ஒ டாம் ஆலங்காட்டிலானார் ஈர்த்தனஞ் செய்தாசென்றும், 

ஆயர்பாடியில் பெருமாள் ஈடனம் பண்ணினாரென்றும் சில 

புராணக் கிழங்கள் சொல்லிக்கொண்டு திரிகறதுகள். இன்: 

றைக்கு ஈம்முடைய ஷோக்கு ஆடினஆட்டத்தைப் பார்த்தா 
லதுகள் சிவலோகத்தையும் வைகுண்டத்தையும் மறந்து 

விடும், ௮ண்ணே பிரதாபசந்திரே, தேவடியாக்களஞுடைய 

Lo & am LD தெரிந்தவர்களுக்குத்தான் தெரியும். ௮ திலும் நம் 

முடைய ஷோக்கு ரொம்ப புத்திசாலி. 

திருவேங்கடத்தானு.--தேவரா : ஈ முண்ட எக்கடரநேர்ச்சுகொனிந் 
தோ தெலியலேது, ௮0குகு ஐதலட்ச லிவ்வவச்சு நு. 

பாவாடைஜித்தர்.--௮ டபோங்காலும், இது என்ன ஆட்டம்; 

தாழங்காட்டுச் சாத்தாயி சாணிமெரிச்சாப்போ லிருக்கறெ.து, 

கோளியில் வெள்ளிமலைத் தம்பிரான் மெய்ச்சவங்கண்டார், 
நந்தியடிகள், வில்வகாதர், ஒட்டைப்பரதேசி, இவர்களெல் 

லாம் மகா சவெபத்தாள ; காலில் சஜ்ஜை சட்டி யாடிஞர்க 
ளானால் சண்ணில் கலசுலவென்று சலத்தண்ணீர் வரும்.
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திருவேங்கடத்தானு.-- ௮ன் தயேடுபு ௮னி அர்த்தம். 

பாவாடைஜித்தர்.--௮ட பம்பிப் பரத்தைப்பிளளை கொட்டாள 

இண்டிமக நாட்டுப்புளுக்கை சிவத்தின் பெருமை தவத்தா 
லறியவேண்டும். 

விசுவாசகாதகன்.--௪து சித்தரே, வழிக்கு வந்துவிட்டீரா நிறுத் 

தும் ; ஸ்டாப் !--௮ண்ணே ! பிரதாபசந்திரரே, இந்த அட் 
டம் பாட்டமெல்லா மென்னமாயிருக்கறெது, வசிஷ்டர், 

வாயினாலல்லவோ பிரமரிஷியாகவேண்டும். 

பிர தாபசந்திரன்.-- 
விருத்தம். 

உலகனி லிம்கிலீ௨-ு ததியேயதனிலுள்ள 

கலைகளை யுணற்ர்தோர்ச்டிர்தச் கருத்.துக ளிசையாதென்றும் 

ஈலமுறு மொழுச்கந்தன்னை ஈவில்வது ஈன்மையன் றிச் 

சிலைமசன் சிங்காரச்சைச் றப்பென வுரைத்தல்ஈன்றோ. 

விசுவாசகாதகன்.---ஆ டு | ஆ ' அண்ணே! மன்மதன், அஷ்ட 

திக்கு விஜயங்கொண்ட அடங்காப் பெருஞ்சாமி. ௮வனு 

டைய திருவிளையாடல்களைப் பாடாதவர் யார். | 

திருவேங்கடத்தானு.--வாண்ணி யெத்தி வேஸ்த சாலாயிரம்லோ 

௮னேகம் பாடலு போதுர்தி, 

பாவாடைஜித்தர்.--அ௮ப்பனே ! ௮றுபத்துமூவருடைய பாட்டில் 

௮னேகம் ஆற்றில் கலக்கவேண்டி வரும். 

குசும்பாமாஸ்டர்.--௮ ணே ! மன்மதன் மன்மதன் என்கிறார்களே, 

௮ர்த ஜெண்டில்மென் எப்படியிருப்பார், என்ன தலைகுட்டை 

யென்ன சொக்காய் போட்டுக்கொண்டிருப்பார் ? 

விசுவாசகாதகன்.--த! ஆ! ஆ! ௮வர்விஷயமாய் நானொரு பாட் 

டுப்பாடியிருக்கி£ேன், ௮தைச் சொல்லுகிறேன் கேளுங்கள். 

தீரு. இராகம் - புர்துவராளி, ஆதிதாளம், 

பல்லவி, 

சண்டவனார் மசன்பெருமை-கண்டவனார். 

அனுபல்லவி. 

பண்டுமின்றுமென்றுமுள்ள பண்டிதர் 

பனுவலால் சனியுரைத்சதன் நி. (சண்ட)
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சரணங்கள், 

1. விண்ணுலவுமதி யவன்௱ன்குடையாக - வியப்புறவே 

பண்ணுலவகளிமீ தினிலவனேக சவச்தமாமுக் 

சண்ணனையுமொருகை பார்ப்போமென 

திண்மாய்ஈண்ணு மண்ணல்பெருமை. .. (கண்ட்) 

2. மாதவமுடையவிருடிகள்மனகோக பெண்பயித்தியம் 

மீதெழுர்துமவன் கணையனவினில்வேக இனிமேல்தவம் 

ஏதுசெய்வதென்ற காததுயரமுற்று 

ஒகொணாவகையி லோடியலையவே. (கண்ட) 

8. பாரெனுமொருகுள மதில்வீலைவீசி அதனுட்சிக்கி 

கேருமுயிர்களா மீன்களைச்கொடுவேட மார்களுக்கர் து 

ஜாரசோரர் ௮ரசென்றுவழங்கவே 

தீரமாரனென்று போழமுழக்சவே. (கண்ட) 

பிர தாபசந்திரன்.--அ௮ ண்ணே : லோகத்தில் தங்கள் தங்க ளிஷ்ட 

தேவதையின்பேரில் சாகித்தியம் செய்வது வழக்கம் ; நீங் 
கள் மன்மதன் பேரில் செய்திருப்பதைப் பார்த்தால், அவனே 

யுங்களிஷ்டதேவதையபோ லிருக்கிறது. 

லிசுவாசகாதகன்.--௮வனெல்லா இஷ்ட?தவகைகளுக்கு மிஷ்ட 

தேவதையாச்சே. 

திருவேங்கடத்தானு.--வாடு2லக3பாதே மனமந்தா எக்கடனண்டி, 
வாடே ிருஷ்டிகர்த் த. 

பாவாடைஜித்தர்.--ஓமாமப்பன, அவன் சிறுபிளளையானாலுஞ் 

சிவத்தையுஞ் சீண்டியிருக்கிருன் ; கன்னல்வேளுக்கு முன் 

னில்வேளில்லை. 

வசுவாசகாதகன்.-- வெல் கேபாய்விட்டது, ஷோக் ஈம்முடைய 
பிரதர்பசர் திரா விஷயமாய் நீ தயார்செயத மங்கள த்தைச்' 

சொல். 

பிர தாபசந்திரன்.--ஈமக்கதெல்லா மென்னத்துக்கு ஸார். 

விசுவாசகாதகன்.--இத ஈம்முடைய வீட்டு மரியாதை; பிரபுக்கள் 
வந்தா லவர்களுக்குச் சுபமுண்டாக வாழ்த்துறெது எங்கள் 
சம்பிரதாயம் ; மே மிதற்குதாரணம் வேண்டுமானால் 

கேளுங்கள்.



களம். 4.] பிரதாபசந்திர விலாசம். | 55 

விருத்தம். 
மகுடவிச் டோரியம்மை மைர்தனால் பர்ட்மென்னன் 

த்குபுக முடனேசென்னைச் சதிரினில் வீற்றிருச்ச 

சொகுசுட னணிகள்பூண்ட சுர்க.ர வேசைமாதர் 

அகமகழ் வடனேதங்க வாலக்தி யெடுத்தாரண்ணே. 

பிர தாபசந்திரன்.-க மென்னஸார் மகாராணி பிள்ளையா? 

விசுவாசகாதகன்.-- 
வி G தி ன் ம். 

அட்சயச் செல்வத்தோடு மளவிலா ஜமீன்களோடும் 

பட்சமாய்த் தன்னையண்டும் பண்டிதர் கூட்டத்தோடும் 

£ட்சணை செய்துமிச்க ராச்சியஈ் som Corwin emu 

aad விலாசர்பெ£்ு லாவண்ய மதலாய்கேளாய். 
e 

தா.ரகையின் கூட்டமதை யொருகோடி சேர்த்தாலுஞ் சர்தரனாமோ 

பேரிகைக ளொருகோடி யடித்தாலுங் கடல்முழக்கர் பெரியகாமோ 

காரிகைக ளொருகோடி சேர்ச் தாலும் ௮ரம்பையெனுங் சகன்னியாமோ 

பாரகத்திலொருகோடி பிபுக்கள்சமிலும் பிரசாபனுக் ீடண்டோ, 

என்ன அண்ணுத்சை: கள நாம் சொல்வ தென்னமா 

யிருக்கிறது ? 

எல்லோரும்.--ஐயஸ் வெரிட்ரு, கொயட்ரைட், 

விசுவாசகாதகன். அது! மட சட்பட். டண் மட , படீல், நாம் தங்கத்தட்டு 

களில் தயார்செய்திருக்கு மாலத்திகளைக் கொண்டுவாருங் 

கள். வெல் 3 CORTE ஆகட்டும். 

லோக்சுந் தரம். — 
தீரு. இராகம் - பரசு, அதிகாளம், 

பல்லவி. 

மங்களம் - ஜெய - மங்களம். 

1. வாமாட்சிகள்மனங்கவர் வடி௮மர்ச் தமாரனுக்கு (மங்களம்) 

2. சோமசூரியாக்னிபின்மிச்ச சோதியமர்ச் தவனுக்கு (மங்களம்) 

3... ஞானபானுவெனச்தோன்றி ஈற்கலைபயின் MAI DE (மங்களம்) 

4. கார்த்திசேயனாதிலீரர் கண்டஞ்சுஞ்சவுரியனுக்கு (மங்களம்) 

5. தாமரையாளருள்பல சம்பதைமிகுஈ்தவற்கு (மங்களம்) 

6. கோடிகோடியாகக்சனம் கொடுத்தருளும்போசனுச்கு (மம்களம்) 

7... சேமமுடன்தன்னையண்டும் ரேசர் சமைக்காப்பவற்கு (மங்களம்) 

8. ராஜாதிராஜர்புகழும் ராஜன்பிரதாபசச் இரற்கு (மங்களம்)
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விசுவாசகாதகன்.-- வெல் ஷோக் மாகாபிரபுவுக்கு ஆலத்திப் 
பொட்டிடு, மறர்துபோகவேண்டாம். 

பிர தாபசந்திரன்.-- இதெல்லாமேன் ஸார், நீங்க ளிதுவரையிற் 
செய்ததிலேயே உங்கள் பிரீதி வெளிப்பட்டது. 

விசுவாசகாதகன்.--.ஐ ! ௮ப்படியா! இருக்கட்டும்; மரியாதைக்கு 
விரோதமாய் ஈடக்கக்கூடாது, கட்டும் ஷோக். 

(ஷோக்சுர்சரம் வெரு ௮பிசயத்தோடு பொட்டிடுகன்றாள். 

எல்லோரும் மேடைவிட்டு நீங்குகிறார்கள்.)
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களம]. 

டம்: பிரசாபசர் திரன் மாளிகை, 

பாத்திரங்கள்: பிரதாபசர்திரன், வித்தியாசாகார், குணலயர், நிபுணர் 
மூதலியோர், விசுவாசசாதகன், தஇிரு?௮ங்கடச்தானு, 

பாவாடைஜித்தர், சட்பட், படல், டாகர், செட்டி, 

[பிரதாபசர்திரனும், வித்தியாசாகரர் முதலிய அவனது Alara at 

களும் தத்தம் ஆசனங்களில் அமர்ந் இருக்கின்றனர். வித்தியாசாகரர் 

பிரதாபசர் இனை கோச்சி] 

வித்தியாசாகரர்.-- 
லிருக்கும், 

அண்ணலே ப்ரதாப சர இர வருமையாம் ஈண்ப சோம் 

இண்ணமாய்க் கூடா சென்று செப்பிய வார்த்தை கள்ளி 

எண்ணொளுச் இயன் வீட்டிர் கேஇனீ ரங்கு சேர்ந்து 

பண்ணிய சாரி யத்தைப் பகருலீர் தய செய்தே. 

பிர தாபசந்திரன்..-- 

ஆயவன் றன்னை நீங்க எரீயாய மாக வேனோ 

இீயனென் நுரைக்க வர்தீர் செகத்தினி லவனைப் போல 
ஞாயமு£ ஈட்பு முள்ள ஈண்பனைக் சண்ட தில்லை 

மபோயவன் வீட்டிற் கண்ட புதுமையைச் சொல்வேன் கேளீர், 

நிபுணர்.--அ ! ஆ ! அப்படியே சொல்லுங்கள், கேட்கத்தானே 

வந்தோம். 

விரதாபசந்திரன்.-- 
விருத்தம். 

கண்டன மின்றே யென்றுங் கண்டிலா வணங்கை நாமும் . 

கொண்டலோ கூர்தல் சண்கள் கூர்வடி வேலோ மார்பம் 

செண்டெனச் திரண்ட பொன்னோ சிற்றிடை மின்ன லென்னோ 
மண்டலத் துதித்த பெண்ணோ வானவர்ச் கரசி கானோ. 

வித்தியாசாகரர்.--௮' ௮! Hh! Cag iar gs Bur யிருக்கிறது, அந்தப் 

“பெண்ணின்னுமெப்படி, மிருக்சறாள் ௮தைச் 'சொல்லுங்கள். 

8 ,
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பிரதாபசந்திரன்.-- 
விருத்தம். 

ரோமி3யா மனங்க வர்ர்ச ரூபமார் ஜூலி யட்டோ 

சேமமார் பீட்ரார்ச் குச்சே ரநோந்தஈல் லாரா மாதோ 
காமியாம் பஸ்நூன் காதற் கன்னி.பாம் லீலா வென்னோ 
பாமரன் 2லிம் பற்றும் பாரொளி நூர்ஜி ஹானோ. 

நிபுணர் --அண்டணே பழம் நழுவிப் பாலில் விமுந்தாற்போலிருக் 
கிறத, இன்னுஞ் சொல்லுங்கள். 

பிர தாபசந்திரன்.-- 

தீரு. இராசம்- உசேனி. அதிதாளம். 

பல்லவி, 

- என்னசென்றுதுகித் சேக்துவேன் - அம்மாகாசை 

என்னவென்றுதுதிச் கேத துவேன். 

அனுபல்லவி. 

என்ன வென்று துதிப்பேனான் எங்குங்கண்டிலாதவெழில் 
கண்னையேயுருவாக்கொண்டுர் சன்னிகர் சானாகக்கண்டும். (என்ன) 

சாணங்கள். ட 

1. கீன்னல்மொழியின ளென்றாலும்--கருத்துருக்குங் 

காவிவிபியின ளென்றாலும்--- துவண்டிலங்கும் - 

மின்னலிடையின ளென்றாலும்--மேருநிகர்த்த — 

மென்றனமுடைய ளென்றாலும்--இன்னும்பலவாய்க் 

கவிக ளூரைக்கு மெல்லாக் கற்பனை களையு மீறிப் 

Yas லுதித்ச வளின் பொழற்பையு சானின் சேறி. (என்ன) 

குலையர்.--த! ஆ! ஆ: ௮ண்ணே போதும்போதும், நிறுத்துங் 

கள், தெவிட்டுகிறது. ஈரகத்துக்குப் போனவன் சொர்க்கத் 

தைக் கண்டாற்போலிருச்சிறது. ௮சனமில்லாதவனுக் கழு 

தங்கிடைக்தாற்பாலிருக்கிற ௮. 

பிர தாபசந்திரன்.-- 

| விருத்தம். 
சொல்லலோ சுலப மாகுஞ் சுர்தர வடிவ மார்ர்ச 

மெல்லியர் கோக்இற் பட்டு மெலிவுரறா இருக்கு மாந்தர் 

இல்லை-பிவ் வுலகர் தன்னி லென்பதை யறிர்தி லீரோ 
அல்லல்செய் மதனன் வாளிச் சகப்படா தவரு முண்டோ,
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நிபுணர்.-- 

தீரு. இராகம் - பியாகடை. சாபுதாளம். 

ப் ல்ல வி. 

பெண்டாமுகம்பாராப் பேதையைப்பேச் இம்மைப் 

பிழைத்திருக்கசச்சொன்னமோ. 

அனுபல்லவி. 

கண்டல ளிடத்தெல்லாம் காழுற் நிருப்போ மாயின் 

சனத்தித்குர் தனத்திற்கு மனை திற்கும் குறைலன்றோ.. (பெண்] 
சரணம் கள், 

1. நீர்சண்டவளைப்போலீிர் ரீணிலத்தினிற்கோடி 
கநேரிழையர்ச” ஞண்டவரைகாடி 

போர்கொண்டமதன்விடு£ தாூதுபோன் நவரென்றே 
புகழ்ந்துபுகழ்ர்தவனைக் கொண்டாடி... 

சார்கொண்டசம்புகழ் கெடவேயவரைச்சேர்ர்து 

தீராப்பிணியதனா லுடலுமிசவேசோந்து 

அரசண்டிடினும்-ம்மை ய௨£கரெனத்தகோர்து 

அரற்றல்பன்ரலவென்மே யுரைம்தோமெல்லாமோர்ந்து. (பெ) 

மேனியைமினுச்இிமெய் மறச்கும்படியேபேசி 
வேண்டியபொருள் சவர்தலும்2வசிச் 

to
 

கானசொழிலன்றி யாடவாமேலவர்க் 

கன்பில்லையென்பதை யோசி 

மீனுச்மூண்டிற்பட்ட வித,2இம் பெருமூச்சு 

விட்டுப்பின்வருர் தினாலென்னாச்சு 

ஏனினியதைப்பற்றி வீணாய்ப்பலபேச்சு 

ஏற்காததுஈமச்குமென் ழென்ரைக்குமேயேச்சு. (பெண்) 

3. காதலிருவருக்கும் கருத்திசைந்தவிடம் 

காணப்படுமின்ப மல்லோதிடம் 

ஞூதுவா துகள்செய்யுஞ் குளையர்களின ட்பிச் 

சுகத்தைக்செடுச்சவருங் கொடியவிடம் 

ஈதரிச்சர்திர னிராமன்ஈள்னோேடு 

். மின்னும்பலபேர்க ஸிணையில்காதலர்சாடும் 

ஆதரமூற்றசுக மழையேயெவ்வகைமீடும் 

அ.த்.ற்ரே£ரும் மு.ற்றும்டையத்தேடும், (பெண்)
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பிர தாபசந்திரன்.-- 
விருத்தம். 

ஈன்றுநீர் சொல்வ தெல்லாம் ஈண்பரேயிந்த மாது 

௮ன்றுசெய் வினையால் வேசை யாகவே தோன்றி னாளே 

யன்றியச் குலத்திற் குள்ள வவடூதி யவளி டத்தில் 
ஒன்றுமே யில்லை நீங்க ளுறுதியாய் ஈம்பு வீரே. 

வித்தியாசாகரர்..--ஐ! ஆ! த! சூரியகாந்தத்திற் சுறீிலென்று 
நெழுப்பு விமுவதைப்2பால், உங்களுக்கெவவளவு அபிமான 

முண்டாய்விட்டது, பார்த்தீர்கவா ! 

த்ர. இராகம் - பைரவி. ரூபசதாளம். 

பல்ல வி, 

கண்டலடன்கருத்துருடிக் கனிநர்சதுலோ கெஞ்சமுமே, 

அனுபல்லவி, 

அசொண்டலைக்கண்டுருகிமயில் கொண்டமையல்போன்றுமக்கும். (சண்ட) 

சரணங்கள். 

1. பண்டழமேனகையைப் பார்த்தவுடன் சலநெறியை 

விண்டவிசவாமித்ரமுனி மெய்மறந்தாற்போலுமக்கும். (கண்ட) 

2. கல்வியெனுங்கடல்சடக்துங் காரிழையைச்கண்டவடன் 

பில்கணனாரன்றுபடும் பெருச்துயரச்சானடைச்தே. (கண்ட) 

8. சுசந்தருகற்றலமியற்றுர் துய்யமுனிவன த.தில்மன்னன் 

சகுர்தலையைச்சண்டுமதன் சரங்கள்படமெலிர் சதுபோல். (கண்ட) 

பிரதாபசந்திரன்.--னால், கான் பார்த்தவுடனே. யவளிடத்தில் 
மோகங்கொன்டு சொல்லுகி?றனென்பதை விட்டுவிடுங்கள் 

Jy ண்ணே, 

விருத்தம். 

எவ்விடத் தினிலே ரூப மிசைந்துகண் களிப்புண் டாமோ 
அவ்விடத் தமர்ச்தி ருக்கு மருமையாம் குணங்க ளென்ே 

செவ்விதின் ஷேக்ஸ்மீ ராதி சிறப்புற சவிக ளெல்லாம் ' 

இவ்வுல கத்து ரை£3 வின்சொலும் பிழைய தாமோ. 

குணூலயர்-- 
கவுதம ென்ன கன்றிக் கடவுளர் குருவு மென்ன... 
இவர்களுக் இசைய சல்யை யிணையிலாச் தாரை யென்ன 
சவின்பெழு மிர்தர னென்னச் கலைமிகு சஈ்தர னென்ன 

செவியினார் கேட்டி லீரோ சப்பி £மிர்.த.செய்தி,
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பிர தாபசந்திரன்.-- 
ஏதுக்கு நீங்க ளிவவா மென்னுட னின்று வீணாய் 
வாதுக்கு வர்தீ ரக்த மடர்தையின் தன்மை சானும் 
சோதிச்சு வேண்ட லேனோ சுரதரி யுங்கட் செல்லாம் 

போதிக்க வல்ல சத்தி புத்திய மமர்ச்த மாதே, 

குணாலயர் --- 
Hop sre லெட்டப் போகச் இளம்பிடு பூதம் போல 

குணமுட னுமக்குப் புத்தி கூறவே வர்தா வெங்கட் 

கணிமிகு மவ்வ ணங்கே யரகெறி சொல்லா ளென்றீர் 

அணைகடர் இட்ட வெள்ள மாச்சு யுங்கள் சன்மை. 

saa யன்றி வேறு நடப்பதே பில்லை யென்று 

சொல்லிய நீரு மந்தத் துர்சசனன் வீட்டிற் கேடு 

கல்வியு மறிவும் விட்டுக் காமமே மிகுக்து மப்பால் 

பல்வித மாக லெம்மைப் பழிச்சவுந் தலைப்பட் டீரே. 

வக்தது வரட்டு மின்னும் மகிழ்வட னெம்மை நீரும் 

சந்தத ஈண்ப ராக நினைததலார் சாற்ற வேண்டும் 

மூர்திய யெண்ண மின்றி மூடர்கம் வழியிற் சென்றால் 

௮ர்தியத் துண்டார் துன்ப மளவிலா தென்பா ரண்ணே, 

தீரு. இராகம் - முகாரி, சாபுதாளம். 

பல்லவி. 

நிறுத்தமாட்டீரோ - டோவதையின்னும் - நிறுத்தமாட்டீரோ. 

அனுபல்லவி. 

உறுத் திட்பல்விசமா யிளியும்மோட 

ததுவதாலெம்க EHO LUE SS GH. (கறுத்த) 

ச பணங்கள். 

1. மழைக்குச்குறியென் ரோதுவாமின்னலை 

மன திவவாறு வருத்தமுற்றாவழை 

அழைச்கு£ திமைக்குச் குறியென்றோ தவர் 

ஆதலினாலெங்சண் மீதுதயைசெய்து. (கிறுத்த) 

2. மாமுடிமன்னவ ராயினுமென்றைக்கும் 

வறுமையேக தி யானவராயினும் 

தீமைக்குறியைம் ெரிர்துகொள்ளாபெனின் 

சித்தமவர்பல விதததில்கெடுவது. (epee) 

3. கண்பராகையால் சாங்கள்சொன்னோமிதை 

ஞாயமென்றேயிலஒவு பாயத்சைச்கைச்கொண்டு 

பண்படுவீராது லும்மைவெல்வாரில்லை 

பார்த் துச்கொள்வீரிர் த லார். ச்சையினுண்மையை. ப (Eggs)
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[வித்தியாசாகரர், குணாலயர். நிபுணர் மூவரும்-மன்வருத் சத்துடன் 
எழுந்து போதின்றனர்.] - 

பிரதாபசந்திரன்-- ட. 
கைச்சளெ விருத்தம். 

மன் மலர் தார்பு னைந்த மாதா ரிடத்திர் சென்றே 

bles pe. தாய ஈச்தம் நெறியிலா மனதை யர்தோ 

தென்றலச் தேர்மீ தேறித் தீம்கணை பிடித்த மாரன் 

என்றுகொல் விவொ னர், வீளம்கொடி மருங்குல் சேர்த்தே. 

கல்வி யிருந்துமென் கடலைப் போற்பெருஞ் 
செல்ல மிருர்துமென் இறமி ரர். துமென் 

வில்வளை வுற்றதன் புரு வெம்மையால் 

Qawali யன்பு ஈம்மீ தலாமலே. 

தீரு. இராகம் - தன்னி.பாசி. சாட்தாளம். 

பல்லவி, 

சென்றதுவுன்னிடச் சதென்மனதுமினி-செய்வதுமென் சொல்லடி. 

௮னுபல்லவி, 

அன்றுனைச்கண்டதுமுத லாகமானும்வே 

ரொன்றும்னைச்தில னுன்னாணை கேளடி. (சென்றது) 

சரணங்கள். ட. 

1, பொருளிருச்ததினாலென் புகழிருச் ததினாலென் 

புவிமன்னரெல்லோரும் போற்றநின் றதினாலென் 
அருளொடுடபார்த்தே யாதரிச்சப்பெற்த 

ஆடவர்செல்வமற் முர்க்குளதடிமானே. (சென்றது) 

2, ஈஷ்டமெத்தனைவகை யானாலுமாகட்மெ ~ 

சாடெங்குமொன்றாகி ஈகைத்தாலும்சகைக்கட்டும். 

சஷ்டமெத்தனைவிதம் பட்டா லுமேபடட்டும் ன சூ 

'சகன்னல்மொழியேயன் சடைச்சகண்சோக்கினிசென்மே. (சென்ற து) 

3. சுவர்க்காதிபோசம்சள் மேலானவைகளென்று | 

சொல்லுஞ்சொல்வன்றியச் சுகச்சைச்கண்டவராரோ 

எவர்க்காயினுமிக்கத வின்பம்கிடைக்குமோ 

இசபாமிரண்டிலு மென்னுமிரக்குயிர்கீயே, (சென்றது) 

[விசுவாசசாதகன் son சனேடிதர்களோடு ஒருஇன்றான்.] 

eo 
பிரதாபசந்திரன்.-- ௮ண்ணே வாருங்கள், உட்தாருங்கள். உம்மைக் 

சண்ட வெகு காலமானா த்பொலிரு க்இறது,
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[விசுவாசகாதகன் மூ.தலியோர் Fors swith) sr ert. | 

விசுவாசகாதகன் — 3 air Oar மநற்று சம்மு டைய விட்டிற்கு 

வந்து ஈம்மைக் கவுரவப்படுத் தினீர்களே. 

பிர தாபசந்திரன்.--வி?சஷமாய் நம்மிடத்திற் பிரீ தியுள்ளவர்களைப் 
பார்க்காத ஒரு கொடிக்காலமும் ஒரு யுகமாயிருக்கின்ற 

தண்ணே. 

விசுவாசகாதகன்.--சினேகிதர்களின் தன்மையை யறியுஞ் சக்தி 

யுங்களுக்கன்றி மற்ற யாருக்கிருக்கெறது ? அமண்ணே, 
௮ன்னத்தைப்போ லப் பகுத்தறிய3வண்டும் ; எலலாரும் 

நல்ல சினைகெராவார்களா ? 

பிர தாபசந்திரன்.-அண்ணே அ௮ன்நிராத்திரி பாடிய மாதரசி யார்? 

விசுவாசகாதகன்.--௪ ன்னஸார், அவளுடைய சங்கதியைச் 

சொல்ல3வண்டுமானா லொரு ராமாயணம்; யிலும் சுருக்க 

மாய்ச் சொல்லுகிறென் கேளுங்கள் : கஞ்சாஷவூர்ச் €மையிற் 
பிரபல ஜமீன்தார ரொருவரிருக்தார். அவர் ஈமக்கு ரொம்ப 

வேண்டியவர். ௮வரொரு உக்கம தாசியை வைத்துக் 
கொண்டிருக்கார். அவள்வயிற்றிற் பிறந்தவ ளிந்த மாது 
சிஃராமணி; இவள் shoes தானிறந்து போகும்போது 

குழந்தையாயிருக்த இவளை ஈம்மிடத்தி லொப்புவித்தார் ; 

நாம் ககப்பனைப் பபா லிவளைக் கப்பாற்றிச் ௪கல சிங்காரங் 

களையுங் கற்றுக்கொடுத்திருக்க3மூம். இவள் இன்னுமொரு 

வார முகமுங் சண்டறியாள். ர ரர 

பிரதாபசந்திரன்.-- ஆனால் சச்சேரிக்கு வந்து பாடலாமா? 

விசுவாசகாதகன்.--என்ன ஸார், ஈண்டவர்களின் முன் கச்சேரிக் 
கழைப்பேனா? தாங்கள் மகாபிரபு, ரொம்பவுஞ் சிம்கார 
புருஷர்; ஈமக்கு வேண்டியவராகையால்தான் பாடச் 
சொன்னேன். 

பிரதாபசந்திரன்.--ஓ! மெத்த சந்தோஷம்) அண்ணே யவள் 
சொம்ப புத்திசாலி, ௮ப்பர்க்கொத்த பெண்ணைப் பார்த் 
ததுமில்லை கேட்டதுமில்லை. காம் வக்தபின்பு ௮வளென்ன 
சொன்னாள் ? கு ட்ட 

விசுவாசகாதகன்.--அண்ணே, அந்தச் சங்கடத்தை யேன் கேட்க 
ர்கள், தங்களோடு சொன்னால் தாங்களென்ன நினைப்பீர் 
களோவென்று சங்3கோசமாயிருஃகர.து. 

பிரதாபசந்திரன்.--௮ண்32ண, உங்சஷக்கும் சமக்கும் சங்3காச 
"மேன், மிரீயாயச் சொல்லுங்கள், நரகோபாத்தியாய 

. . ௪ ர ய் டாக்டர். உ. 0. சாகாதை 

நால் பலம்,
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விசுவாசகாதகன்.-- 
தீரு. மோகனராசம். ரூபக தாளம். 

பல்லவி, 

பார்த துப்பார்த்து மனஞ்சலித். துப் பைர்சகொடியும்மனது சைர்கனளே. 

அனுபல்லவி. 

சேர்த்துசசோம்துச் செங்கையைக்கூப்பி 

சகெண்டனிட்டாளதைக் சண்டுசசாள்ளாதகை, (பார்த்து | 

சரணங்கள். 

1. காற்றின்சுழலிற் சச்யதுரும்பின் 

கதையாய்மகன் வதையாய் 

தூற்றுங்கணைகள் தைத்திடவருர்தித் 

அச்சமெனுங்கடல் சிக்யெவளும்மை. (பார்.த்.து 

9. மதியைசகோகுவள் வாட்டுசென்றுமர்த 

மாருதம்கோகுவள் சோருவஎன்றித்சன் 

விதியைகோகு௮ள்மெய்ம்மறர்சோ துவள் 
மேதினிதன்னில் வேருதரவேதென்று. (warn 5a) 

5. சுர்தாபிரதாப சர் ிரேனின்னும் 

வ் திஉரென்றுமைச சொர்சம்கொண்டாடுவள் 

இச்திரனேயவள் தொர சரைதர்த் இட 

லர் தமமன்றேரானி னை அவர்சேனின்று. (பார்த் த] 

பிர தாபசந்திரன் -- 
விருத்தம். 

ஐயரீர் கேளு மிர்ச அம்புவி தன்னில் மாதர் 

மெய்யுணர் வில்லா ரேனு மேன்மைபிழ் குறறயா ரிர்தத் 

தையலோ சொல்லொணாத் தகைமைய ளிவளே ஈம்மேல் [னே 

மையல்கொண் டிருக்கும் புண்ணியம் வாய்த்கசற் கென்சொல் வே 

லிசுவாசகாதகன்--அ௮ண்ணே, அமுதக் தேவர்களுக்குத்தான் 
இடைக்கும், ௮ துபோல ஈல்லவர்களுக்குத்தான் ஈல்ல வஸ்து 

சித்திக்கும். 

பாவாடைஜித்தர்.-௮ப்ப?ன, சிவனடியார்களுக்குத்தான் திருக 

ற்சப்படும். 

திருவேங்கடத்தானு.--தேவரா, மிம்முலுநுந்நு மன ஷோச்சுந்த 
சானின்னி ஓாடிகா சூர்ச்சுண்டபெட்டிதே, மீலோ ஓகரி 

கொக்கரு தக்குவலேதண்டி.
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பாவாடைஜித்தர்.--அப்பன, சீவபெருமானும் தேவியும், குமார 

குருவும் வள்ளியும், சுந்தரனும் சங்கிலிகாச்சியும் உட்காரக் 

தாப்போலிருக்கும். இந்தப் பாழுங்கண் அப்படிப் பார்க்கப் 

புண்ணியஞ்செய்கதோ இல்லையா. 

திருவேங்கடத்தானு.--௮ன் சா உடையவரு கிருப?ஜஸ-.ு, 

விசுவாசகாதகன்.--ஓப் ஜிக்தோ, ஷொக்சுச்கரத்திறுடைய அதி 

ருஷ்டமே ௮ திருஷ்டம். ஆனை லவள்படும் பரிகாபத்தைப் 

பார்க்கச் சடம்சுவில்லை. 

பிர தாபசந்திரன்.-- 

தீரு. இராகம் - இந்துஸ்கான். சாளம் - ஆதி. 

பல்ல வி, 

அகாமாகாசென்னவருர்கின ளோகாசல்மிகவற்று 
ஈம்மிடர் தன்னில். (அகா) 

௮னுப ல்ல வி, 

போகாதிருப்பதுசரியலவுடனே பு.றப்படும்பு றப்படும் 

புஉப்படல்கடனே. (ஆசா) 

சரணங்கள். 

1. ஏகாதிருந்தா லென்னரினைப்பாள் 

எழுந்திருமெழுச் திரும் பேசுவமப்பால், (ஆகா) 

2. இனிமேலரைகசொடித் தாமசமேனே 

இளங்கொடிசோக்கிலா திருப்பதும்சானோ, (கா) 

8, ௮வனியிலெல்வித வாழ்ச்சையுர் துன்பம் 

௮ ளைவிட்டகலா திருப்பதேயின் பம். (கா) 

விசுவாசகாதகன்.--நீங்கள் படுகிற வருத்தமோ இப்படியிருக் 

Hog. ௮வளைப் பார்ச்தால் கண்ணில் ஜலம் கலகலவென்று 

வருகிறது. சானென்ன செய்யப்?பாகிறேன். எனக்கொன்றுந் 

தோன்றவில்லை, ௮ண்ணே, 

தரு. இராசம் - யமுசாகலியாணி, ஆஇிதாளம். 

பல்லவி, 

ஏதிதுவாகுமோலேசாய்-௮ண்ணே 

ஏதிதுவாகுமோ லேசாய், 

அனுபல்லவி. 

ஐதுவதேனோசா ஸுமக்குத்தெரியாததோ 
ஒண்டொடி த்தாய்மன முணராசே. (ஏதிது)
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சரணங்கள். 

1. தாயெனிலோ ௮ வள் தாசியேயாமினும் 

தீச்சவளாதலினாலே, (ஏதித) 

2, சேற்றினில்சாமரை பூச் சதுபோலவள் 
ஸ்திதியெனேநீர் அறியீரோ, . (ஏதிது) 

3. நாரி௫ிரோமணி ஈம்மவளாகலும் 

ஈடுவிலிருப்பன பலவாலே, (ஏதித) 

4. தாமரையாயினும் ராமடைவோமோகீர் 
தக்கவழியினிற் சடவாசே. (எதித) 

பிரதாபசந்திரன்.--௮ண்டே ! அவளுக்கும் ஈமக்குமென்ன ஆடங் 

கமிருக்கறது, ௮தினல் லட்சம்லட்சமாய்ச் செலவாகட்டும் 

கொடுக்கி2றன். என்னுடைய ஜமீன்களைக் கொடுத்துவிடு 

இ?றன். எங்கள் பெரி3யார்கள் பாரம்பரியமாய்ச் சம்பா 

தித் திருக்கும் யானைகள், குதிரைகள், ஒட்டகங்கள், வித் 

இரம் விசித்திரமான ஆபரணங்கள் இன்னு மென்னென்ன 

வேண்டு?மா ௮தையெல்லா நம்முடைய ராஜ்ஜியத்திலிருந்து 

௮ழைப்பித்துக் கொடுத்துகிகெறேன். இப்பொழுது ஈம் 

முடைய தகப்பனார் ஊரிலில்லை ) ஆகையால் விசேஷ திரவிய 

மில்லை, நீங்கள் ஈமக்கு வேண்டியமட்டும் கடன் கொடுக்க 

மாட்டீர்களா ? 

விசுவாசகாதகன். ௮ண்ம2ண ! நீங்கள் கேட்டாற்கூட ரானில்லை 
யென்று சொல்?வனா, அனா லிப்பொழு சென்னிடத்தில் 

சொக்கமில்லை, இன்னுமிரண்டு முன்றுநாளில் இருபத்தை 

ந்து லக்ஷம்வரையில் கவர்ன்மெண்டார் நமக்குக் கொடுக்க 
வேண்டிய பாக்கி வரும். 

பிரதாபசந்திரன்.--தனாலென்ன செய்யலாம், ஒருபாயஞ்சொல்் 

லஓுங்கள. 

திருவேங்கடத்தானு.--மஈடாகருகு செப்பிபம்பிஞ்சேதி தானே. 

பாவாடைஜித்தர்.--௮.ப்பமே ! நம்முடைய நாட்டுக் கோட்டை 
நஞ்சுண்ட கண்ட செட்டியை யழைப்பிக்கெறதுதானே, 

பிரதாபசந்திரன்.--இவர்களெல்லாம் யார் ஸார் ? 

விசுவாசகாதகன்.--இவர்களெல்லாம் நம்மிடத்தில் கடன்வாக்இ 
வியாபாரம் பண்ணப்பட்டவர்கள், இந்தச் சென்னப்பட் 

டணத்திறள்ள குஜாரத்பேட்டையிலிருக்கும் உபேர்திர
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தாசுக்கு ராம் கொடுத்திருக்கிற து ஒரு லட்சம், மோகனராம் 

தர்வாடிக்குக் கொடுத்திருக்கிறது மூன்று லட்சம். குமார 
இருஷ்ணதேவுக்குக் கொடுத்திருக்கிெறது ஐந்து லட்சம். 
குபேசசந்திரடாகருக்கு கொடுத்திருக்கிறதுக்குக் கணக் 

இல்லை. மேலும் நகாட்டுக்கோட்டையார்களில், கையங்க 

செட்டிக்குக் கொடுத்திறுக்கிறது ஏழு லட்சம்; மலைமகளாண் 

டான்செட்டிக்குக் கொடுத்திருக்கிறது எட்டு லட்சம்) வெள் 
ளிமலையான் செட்டிக்குக் கொடுத்கிருக்கிறது ஒன்பது லட் 

சம்; ஈஞ்சுண்டகண்டசெட்டிக்குக் கொடுத்திருக்கிறது காற் 
பது லட்சம், 

பிரதாபசந்திரன்.---.ஐ ! ௮ | ஆ! என்ன அண்டைசுவரியம் வண் 

ணை! குபேசசம்டித்தைக் காட்டிலும் கொழுத்த சம்பத்தா 

யிருக்கிறது. 

விசுவாசகாதகன்.--௮தைப்பற்றி யிப்போ பேசுவதி லென்னபிச 

யோஜனம்? அடே சட்பட் (ஸார்) ௮டே படீல் (ஸார்) நீங்க 

ளிரண்டு?பரும் நராயோட்டம் பேயோட்டமா யோடி நம்மு 

டைய டாகரையும் செட்டியாரையு மிட்டுக்கொண்டு வாருங் 

கள்! (கா, இதோ) பிரதாபசக் ர ரழைக்கிெற தாய்ச் சொல் 

லுங்கள். 

[சட்பட், படீல் இருவரும் போடின் தனர்.] 

விசுவாசகாதகன்.--௮ண்ணே பிரதாபசந்திரசே, இந்த டாகரும் 
செட்டியும் வந்தால் நீம்களே யவர்களை யொரு பேச்சுக் 

கேளுங்கள். ஏனென்றால், என்னிடத்திலவாள் வி?சஷ 

கடன் வாங்கியிருப்பதனால் ௮வர்கள் கொடுக்கும் பணத்தை 

சான் வட்டிக்குர் செல்லுவைச்துக்கொள் 3வனென்று நினை 

தீது இல்லையென்பார்கள். மேலுமிந்த நாட்டுக்கோட்டை 

யார்கள் மெத்தக் கெட்டவ/கள் எப்பொழுது பார்த்தாலும் 

்.. சமாராதனைகளையும் கும்பாபிஷேகங்களையும். கோயிற்றிருப் 
பணிகளையும் செய்கிறார்களே யொழிய ஈல்ல 'பிளஷர்களை 

யனுபவிக்கிறதில்லை. ஆகையால் காமவர்களை லைக் பண்ணு ' 

இறதில்லை, நானிக்கேயிருர்தா லவர்கள் பயப்படுவார்கள். 

சானுள்ளே போயிருக்க2றன். (உள்ளே போகிருன;) .... :
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[சட்பட் படல் இவர்கள் ஒருசெட்டியாருடனும் 

டாச்சருடனும் வருகிறார்கள்.] 

சட்பட்,--இதோ வந்துவிட்டார்கள்; உட்காருங்கானுஞ் செட்டி 

யாசே - கூர்ச்சுண்டண்டி. டாகருகாரு. 

பிரதாபசந்திரன்.-- 
விருச்தம். 

சண்டமோய் குபரே சந்திர டாகரு மாகு பாங்கி 

பண்டுலோ நுஞ்சி வச்சே பைகமு ராலே திம்சா 

௮ண்டிமாட் லேச நீவு ஐதுவே லிசச ரேபு 

தண்டலு லெக்க லோன தாகலு சேஸு Garis, 

டாகர்.-- 
ஐதுவேல் ரூபா கேமி அடிகன மட்ட மீகு 

லேதனி செப்து மாமீ லெக்கலு சூட னேலா 

பாதுஷா மீரு மேமு பன்னியன் கனச னேமீ 

அதா வுண்டே மாகு ௮ர்தனே சாலு னையா, 

இங்கா மீசகமேமி காவலெோ அந்தா செப்பண்டி இப் 

பிஸ்தாம். 

பிர தாபசந்திரன்.--ஓய் செட்டியாரே, நீர் கோ மமாயிருக்கெீரா? 

உமக்கெங்கே வியாபாரம் நடக்கிறது? 

சேட்டி.--திருவுளம்பற்றவேண்டும் : ராமிருக்கிறது சேவகோட் 

டை. தின்னல்வேலிச் சீமை. தூத்துக்குடித்துறை. கொளம் 

பிலெ கோட்டையிருச்கு. மெத்த யாவாரம் நடக்கிறது. 

கொச்சி-பொம்பாய்-காசி-கலிக்குத்கா-கோரங்க-சிங்கப்பூர்- 

பிராங்கு-பாவா-பொறணா-மலாக்கா-சலப்பே-ஜப்பான்-ன- 

தியம்-இங்கே யெல்லாங் கப்பல் யாவாரமூண்டு, உங்கள் 

புண்ணியத்தில்2வண்டிய சம்பத்திருக்கு. நேற்றுப் பட்டாம் 

குக்கு இரண்டு ஈப்பலரிசி யேத்தினேன், ஒரு கப்பல் பணம் 

வரும். 

பிர தாபசந்திரன்.--ஈல்லது சில வஸ்துக்கள் உம்மிடத்தில். ஈமக்கு 

வேண்டியிருக்கறது. ௮தைக் கடனாகக் கொடுத்து ப் 
புறம் வாங்கிக்கொள்ளும், 

சேட்டி.--திருவுளம்பற்நவேண்டும் : நாட்டுக்கோட்டையா னிஃலை 

யெண்டு நாவால் சொல்லான், உடுக்கிறது முண் டானாலும் 

ஊழியன் மேலான காரியம் செய்திருக்கு,
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பாவாடைஜித்தர்.--௮ப்பனே, செட்டியார் மெத்த மகாத்துமா, 

நம்மிடத்தில் ரொம்ப பக்தியுள்ளவர், நந்தியடி.களுக்குச் 

சமானமானவர். 

பிர தாபசந்திரன்.--ஈல் லது செட்டியாரே,நீர போய்வாரும். நமக்கு 

வேண்டியமபாது உமக்குச் சொல்லியலுப்புகிமோம். 

(செட்டியார் செல்இரூர்.)



அங்கம்--9] 

1 

டூடம்: விசுவாசகாதகன் வீடு. 

பாத்திரங்கள்: விசுவாசகாசசன், பாவாடைறித்தர், திருவேங்கடத்தானு, 
சட்பட், படீல், ஷோக்சுர்சரம் முதலியோர். 

விசுவாசகாதகன்.-- 
விருத்தம், 

வாருமோய் ஜித்த ரேம் வசையுள வையரே நாம் 

இரனாம் ப்ரதாப சந்த்ரன் சிர்தையை மயக்கி விட்டோம் 

. கோரிய படியே யின்னுக் குரங்கைப்போ லாட்ட வேண்டும் 

நீரும்சாம் சொல்லு இன்ற நிலையினில் நித்தன் றீரா. 

பாவாடைஜித்தர்.--௮ப்பனே) பூதகணங்கள் சிவபெருமானில்யி 

லெப்படி நிற்குமோ ௮வ்விதமாக நிற்கிறேன். காற்றுள்ள 
போதே தூற்நவேண்டும். 

திருவேங்கடத்தானு -தேவரா, நேனேமி தூளியண்டே srg 

தூளியனேவாடு தம?ஸவகுடலு, சூசரம்மண்டே கால்? 

வஸ்தாலு,; ஈர்நுகுறிஞ்சி சிர்தவத்து. 

லிசுவாசகாதகன்.--௮3ட சட்பட். 

சட்பட்.--ஸார். 

விசுவாசகாதகன்.--ஷோச்சுந்தரத்தைக் கூப்பிடு, 
சட்பட்--௮ ப்படியே. 

[சட்பட் செல்கிறான். சற்றுப் பொறுத்து ஷோச்சுந்தரத்தோடு 

வருகிறான். விசுவாசசாதசன் வோச்சுர்தரத்தை நோக்கி] : 

லிசுவாசகாதகன்.-- 
தீரு. இராகம் - சாராயணி. சாபுதாளம். 

பல்லவி, 

இதுதானடி. சமயம் - பண ம்பறிக்ச-இத தானடி-சமயம், 

அனுபல்லவி, 

தீதியிதாமடி பலவித)ததினில் 

சாரமாய்- தீரமாய்- த ரமாய்-பாரமாய் 

சதியிலவளை மாட்டிவிடலே. (இத)
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சரணங்கள், 

1. சென்றேனவனிடத்தில் பலவிதமாய் 

என்றுமொருவருஞ் சொல்லொளணாவிதம் 
இட்டமாய்-சட்டமாய்-திட்டமாய்-ஸ்பட்டமாய் 

உனைவியந்து பேசினேனடி. (இத) 

2. மையல்கொண்டுனையே ௮ழைத்துவா 

லெய்யமாரன் ச. ரகதைக்கவே 

வேகமாய்-ஏகமாய்-தாகமாய்-சோகமாய் 

விடுத்சாளெனையெனச் சொன்னேனே. (Qs) 

8. உடனேயவளிடம்சாம் போவோமென்று 

படபடப்புடனெழுர்சான் மிச 

பாடியே-சாடியே-ஒடியே-தேடியே 
பசறவேண்டாமென்று வர்தனன். (இத) 

லோக்சுந்தரம்.-- 
தரு. இராகம் - கலியாணி. ஏசதகாளம், 

பல்லவி. 

நீடாழியுலகினில் நிகருண்டோ வுமக்கு. 

அனுபல்லவி. | 

கோடானசோடிபேர்சகளென்ன சொன்னாலும். (நீடாழி) 

சரணங்கள், 

1. வேசைகளுச்குமைவிடவிதியுண்டோ 

விரும்பியமையடுத்சோர் வீணாவ தண்டோ 
காசினியிலுமைப்போலச் கர்ணனுண்டோ 
கல்வியினிலுமைப்போலச் செல்வனுமுண்டோ.  (ரீடாழி) 

2, தர்திரங்கள்செய்வதி லுமைப்போலுண்டோ 

சாதுரியவார்த்தைதேவ மர்திரிக்குண்டோ 

சர் தரனுக்குமும்மைப்போலழகுண்டோ 

சகலசுகர்தருவாருமைப்போ லுண்டோ. (ரீடாழி) 

9. எடுத்ததைமுடிப்பசிலுமைப்போ லுண்டோ 

எவ.ராயினுமுமகீகணெங்காருண்டோ 

படி.தீதிலாதபேதைகான்பகரலுமுண்டோ 

பணிபதியுஞ்சொல்லவென்றாலாவதுமுண்டோ.  (கீடாழி) 

விசுவாசகாதகன் --ஆ! த! ஆ! ஷோக்! உனக்கு ஈம்மிடத்தில் எவ் 

வளவு பிரீதியிருக்ஈறது, இப்படி யாருக்கிருக்கும் ! கல்லது 
ரான் சிலவிஷயங்கள் சொல்அுசமறன், சவனமாய்க் கேள்,
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தாசி வீட்டுக்குப்போகிறவர்களில் பிரபுக்களிருக்றொர்கள், 
சாமானியருமிருக்கிறார்கள், பஞ்சைகளு மிருக்இருர்கள். 
இவர்களிற் சிலருக்கு வாங்க£போங்கவென்று விசேஷமரி 

யாதை செய்யவேண்டியது ; சிலருக்கு வாபோவென்று சமா 

னமாய்ச் சொல்லவேண்டியது ; சிலருக்கு வாடாபோடா 

வென்று பிரியாய்ச் சொல்லவேண்டியது; இதெல்லாமுனக் 
குத் தெரியுமே. 

லோக்சுந்தரம்.--_! என்ன போங்க, மீன்குட்டிக்கு நீச்சல் கற் 

பிக்க வந்தீர்களே. இருளனுச் கெலிபிடிச்கத் தெரியாதா? 

தா௫ிக்கும் டக்குகள் சொல்லிக்கொடுக்க2வண்டுமா ? 

விசுவாசகாதகன்.--வெல், ௮து அப்படியிருக்கட்டும். பிரதாபசந் 
தரன் மசாபிரபு வெகு மரியாதையான மனிதன். ௮வனிடத் 

இல் நீ முதலில் வெகு மரியாதையாய் உனக்குத் தெரிந்த 

இந்திரஜாலம், மசேந்திரஜாலம், கஜகர்ணம், கோகர்ணம் 

இதுகளையெல்லாங் காட்டவேண்டும், உனக்கென்ன வயது? 

லோசக்சுந்தரம்.-௮! ௮தென்ன அப்படி கேட்டுறீர்க?, எனக்குப் 

பன்னிரண்டுவயதிலே டாகர் வைத்துக்கொண்டார். ஆஞ்சு 

வருஷங்கழித்து முதலியார் வைத்துக்கொண்டார். அப்புறம் 
நாதுவருஷம்பொறுத்து உங்களிடத்தில் வந்2தன், இப் 
போதுதான் காலுவருஷமாச்சே. 

விசுவாசகாதகன்.--இ! அப்படியா, பிரதாபசந்தரனுக் சது ஈல்ல 
கொழுத்த பத்தொன்பது வயது. சிறு பிள்ளை. 

லோசக்சுந்தரம்.--இருக்கட்டுங்க; ஆரூர்க் கமலம் இழவியாய்ப் 
போனபின்பும், சிங்காரித்துக்கொண்டு கச்சேரிக்கு வந்தால் 

சிறுபிள்ளைகளுக்கெல்லா மனங் கலக்கும். 

லிசுவாசகாதகன்--ஓய் திருவேங்கடத்தானு, கேரமாய்3போயிக்தி, 

தோமதிசை கட்டில் சிங்காரிஞ்சனாவா, கேலு செப்பின 
துராய்களெல்லாங் கொண்டுவந்து கட்டினாவா, மல்லிகை, 

முல்லை, இருவாட்சி, சம்பகம், மனோஞ்சிதம், ரோஸ், பாரி 
ஜாதம் முதலிய புஷ்பங்களைப் பரப்ப் ௮ தன்மேல் ரவைசல்லா 
விரித்துப் பன்னீர் தெளிச்சினாவா, விசித்திரமான பொம்மை 

கள், படங்கள், கொண்டுவந்து படுக்கைவீ ட்டில் கட்டினாவா? 

திருவேங்கடத்தானு.--சேவரா, ௮ர்.தா சேசினானு.
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பாவாடைஜித்தர்.--௮ப்பனே ! கூண்டு தயாசாச்சது, குருவிதா 
னின்னும் வரவில்லை. 

விசுவாசகாதகன்.--ஓய் ஜித்தரே, காம் சொன்னபிரகாரம் நீர் 
போய், புனுகு, ஜவவாது, ரோஜக்தர், சந்தன௮த்தர், ஹிரா 

னத்தர் இவைமுதலிய பரிமள திரவியங்களை தயார்செய்இீரா? 

பாவாடைலஜித்தர்.-- அப்பனே யெல்லார் தயாரா யிருக்கிறது, 

விசுவாசகாதகன்.--அடே சட்பட், (ஸார், டே படீல், (ஸார்) ) 
ஈம்முடைய பாய முத்தையன், மெக்டோவல் ஷாப்புக்குப் 

போய் நாம் சொன்னபிரதாரம் விகம்விதமான ஸ்வீட் ஒயின் 

களையும், சேம்பர் ஓயின்களையும் கொண்டுவற் தானா ? 

பாவாடைஜித்தர்.--௮* பன, யெல்லாம் கான்தான் வாங்கை வத் 

தேன். ஒவ்வொரு புட்டியைப் பார்த்காற் கெம்புவை UH 

கிக் கொட்டினாற்போலிருக்கறது ; எடுக்கும்போ தொன் 

றுடைந்து போய்விட்டது ; வாயில் வார்த்துக்கொண்டேன். 

ஆகா! அது எவ்வளவு ருசியாயிருக்கிறது. 

விசுவாசகாதகன்.--ஓய் இரு?வங்கடத்தானு, ஈல்லது கோமாய் 
விட்டத, போய்ப் பிரதாபசச்திரனை யிட்டுக்கொண்டவொரும். 

௮டே சட்பட், படீல், நீங்களிருவரும் வெகு ஜாக்கிரதையாய் 

வெய்ட்பண்ணவேண்டியது. வெல் வேளக், நாய்வேஷம் போட் 

டால் குலைக்கவேண்டும். கானுன்னைத் தர்தைபோற் காப் 

பாற்றினைனென்று சொல்லியிருக்கிறேன். கையால் நீயு 

மிவரு மொன்றாயிருக்கும்பொழுறு ரானிங்கே யிருக்கக் 

கூடாது. 

தரு. இராகம் - தோடி, ரூபக தாளம், 

பல்லவி. 

பார்ச்சவேண்மெடி. - உன் திறச்சை - பார்க்கவேண்டுமடி. 

அனுபல்லவி, 

ஆர்ச்குமகப்படாச பெருஞ்சாமி 

அன்றியுந்துஷ்டருச்குக் காலநேமி 
தீர்க்க்யோசனையற்ற பெருங்காமி 

செயலிலாதவனென்றேசொல்லும் பூமி. (பார்க்க) 

10
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டட சரணங்கள். 

1- எத்தனைபேரையோ மயக்கெவுனச் இதுசெயலரிதா 

மச். தகஜ.த்தை விழுங்கெ அம்மைக்கு மசகமும்பெரிதா 
ச2சஜன்பாதையால் சாணமும்விலங்க 

செயலறியாக பேதையாத்துலங்க 

ப.தீ.இிரவிழிச எவன்மேலிலங்ச 
பைந்சொடியேயவன் மதியுங்கலங்ச. (பார்க்க) 

2, மயிலேகுயிலேயுனையன்றி வேறுவழியில்லையென்னவே 
பயிலுமன்மதன்கணைவருத்துது பாரடியென்றுபன்னவே 

தயவுசெய்து சற்றுமுகங்காட்டி 

தர் தரமாயங்களி லவனைமாட்டி 
பயமில்லாமலே காமத்தணல்மூட்டி. 

பாரடிலர் சமட்டுக்கு மென்மோட்டி, (பார்க்ச) 

3. அ௮வனுச்குள்ளபொருளுக்குலகினி லளசேயில்லையடி 
கவலை £ரரீயமைக்பெரடிக்கின் ற காலமுமொருநொடி, 

நவமணியேயுனை யென் நுமடுத்து 

சாங்களிருக்கின்றோ மெங்கட்குக்கொடுத்து 

குவலயவாலிபர் களைக்கெடுத்து 

கோதையேலாழடி ஈல்லபேரெடும்து, (பார்க்க) 

திருவேங்கடத்தானு.--தேவரா - ஈக. மறசிபோவத்து, மீகு 
தாஸாநு தாஸுண்ணி, 

பாவாடைலித்தர்.--௮ப்பனே, கானுன்னை வெள்ளிமலையாய் ஈம்பி 
யிருக்கிமறன் - உன் தயவால்தான் ஈம்முடைய பிட்சாடன 
மடத்தைச் சரியாப்க் கட்டவேண்டும். 

விசுவாசகாதகன்,--ஈல்லது ௮ல்லாம் ஈமக்குத் தெரியுங்காணும். 

(விசுவாசசாதகன் போரான்.) 

ஷோக்சுந்தரம்.--௮டி. மத்தாப்புசுந்தாம், அடி பத்மாட்டு, 
(எனம்மாள், நம்முடைய தம்புரைக் கொண்டுவாருக்கள். 
௮டே சட்பட் படீல் (எனம்மாள்) நீங்கள் பிரதாபசர்திரர் 
வருகிருரா பாருங்கள். 

சட்பட்--௮ம்மா அதோ வருகரர் - கருந்தூள் செந்தூள் 
பறக்குது. 

படீல்.--தகா! அந்தக் குதிரை -யெப்படி யோடுஇறது! அடே 

சட்பட் கோச்சுமா௦ போட்டிருக்கிற டொப்பியே கோடி 
ரூபாய் பெறும்?பாலிருக்றெது,
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சட்பட்--ஏண்டா பொட்டைக்கண்ணா, ௮வன் டொப்பி பொன் 

னடா? 

படீல்.--அடே ௩௦ பொட்டைச்கண்ணனாடா ? ஆகட்டும் நீ நேற் 

றுக் கள்ளுக்குடி த்தையே ௮தைச் சொல்லுகிறேன், 

சட்பட்,--டா யெம்மன்னா, யாரசோடேடா, 

படீல்.-ஸாசோடேடா. 

சட்பட்.--யோக்கியா யோக்கியஸ்தா வானசா உற் எண்ணானாம், 

ஸார் ஆச்சு, ரோச்சு, ௮வன் கெட்டான்போடா; ஊராம் 

வீட்டுப் பிள்ளைகளையெல்லாங் கெடுக்கிமுன்;) எங்கப்பாணை 

யெனக்குக் கள்ளுச்சகுடிக்க£வ தெரியாது - ௮வன் தாண்டா 
சுத்துக்கொடுத்தா?. 

படீல்--ஆமாண்டா, 2 எனக்குச் சுருட்டுபிடிக்கவே தெரியாது- 
௮ வன்தாண்டா கத்துக்கொடுத்தா?, 

சட்பட்,--௮டே ௮ வன் எதிரே வர் தானானா(விரலை மடக்கி) இப்படி 

குத்துவேண்டா (என்றிடிக்கிறான்.) ஓுதோபார், ௮வன் பெய 

ரென்ன? பரி தாபசந்திரன்-அப்பிட்டுக்கொான் பார்த்தையா? 

படீல்,--௮டே - தூ! கோவுதடா, 

சட்பட்,--வந்தான் டா-வந்தா ன்டா-னும்மா வண்டி வந்துவிட்டது, 

(பிரதாபசச் திரன் வருகிறான்.) 

பாவாடைஜித்தர்.--௮.ப்பனே ! நீ வந்தது ஈல்ல சமயம்! என்ன 
போ வோச்சுந்தாமிருக்கிறாளே, உன்னிடத்திலுள்ள பிரீதி 

யினாலே வாடி வதங்கியிருக்கிறாள். திருஞானசம்பந்தமூர்த்தி 

யாருடைய அங்கம்பூம்பாவைக் கதையாய் அவளுக்கு நீ 

மறுபடி யுயிர்கொடுத் தெழுப்பவேண்டும், 

திருவேங்கடத்தானு.--ஒஓசே பாவாடா, இதோ நேநுந்து வச்சி 

னாது, மகாபிரபு வச்சினாறு. ஆகா: வாரி சுர்தரானி௫ன்னி 

போகானிகன்னி நேனேமி செப்பபோதானு. 

பாவாடைஜித்தர்.--௮டேயபோடா, ௮வரழகைப்பார்த்தால் அவ 

ரைச் கவ்விக்கொள்ளலாமாவென்று தோன்றுகிறது; போக 

மென்சறையே அந்தப் பேச்செனக் கேதுக்கடா ? பேரின் 

பங் கண்டார்ச்குப் பெண்ணைப்பற்றி யாவதென்ன ?
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நிருவேங்கடத்தானு.--ஓசே முண்டாகொடுகா, நீயப்பதோடு நீகு 
் தெலியதா ரவந்தசெப்பு. 

பாவாடைஜித்தர்.--௮டே ௮து எப்படியென்றால், ஈல்ல துவை 

யல், பருப்பு, கெய், பாயசம், வடை, போளி இதுகளை 

யெல்லா மொன்ரய்ப் பிசைந்து சாப்பிட்டாற்போலிருக்கும். 

திருவேங்கடத்தானு.--ஒரே திண்டிபோது முண்டாகொடுகா, 
சாலு நிலுபுரூ. 

பிரதாபசந்திரன்.-- (பாவாடைஜிச்தரையும் இருவேங்கடத்தானுவையும் 

கோக்சி,) ௮ய்யா ஜித்தரே, யேமோய் ௮ய்யவாரு; மனம் 
லோரா போவச்சுநா ? 

பாவாடைஜித்தர்.--அ௮ப்பன இர்சு வேடிக்கை சற்ற பார் ; உன் 

னிடத்திலென்ன மர் திரமிருக்கிறதோ தெரியவில்லை. இந்தப் 

பெண்ணினுடைய மனமெப்படி கலங்கிப்போச்சுது பார்த் 

தையா? முடி மத்தாப்புசுந்தரம், அடி பதுமாட்€, உள்ளே 

வரலாமா ? 

மத்தாப்புசுந்தரம்.--(ஸ்ஈரின்டோருக்குள்ளிருர்து.) நல்லா வரலாமா 

வென்று கேட்டீர்கள். அம்மாள் சாகப்பிழைக்கச் கிடக்கு 

மூளே இன்னுமவர் வரவில்லையா ? 

திருவேங்கடத்தானு.--௮வரவ்வளவு க்கத்தில் வந் தவிட்டாரா? 

லோக்சுந்தரம்.--(கொஞ்சம் மூர்ச்சை தெளிர்சதுபோல் ஈடித்து) ஆ 

த! 
தரு. இராகம் - சஹானா, சாபுதாளம், 

பல்ல வி, 

மாரன் பிரதாபசர் திர - தீரனுமேனினி-வர் இிலனோபாரடி. 

௮னுபல்லவி, 

சோருதடிமனர் கோகையே மீதெல்லாச் 

துரைக்குப்போய் நீ சொல்லடி-மனங்கல்லடி. | (மாரன்) 

| சரணம். | 

1. இதுவரையிலுமவள் எவாமுகமும் பார்த்ததில்லை சத்தியமென்றும் 
பதுமினியும்மீது மோகங்கொண்டிருப்பத-பார்க்சப்படாதென்றும் 
மதன்விடுர் தாதைப்போ லஇிவேகமாய்ச்சென்றே 

் விதம்,விதமாயுரைப்பமீர-மனங் கரைப்பீர். (மாரன்) 

(தம்புரைச் கீழேவைத்துவிட்செ சோர்ச்து சாய்கறொள்)
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பிர தாபசந்திரன்.--ஓ wwe! 

(குதித்தோடி ஸலோபாமேலுட்கார்ந்து மூர்ச்சையிலிருக்கும் ஷோக் 

சு5தரச்சைப் பார்க்கிறான். சோழிகள் வெட்டிவேர் வி9றி வீசுகிறார்கள்.) 

திருவேங்கடத்தானு.--புலி போனுலோ படிர்திரா, 

பாவாடைஜித்தர்.--௮2ட காம் போகலாம்வா. தேவியாசோடு சிவ 

பெருமானே யிருக்கவேண்டி௰து, ஈம்முடைய குருவிடத் 

திற்போய் ஈடர்த சங்கதியைர் சொல்லுவோம். 

திருவேங்கடத்தானு.--ஓ27 வாடு குருவா ? எமகாதகுசி முண்டா 
கொரிகு, எந்தபனி சே௫னாடு, 

(இருவரும் போடிருர்கள்-ஸ்கிரீன்டோ மெடுத்துவிடப்படுதற த.) 

மத்தாப்புசுந்தரம்.-- 

செசொச்சகம், 

பன்னாளு மும்முடனே பழெ வளைப்போல 

மின்னா , னிஎளடையும் வேதனையைச் சொல்வதற்கு 

என்னால் முடியுமோ நீ ரெதிராக வர் துவிட்டீர் 

மன்னா இனிமேலிம் மாதர? யும்வசமே. 

பதுமாட்சி.-- 

மாயப் பொடி தாவி மஇிமயம்கச் செய்துவிட்டீர் 

தாயென்று கோழியென்றுஞ் சற்தேனும் பார்ப்பதில்லை 

வாயுமிச நொர்ததிர்த மாசரசைச் தேற்றுதலால் 

ஆயினும்டீர் வரதுவிட்டீ ரம்மாளுர் தெளிவாளே. 

மத்தாப்புசுந்தரம்.-- ௮டி.யம்மா இதோ வற்துவிட்டார், இன்னு 
மேன் வருத்தப்படுகிருய், 

பதுமாட்சி.--எனக்கும் பதினாறு வயதாய்விட்டது, நான் புத்தி 

யறிந்து இப்படித் துக்கப்பட்டவளைப் பார்க்கவில்லை. என் 
னடி எனக்கண்ணா மூணுவயது சின்னவள், நானென்ன 
சொன்னாலுங் கேட்கவில்லையே - லுடியம்மா சுந்தரம் எழுந் 

தடி. 
மத்தாப்புசுந்தரம்.--௮டி யவள்பேர் ௮ தல்லடி$ ௮ய்யா சும்மா செல் 

வத்திற்கு ஷோச்சுந்தரமென்று பேரிட்டார்; xy ver Gur 
ஜகன் மோகனா,
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ஷோக்சுந்தரம்.--(விழித்துப் பார்த்து.) 

தீரு. இராசம்-கண்டா. சாபுதாஎம். 

பல்லவி, 

ஏனோயித்தனை கல்கெஞ்சுமக்குமே யேற்சா தேத்காதிதே. 

அனுபல்லவி. 

அனாலுமிப்படிசெய்யலாமோ 

அ௮ரிலையாமனகொச்தாலாடவர்ச்கென்னாமோ. (ஏனோ) 

சரணங்கள், 

1. வையகத்தின்வழி யொன் நுந்தெரியாமல் 
வளர்ச் துதாய்க்€ழ்ப்பிள்ளே யாடியிருக்தேனை 

மையல்மூட்டியே மதிமயங்கச்செய்த * 

மாரனேயென்னைக்கை சோரவிட்டிருச் சே. (ஏனோ) 

to
 வர ததும்போனது மாச்சுதல்லாலன்று 

மன ம$ழ்க்தென்னோடு வார்த்தையாடினதுண்டோ 

தொச்தரைப்பட்டது மென்மன தேயன்றி 

சுந்தாரேநீர் மறர்தரையோஎன்னை. (ஏனோ) 

8. மாதர்மனதேழை மனதென்றசொல்கிற 

வார் த்தைபழுதோவீண் வார்த்தையதைப்பற்றி 

ஏதுச்குஇத் தனை சாள்சென் றபின்னுமை 

எர்தத்தெய்வர் துணை வர்துதர்ததோசாமி, (ஏனோ) 

பிர தாபசந்திரன்.--- 

தரு. இராகம் - கவுளிபரது, தாளம் சாபு, 

பல்லவி, 

நானென்னசெய்வேனடி. 

சரணகஙக்கள. 

1. நானென்னசெய்வேனோ ஈடுவிற்பலதடை 
யானதைச்சொல்வேன்சேளடி - அவைகளின் 
போனதுமித்தனைகாளடி - மனவருத்தம் 
ஏனதைவிட்டுமீளடி - தயையுடன் 

மானேயெனையாளடி - என்றென்றைக்கும். (நானென்ன)
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2. தோகையேநீயன்று தூதாயனுப்பிய 

ஸ்கேகசன்செய்தானத்தனை - உன்னிடத்திரி 
போகவேண்டுமென்றெத்தனை - சொன்னாலுமே 

ஆகட்டுமென் றித்தனை - சாளோட்டினான் 

கோசவேண்டுமப்பித்தனை - பெண்ணரசே. சானென்ன) 
ர் 

9. அ௮ன்னமேயுனைவிட்டே அப்புறம்போனபின் 
என்னென்றுசொல்வேனடி. - சான்பட்டது 

பின்னெ௮வனறிவானடி - அதையெல்லாம் 
பன்னினாலென்னாமடி - போனதுபோச்சு 

இன்னும்துயாமேனடி. - பெண்ணரசே: (சானென்ன) 

ஷோக்சுந்தரம்.-- 
தீரு. இராகம் - கன்னடா, ஆடதாளம், 

பல்லவி, 

என்னசெய் தான்கேளுமே கன்னல்வில்வேளுமே, 

அனுபல்லவி, 

மன்ன ௮ட8ீரன்று௮ர் சென்னைவிட்செசென் றபின். (என்ன) 

சரணங்கள். 

1. அன்னமேதாகாரமே தாசையுமற்றொன்றி?ல 

துன்னையன்றிகெஞ்சம்வே ரொென்றையுகினை ச்ததே 

தின்னவிதமாசநா ஸிம்சைப்படும்வேளையில் 

சின்னபின்னமாகவே செர்தணவில்வேகவே. (என்ன) 

2. அப்போசைச்சப்போது மீரண்டையில்வீர்தாற்போல 

இப்பிரமைசொண்டெம்கணும் தேடியுங்காணாமலே 

எப்படிசஇப்பசென் றேங்இச்சண்ணீர்சோர்கையில் 

தீப்பிப்பிழைப்பேனெனா சாமிரினை த்தேனாகான். (என்ன) 

3. பாநங்யெரென்வேதனை பார்த்துச்சசச்சாமலே 

தேங்கத்திகைத்தெப்படிச் தேற்றுவதிம்மாசையென் 

ருங்கவர் தஞ்சிச்சைகொக்தழுதுவிதிகோகையில் 

வேங்கையைப்போந்பாய்ர்துசன் வெங்கணையாற்காய்ர் துமென். 

(என்ன) 
பிர தாபசந்திரன்.-- 

. விருத்தம், 

கேளடி. பெண்ணே யுன்னைச் இருபையின்றி வாட்டிவர்த 

வேளுமென் மதிமயங்க வி௫ஜிருன் கணைக எர்தோ 

காளையா மவனை வெல்லச் கருணையோ டின்று நீயு 
மாளடி யென்னைச சற்று மாடங்க மின்றித் தானே.
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கோச்சுந்தரம்.--2! என்னபோங்க, இந்தத் தேசம் உங்களுக் 

கன்றி மற்ற யாருக்கு. ஆனல் சான் சாதாரணமான தேக 
சுகங்களின்பொருட்டல்ல உங்களிடத்தில் பிரீதிவைத்திருக் 

சிறது; நானிதுவரைக்கும் ௮னேக ஜன்மங்களிற் பண்ணி 

யிருக்கும் புண்ணியமெல்லாம் ஒரு ரூபமாய் வந்திருக்கிற 

வரைப்போலும் சேவலம் தெய்வீகமான சுகத்தை யெனக் 
களித்து என்னைச் சுஇப்பிக்கவந்த கடவுளைப் 2பாலும் இம் 

மையி லென்னைவிட்டுப் பிரியாத கணவரைப்3போலும் நினைத் 

இருக்கிறேன். ஆனால் மகாபிரபு உங்களுடைய ித்தமெப் 

படியோ, 

பிர தாபசந்திரன்.-- 

விருத்தம், 

ஏதுக்குப் பெண்ணே நீயு மிப்படி சொல்லுக ன்ராய் 

சோதிச்ச வேண்டா மென்னைச் சுர்தரி யொன்று கேளாய் 

ஆதித்த னுஇத்தல் மேற்கி லானாலு மாகு சானுன் 

மீதினில் வைத்ச வாசை விடு2வனென் றெண்ண வேண்டாம், 

லோசக்சுந்தரம்--மஹாபிரபு! பவுர்ணமியில் சந்திரகாந்திக்குச் சந் 
கேகமுண்டா 1 உங்களுக்கென்னிடத்தி லன்பிருக்கிறதற்குக் 

கேட்கவேண்டுமா 7 ஆனாலந்தச் சந்தினை மேகங்கள் மறைக் 

கிறதுபோல உங்கள் மனதையார் கலைத்துவிடுகிமுர்களோ 

வென்றென் னேழைமனது கலங்குகறெது. பிரீதிக்குப் பங்கம் 
வக்தால் நான் பிழைக்கமாட்டேன், என்னவென்று கேட் 

பீர்களோ ? 

தீரு. செஞ்சுருட்டி ராசம். YS sre wd. 

பல்லவி, 

என்ன த்துச்கோவுயிர் - இன்னல்படுவதற்கன் நி, 

அனுபல்லவி, 

மன்ன வரேயென்னை மறச் துநீர்விடங்காலே, (என்ன) 

1, கண்களிருர்துமென்னோ கண்டுகளிக்காமலும்மை 

பெண்டுசளிக ழ்வாயென்னைப் பே௫ச்கொண்டிருக்கையில் (என்ன)
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9. சன்னமிருப்பதினாலென் களிக்குகல்முத்தமின்றி 
அன்னஈடையாரென்னை யலட்சியமாய்ப்பேசுங்காலே, (என்ன) 

8. தேகமிருக்துமென்னோ சேர்ர் துமையணையாமல் 

கோசையர்களென்னையெக்கும் சொற்பமாய்ப்பேசும்போசே. (என்ன) 

பிர தாபசந்திரன்.-- 

விருத்தம். 
அரீதணர் மீதி லாணை யன்புட னமைய ளித்த 

தீர்தைதாய மீதி லாணை சகலதெய் வத்தினாண 

சுந்தரி யுன்மீ கன்பு துரும்புமே பிசசா தென்றும் 

இர்தால் வார்த்தை ஈம்பி யென்னைரீ யாண்டு கொள்ளே, 

ஷோக்சுந்தாம்.--௮ ! மகாபிரபு, என்னைப் போல பாக்கியசாலி 
யெவளிருக்கிறாள் ; இர்த லோகமெங்கும் புகழும்படியான 
௮ழகும் கல்வியும் செல்வமும் பெற்றிருக்கும் நீங்க ளிவ்வள 

வாசை யென்மீதில் வைத்திருக்க எனக்கென்ன குறை. எங்க 

ளக்காள் பதுமஈயனா இருந்தாள, அ௮வளுக்கிப்படி இடைத்த 

தா? எங்கள் சித்தி ஹம்ஸகமனா இருந்தாள், ௮வளுக்கப் 

படியுண்டா ? எங்களத்தை சொர்ணவல்லி இருச்தாள், ௮வ 

ளுக்கிப்படி யுண்டா? ஆகா எப்படி யிசைந்துவிட்டது. 

கொச்சகம், த 

மணமார் இருமலர்க்கும் வண்டினிர்கு மொத்ததுபோல் 

குணமா ருமக்கிசைர் ௪ கோதையென் JS ராதலினால் 

சணிசா குலத்துஇச்ச கர்மர் தொலைத்துவிட்டேன் 

துணையாக வென்னுயிர்ச்குச் தோன்றிவர்ச சுர்சரரே, 

(பிரசாபசர் தானும் ஷோக்சுர்தாமும் ஸோபாவிட்டெழுக்து நிற்ரொர்கள்.) 

மத்தாப்புசுந்தரம்.-- அடி. பதுமாட்சு, பார்த்தையா, நம்முடைய 

௮க்காளிருக்றொளே அத்தான் மயக்கத்தில் விழுந்துவிட் 
டாளேயன் றி, நாம் படும் வருத்தத்தைப் பார்த்தாளா? 

பதுமா.சி.--ஆமாண்டி; நாமித்தனை காழிகையாய் விசிறுகிரோ2ம 
எதோ நிறுத்து செய் என்று ஒரு பேச்சுண்டா? 

மத்தாப்புசுந்தரம்.--௮டி.3போடி ௮த்தானைப் பார்ப்பாளர. மத்தாப் 
பைப் பார்ப்பாளா? 

11
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பதுமாட்சி. -அடிகெட்டேனே, கெட்டேனே , பக்கத்துப்புருஷ 

னைப் பார்ப்பாளா பதுமாட்சியைப் பார்ப்பாளா? . 

மத்தாப்புசுந்தரம்.-௮டி எனக்கிப்போதுதா னக்கா சம்புலு 

பண்ணிக்கொடுப்பா, 

பதுமாட்சி,--.த ! நீமாத்திரம் குலுக்கலாமென்று பார்க்கிறையோ, 
எனக்கு வங்க பண்ணிக்கொடுப்பா, 

ஷோக்சுந்தரம்.--மகா பிரபு, இந்தப் பெண்கள் ரொம்பவுஞ் 

செல்வமாய் வளர்ந்தவர்கள் 9 ஒருகாளும் AG Du, த்து 

விசிறினதில்லை. ஆனால், தாங்கள் வரும்?பா.து 'என் வேலைக் 

காரிகள் சட்ட வரக்கூடாதென்று இவர்கள் விசிறிக்கொண் 

டிருந்தார்கள். இவர்களுக்குக் கபடகு குச்சிதம் ஒன்.றுந் 

தெரியாது, இல்லாவிட்டால் இப்படிச் சொல்லுவார்களா ? 

பிரதாபசந்திரன்.--ஓ! மெத்தவும் புத்திசாலிகள்-சாசிகள் வீட் 
டில் இவ்வளவு மரியாதையும் பெரியமனுஷத் தன்மையு 

மிருக்கிறதென்று ஈமக்குத் தெரியாமற் போய்விட்டது, 

இப்படியிருக்க லோகக்தில் ஏனோ வீணாயவர்களை யவதூறு 

செய்கிருர்கள். ஆனால் தோண்டத் தோண்டக் இகணெருழம் 
என்பதுபோல ஈமக்கு மின்னும் போசப்போக இவர்களின் 

பெருமை தெரியும், 

லோசக்சுந்தரம்.-- 

கொச்சகம், 

பார்த்தவுட னும்மிடத்திற் பதிர்தமைர்ச சதென்மனமும் 

கர்த்தியள வென்துரையே களர்மா மூடியரசே 

சேர்த்தணைத்து முத்தமிட்டு சிர்தைமஏழ்ர் தென்மையல் 

தீர்த்திடுக லுன்சடனே திரிலோக சுர்தரனே. 

பிர தாபசந்திரன்.-- 

(ஷோக்சுர்தரத்தின் கோளிற் சைபோட்டுச்கொண்டு,) 

தீரு. இராகம் - ஹம்ஸத்வனி, ஏகதாளம். 

1. வாடிசண்ணே வாடிகண்ணே வாடிகண்ணே நீ 

தாடிமுத்தம் தாடிமுச்சர் தடையேனினி
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3... மோடிசெய்வ தேனோஇனி முன்பின்பாராமல் 

வாடிபிழைச் கேனடி8 வர்துகேராமல் 

3. மாரன்ஜய வீரனினி வாட்டச்சசியேன் 

காருணியத் தோடுமெனைக் சாச்சத்தடையேன் 

4. கேளடியென கண்மணியே கேளடியேனுன 

அளடிநீ யாளடிஎன் னாவிசோராமுன். 

(பிரசாபசர்இரனும் ஷோச்சுர்தரமும் உட்செல்கிறார்கள்.) 

“SKE
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க ளீ ம்--[, 

"இடம்: ஒரு சிங்காரத்தோட்டம். 

பாத்திரங்கள்: பிரதாபசந்திரன், ஷோச்சுர்தரம், விசுவாசகாதகன், இரு 
வேங்கடத்தானு, பாவாடைஜித்தர், சட்பட், படீல் முதலி 

யோர். | 

[பிரதாபசர்திரனும் ஷோக்சுர்தரமும் ஒரு சோபாவில் gure 

ரக்இன்ரனர், வானத்தில் சர்திரன் உதயமாசிெது, அழை ஷோச் 

சுர்தரத்துச்குச் காட்டி] 

பிர தாபசந்திரன்.-- 
விருத்தம், 

என்னடி பெண்ணே யின்றைக் கெழுர்திட்ட திங்க எர்தோ 

தின்னிற மாறி லீணாய்ச் தவிக்கிறான் களங்க முற்றே 
உன்னுதல் கண்டோ வன்றி யுன்ஸெளி தனக்க ழிர்தோ 

என்னுயிர்க் குயிராய நிற்கு மிறைவியே சொல்லாய்ச் சற்றே, 

உண்மைரான் சொல்வ இந்த ஒப்பற்ற தோட்டர் தன்னில் 

தண்மையாய் வீசுங் காற்றுத் தையலே யுன்னு யிர்ப்பே 

வெண்மையாய்ச் குவிர்த முல்லை மெல்லரும் புர்தன் பல்லே 

இண்மையோ டனங்கன் வீசல் தெரிவைநின் விழிவே லன்றோ, 

(ஷோக்சுந்தரம். ௪ என்ன போங்க , உங்களழகுக்கு மொயிலுக்கு 

நானெங்கே! மகாபிரபு 8ீல்களென்னிடத்து வைத்திருக்கு 

மன்பினால் இப்படி சொல்லுகிறீர்களேயன்றி கானென்ன 

கோள்மெச்சிய குரூபி, (சம்புரெடுத்துச்கொண்டு பாஜெறாள்.) 

எ தரு. இராகம் - ஈவரோஜ், சாபுதாளம், 

பல்லவி, 

| இணையெவரோ-என்சன்துரை சனச்சணையெவரோ, 

அனுபல்லவி, 

| கணையைந்துமொன்றாசச் கைக்கொண்டமாரனுக்கு,. (இணை) 

சரணங்கள். 

1. ஜன்மம்பலவெடுத்துத் தீழுவவேண்டியல ர்கு. (இணை) 

பார்ச்சவர்மிரங்கண்ணும் பர்றாதகருக்கு. (இணை) 
9, பணைமுடிச்சேஷலும் பக. ரவொண்ணாவர்கு, (இணை) 

b
o
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பிர தாபசந்திரன்.-- 
சொச்சசம், 

மானே யுனைப்போல மனது சம்மிடத்தில் 
தானே யிருக்கின்ற தையலரு மெம்குளரே 

ரானே பலவிதத்தில் ஈன்றா யறிர் துவிட்டேன் 
தேனே யெனதுயிர்க்குச் தெவிட்டாத தெள்ளமுதே, 

பெண்ணே நீயுன்னை யிவ்வளவிழிவாய்ச் சொல்லிக்கொள் 

வது சரியல்ல, இந்திரனிடத்தி லிந்திராணிக்குஞ் சந்திர 

னிடத்தில் ரோகணிக்கு மினையற்ற பிரீதியுண்டென்று புரா 
ணத்திற் சொல்லியிருக்கிறது. அனறுலதையெல்லாம் காதாற் 
கேட்டோமேயன் றிக் கண்ணாற் பார்க்சவில்லை, Yar | உன் 

னை ப்போன்ற வுண்மையான அன்புள்ள பெண்ணையடைந்த 

பின்பும் ஈமக்குக் குறைவுண்டோ, 

(திருவேற்சடத்தானு, பாவாடைறித்தர் இருவரும் ௮ருஇருர்கள்.) 

பாவாடைஜித்தர்.--இப்படித் தானிருக்கவேண்டும்; இதைப் பார்த 
துத்தான் கண்குளிரவேண்டும். 

திருவேங்கடத்தானு.--- ஒரே பாவாடா? நேதுந்நு, ௮னேச தேசா 

சுட்டி சூஸ்தினி இவெண்டிரூபமுன்னு யவ்வனமுன்னு 

சலிகியுண்டே ஸ்திரீபுருவாலனு சூசிந்திலேதுரா;) ஈதோட. 

என்னடுலேனி காந்தி கலி௫ியுன்ன திரா, 

பாவாடைஜித்தர்.--௮அடபோடா தாதப்பயலே யுனக்கு ஈனமாய்ச் : 

சொல்லத்தெரியவில்லை். வடமேருமுதல் கன்னிமுனை வரை 

யில் இப்பேர்க்கொத்தவர்களை கான் பார்த்ததில்லை. தாம 

ரைப்பக்கத்தி லன்னமிருப்பதைப்போலிருக்கெது, இவர்க 

ளென்ரைக்கு மிப்படி யிருக்கவேண்டுமென்று சோரடா, 

திருவேங்கடத்தானு.--ஒரே தானி௫ சிர்தபடவத்து £ ரேபு சூரி 
யுடு உதயமுசாக போயினா போனேகானி ஷோச்சுந்தரமுமீத 

மகாபிரபுகாரிகி பிரீ தியுண்டகபோது, 

பாவாடைலித்தர்.-௮அவரென்னடா தெடிப்பிடித்ததைத் திரும்பி 

விடுவாரா ? ௮வளின.மே லவர் சொத்து, அதைச் காப்பாற் 
றுவ தவர்பாரர் தானே,
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(விசுவாசகாதகன் வருகிறான்.) 

(விசுவாசகாதகன்.--௮ண்ணே பிரதாபசந்திரே, வெகுசரந்தோ 
கோசப்படவேண்டாம், ஷம், ரான் வந்துவிட்டேனென்றுசம் 

நீங்கள் பிரீயாய்ப் பேசுங்கள், என்ன இன்றைக்கிருப்பவர் 

கள் காளைக்கில்லை; கண்டமட்டும் காட்சி, அநுபவித்தமட்டு 

மானந்தம், இதையறியாதவர்க ள ழிந்தவர்கள், உங்கள் 

' பருவத்திற்கு மழகுக்குஞ் செல்வத்திற்கு மிது.தான் தகுதி, 
ரான் சொன்னேனே ஷோக் இப்2பர்க்கொத்தவளென்று 

அது சரிதானா. 

பிர தாபசந்திரன்.-- 
விருத்தம், 

அன்புட னன்று 8௬ மடிக்கடி யுரைச்த வாட்த்தை 

பின்புசா னறிர்த னென்றும் பெற்றிலாச் சுகம டைந்தேன் 

மன்பதை பலவா மு௪ வறறிலென் என்னைப் போல 

இன்பத்தை யனுப விப்போ னெவனுள லுலசச் தண்ணே, 

எழுபிதப் பெர்சன் முன்னே ரியர்றிய தவமோ வன்றி 

பழுதிலா நெஞ்சத் கோடு பண்ணிய புண்யர் தானோ 

நழுவியே பாலில் வீழும் ஈம்சனி போலிர் ஈங்கை 

தழுவியே ஈம்மை யாளுஞ் சன்மம்சா மெடுத்த தின்றே, 

விசுவாசகாதகன். -- பார்த்தையாவோக் - இசெல்லா மெப்படி. 

யிருக்கிறது. 

ஷோக்சுந்தரம்.--எல்லாமுங்கள் தயவுதான், நானென்ன ழக்கு 

மேற்கு தெரியாதவள், என்னையு மொருவழியாக்கி இந்த 

விளக்குவைத்த தங்கள் புண்ணியந்தான், 

விசுவாசகாதகன்--௮தெல்லாமிருக்கட்டும் ௮ந்த விளக்கவியா 

மல் தகுந்த சனைகத்தோடிரு. பெண்களுக்கு ௮டக்க மணி 
சல மென்பார்சள், அப்படியே நீயும் மகாபிரபுவினிடத்தில் 

வெகுபயபக்தியோ டிருக்கவேண்டியத. ௮வரோ உன்னி 
டத்தில் வெகு பிரீதி வைத்திருக்கிறார், அதற்கு நீ யெப்படி 
நடர்துகொள்ளவேண்டமோ ௮து உனக்குத் தெரியுமே. 

“ஷோக்குந்தரம்.-- ! சன்னபோங்க, ௮து தெரியாதா £ எதெதுக் 
கெப்படி நடக்கவேண்டுமோ ௮து ஒருவர் சொல்லித்தானா 

வரவேண்டியது.
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° ச ம . . re . 
விசுவாசகாதகன்.-ஆமாம்-அதெல்லாம் சுபாவத்தி் ao யிருக்க 

வேண்டும். கரும்பைக் கசக்கச்சொன்னால் கசக்குமா ? வேம் 

பைத் தித்திக்கச்சொன்னாலுர் தஇத்திக்குமா ? அப்படியே 

யுனக்குப் பிரதாபசர்திரரிடத்துள்ள பிரீதியை விடும்படி 

யாய்ச் சொன்னாலும் நீ கேட்பையா? நல்லது, நீங்க ளென் 

றென்றைக்கும் பிரீ தியாய் வாழ்ர்திருந்கா லது2வ போதும். 

ஓய் ஜித்தே, ஓய் இருவேங்கடத்தானு மனமெல்லாம் போ 

தாம் வாரும். 

(விசுவாசகாதசன், இருவேங்கடக்தானு, பாவாடைறித்தர் மூவரும் 

போ௫ளுர்சள்.) 

ஷோக்சுந்தரம்--மசாபிரபு, எங்கள் தாயார் சக்த பயித்இியக்காரி. 
என்னோ டெனண்ன சொல்லுகருளென்றால் அடியம்மா ஜகன் 
மோகனா, பொம்மனாட்டிகளுக்குப் புத்திமயங்க கேட்க 

வேண்மோ. அப்படியே உன் மனதையு மிந்தப் பிரதாப 

சந்திரரிடத்தில் வைத்துவிட்டாய், அப்படிச் செய்யாதே, 
புரூஷனென்று ஆசையிருந்தா லது உள்ளே இருக்கட்டும். 

உள்ளே யிருப்பவ ளுத்தமி, வெளி2ய வர்தவள் வெள்ளாட்டி. 

யென்பார்கள். அன்றியும் நீயுன் ரீ தியை யெல்லாம் தீவட்டி 

போட்டாற்போல் தெரியப்படுத்திவிட்டா லுன்னிடத்தி லவ 

ருக்குள்ள மதிப்புக்குக் குறைந்துபோம், மாச்திலிருக்கு 

மட்டும் மாங்காய், 8ீழே விழுந்தரீல் வீண்காய் என்பார்கள். 

ஆகையால் நீ ஜாக் ரெதையா யிரடி. என்கிரரள், இப்படியு 

முண்டா மகாபிரபு, நீங்களென்ன நானென்ன, ஈம்மிருவரைப் 

பற்றியும் இவளிப்படி. சொல்லலாமா, இதை நான் கேட்டு 

ஆகட்டு மவர்வர்தா லிதை யவருக்குச் சொல்லி யுனக்குத் 

தகுந்தபடி செய்விக்கிம்றனென்2றன், நீங்களவளைக் கூப் 
பிட்டு இனிம லிப்படி யவள் சொல்லி என் மனதைப் புண் 

ணாக்காதிருக்கும்படி செய்யவேண்டியது. 

பிர தாபசந்திரன்.--அடே சட்பட் (சட்பட் வருகிறான்.) ௮டே படீல் 
(படீல் வருகிறான்.) நீங்களிருவரு மோடி. ப்?போய் மேல்மெத்தை 

யிலிருக்கும் ஈம்முடைய மாமியம்மாளை வெகு ீக்கிரத்தி 

லழைத்துக்கொண்டு வாருங்கள், 

(சட்பட், படீல் போ௫ரார்கள்.)
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கெசொச்சகம், 

சாளாக சாளாக ஈள்லறிவு நீங்குமென்பார் 
கேளாய் மடமபிலே இழவியிவ எப்படியே 

மீளா துனக்குஈம்பால் மெய்யன் பிருப்பதையோர் 

சோளாகச் சொல்லவந்தாள் GH ps மு.ரிறிழையே. 

(ஷோச்சுர்தரம் தாய் எருறொள், அவளைப் பார்த்துப் பிரதாப 

சர் திரனிடம்,) 

ஷோக்சுந்தரம்.-- 

சகசொச்சகம், 

மிரியாச ௮ன்புலைச்ச பிராணேசன் மீதுபல 

தெரியாமற் சொல்லியென்னைச் சிர்கைதடு மாறிடவே 

உரையா துரைத்திட்ட வத்தமியும் வர்சனள்கீர் 

மரியாதை யாயவளை லார்ச்தையொன்று கேட்டமீரே, 

தாய்.--என்னடியம்மா ரான் செய்யாதகாரியத்தைச் செய்துவிட் 

டது. ஊருக்கொத்தவன் பிள்ளையார்கோவி லாண்டியென் 

பார்கள், அப்படி. யாய்விட்டேனே ! கொழுத்தவன் கோ 
மூட்டி, கொண்டுபோனவன் பாளையக்காரன் என்பதைப் 

போல கானுன்னைப் பெற்று வளர்த்து Fi இங்காரங்களெல் 

லாம் செய்து குழர்தையைக் குமரியாக்கி மகாபிரபுவுக் கர்ப் 

பிசஞ்செய்தேன், இனிமேல் பேசுவதற்கென்ன ? தள்ளின 
மட்டுந் தாப் தள்ளாதுபோனாற் இழெவிதானே ? உன் கண் 
ணுக்கு நானப்படியாய்விட்டேன். ௮துபோகட்டும், நீங்க 

ளெப்போது மிப்படியே இருந்தால் ௮துவே போதும், 

கரு. சங்கராபரணம், சாபுதாளம். 

பல்லவி, 

வாடிமகளே-நீ-என்றென்றைக்குமிப்படி 

வசையாயிருர்சார்போதும் - அடிபெண்ணே, 

அனுபல்லவி, 

சாடு வாவென்றுசொல்ல வீடு போவென்றுதள்ளுங் 
சட்டைச் கனிமேல்வீணாயச் சட்ட திட்டங்களேனோ. (வாடி)
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சரணம், 

அவர்மனம் சோவாம லன்புடனே நீயும் அனுசரித்து வாடி 

தவஞ்செய்து னக்குச் இடைத்தவ ராசவுன் சாமியைநீ யெண்ணடி. 

புவிதனி லிவரைப்போற் புருஷ சிங்கமு முண்டோ 
பூலோக மன்மத னிவரன்றி வேறுண்டோ 
எவென்ன சொன்னாலு மசனாற் பழுதுண்டோ 

இவருச் இவரேமிணை யென்பதிற சர்தேகமுண்டோ. (வாடி) 

லோக்சுந்தரம்.--அதெல்லா மிருச்கட்டுண்டி. நீ யென்னை யேனப் 
படி சொன்னாய்? புருஷனைச் சொன்னால் பொம்மனாட்டி 

மனம் நோவாதா ? அர்ச்சகனைத் திட்டினா லாண்டவளை த் 
இட்டினதல்லவோ? இதக்கனைசாள் பிழைத்தையே யுன்ன றி 

வெங்கேபோச்சு, 

தாய்.--பாருங்கள் பாருங்கள், மகாப்பிரபு, நீங்களே பாருங்கள். 

என்னதான் கெட்டுப்போனா௮ மிவளிப்படிப் பேசலாமா? 

நானென்ன சொன்னேன், உன் புருஷனுக் குன்மே லெவ்வ 

ளவு பிரீதியிருந் காலு மதை வெளியிற் சொல்லாதே? உள் 

ளுக்குள் வைத்துக்கொண்டு ஜாக் ெதையாயிரு வென்றேன். 

என்ன போங்க, இவள் முரட்டுத்தன மெப்போது மிப்படி 

தான். பிடித்தால் ஒரே பிடி. பேசின லொரசே பேச்சு. இண் 

ணைக்குக் காலமே முதல்கொண்டு சாப்பிடாமலிருக்தாள். 

நீங்கள் வரப்போகிற சமாசாரம் வுர்தபிறகுதான் வாயில் 

தண்ணிவிட்டாள். ௮டி, உடம்பு கெட்டுப்போகும்) வீணா 

யுடம்பைக் கெடுத்துக்கொள்ளாதே யென்று வெள்ளிக் எண் 

ணியிற் பாலும் தட்டிற் பழமும் வைத் அக்கொண்டு எத்தனை 

காழி காத்திருப்பேன். அதுதான் போகட்டும் வெற்றிலை 

பாக்காவது போட்டுக்கோடி யென்றேனே, அதையாவது 

கேட்டாளா! அப்புறம், ௮டி. உன்னிடத்தில் அவருக்குப் பிரீதி 

யிருக்கிறதோ இல்லை3யா, நீ2யன் விணாய்ப் பிராணத்தை 

விடுகிருயென்று இவள் மனதைத் திருப்பி சாப்பிடச்செய் 

யலாமென்று வேடிக்கைக்குச் சொன்னால் ௮ தற்கென்மேல் 

. நாய்விழுகிறாப்போல் விழுறதா? ஈல்ல துணி துப்பு கட் 

டிக்கொள் ஈகை நட்டு போட்டுக்கொள் என்று சொன்னால், 

நீ போடி. கிழமுண்டை நீ போட்ட ஈகை ஈட்டும் வாங்கிக் 
கொடுத்த துணி துப்பு மெனக்கு வேண்டாம். எனக்கு வாங் 

12
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கக் கொடுப்பவ ரிருக்கறொர்கள் என்சருள்; நானென்ன செய் 
கிறது. சொல்ல நாவெழுமேயொழிய அடிக்கக் கையெ 

முமா! கண்ணின்மணியைப்போ லருமையாய் வளர்த்தேனே. 

என்னை யிவளிப்படி பேசலாமா! இதற்குத்தானா மகளென்று 

மலைத்ததும் குழநர்தையென்று கொண்டாடினதும். 

(முன்தானையை முகத்தில் வைத்துக் கண்ணீர் வி௫இருள்.) 

பிர தாபசந்திரன்.-- 

விருத்தம், 

ஏனம்மா வீணாய் நீங்க ளிப்படி யமு௮ இந்த 

மானினி சொன்ன வார்த்தை மனகாரச் சொன்ன தல்ல 

அன தா லளளை நீங்க என்புட னணைத்தோர் முத்தம் 

தானினிக் கொடுப்மீ ராடுற் சகல சோஷங்கள் போமே, 

தாய்.--மகாப்பிரபு! முத்தத் துக்கென்ன வேண்டியமுத்த மிருக்கி 

றது. பாருங்கள் என்னைப் பார்க்கவுங் கூடாதென்று அந்தப் 

பக்கர் இருப்பிக்கொண்டாளே. (ஷோக்சுச்ச ரத்தி னருகற் செல் 

இறாள்.) 

ஷொக்சுந்தரம்.--(முகத்தைக் இருப்பிக்கொண்டே) நீ போடி - உன்னை 

யாரிங்கே வரச்சொன்னது? என்னைக் தொடாதேடி, ௮க்த 

மட்டும் போதும். 

பிர தாபசந்திரன்.-- 

சலித்துறை. 

வாராத வாபத்தை வர்துழிக் காக்கும் வரமித்ரனும் 

தாரா தலத்துப் பிமோப சேசஞ்செய் சம்குருவும் 

தீராத ௮ன்புள தந்தையும் தாயுஈ.ற் றெய்வமென் றே 

நேரா யுலஇனிழ் பூசனை செய்குவர் நேரிழையே, 

ஷோக்சுந்தரம்.--ஆ ! மகாபிரபு, நீங்க ளிவ்வளவுதூரஞ் சொல்வத 
னால் ரான் கூடாதென்பேனா ௮ப்படியே யாகட்டும் கானினிமே 

லவளை யப்படி பேசுவதில்லை. 

தாய்.-- 

(லெகு சர்தோவூத்தோடி சன் மகளை முத்தமிட்டுப் போகிறாள்.)
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பிர தாபசந்திரன்..-- 

தீரு. இராகம் - சஹானா, சாபுதாளம், 

பல்லவி, 

என்னென்று சொல்வேனடி - கான் படுந்துயா் 

எ௮லாறு சடுப்பேனடி. 

௮னுபல்லவி, 

௮ன்னமே யெனைமாரன் - அடிக்கிறான் கணையாலே 

இன்னுமேனோ வுன்தன் இதயங் சரையவில்லை. (என்) 

சரணங்கள், 

பாவையே யென்மனம் பதைத்துப் புண்ணாவதைப் 

பரிவுடனே பாரடி 

தேவதையா யுன்னை பாவித் இருச்கையில் 

செய்வதேன் வீண்போரடி 

கோலையே சான்பல குற்றஞ்செய் திருர்தாலும் 

கோபத்தைநீ இரடி. 

ஆவிக்கமுதமாகு முனையன்றி யெனைச் காச்ச 
ஐயோவேறுரடி வர் துநேரடி. (௭.4)



இரண்டாங் களம். 

டுடம்: குணாலயர் வீடு, 

பாத்திரங்கள்: குணாலயர், நிபுணர், சுதேசமித்திரர், சட்பட், படீல் 
பிரதாபசர் நரன். 

ச 

[நிபுணர், குணாலயர், சுதேசமித்திரர் மூவரும் வார்த்தையாடிக் 

கொண்டிருக்கன் ஐனர்.] 

நீபுணர்.--என்ன ஸார் நான் சொல்வதை நீங்கள் சற்றுக் கேட்க 

, வேண்டும். நேற்றுச் சாயந்தரமோர் தந்திஞ்செய்தேன். 

௮ தாவதுபிரதாபசந்திரர் எப்பொழுது பார்த்தாலும் ஈம்மை 
யெல்லாம் விட்டு வெகு இழிவான வெள்ளாட்டி யொருத்தி 

வசத்தி லகப்பட்டிருப்பதைக் கண்டு வெகு துயருற்று ௮வ 

சவள் வீட்டில் காலம்போக்கும் விதம் எப்படியென் றறிந்து 
கொள்ள அங்கேயிருக்கு மிரண்டு 3வலைக்காரப் பயல்க 

ளாகிய சட்பட் படீலென்பவர்களுக்கு கொஞ்சம் பொருள் 

தந்து, எச்சரிக்கையாய் வைத்திருந்தேன், அ௮வர்களங்கு 

ஈடந்ததையெல்லாம் சொல்லிவிட்டார்கள். நீங்களும்கேட்க 

வேண்டும். ௮2ட சட்பட் (ஸார்) ௮2ட படீல் (ஸார்) எ2தா 
௮ ங்கு நடர்தையெல்லாம் சற்றுச் சொல்லுங்கள். 

சட்பட்.- அவ்வளவு சீககரத்திலது சொல்லிமுடியுமா, ஆனாலும் 

் சொல்லுகிறேன். இசாத்திரி ஒருமணிவரையில் ஷோக் 
சுந்தரமும் பரிதாபசந்திரரும் கடுதாசி ஆடிக்கொண்டிருக் 
தார்கள், 

குணாலயர்.--௮ண்ே, இதென்ன விபரீதம்! ௮வரென்ன ! அவர் 

குணாதிசயங்களென்ன : ௮ப்பேர்க்கொத்தவ ரிப்படி யாய் 

விட்டார். ஒரு ௮ற்பஜந்துவாகய தேவடியாள் வீட்டுக்குப் 

போய் ௮வூளாடு கடுதாசி கிறதா! சிச்€ இது வெகு 

௮வநீதி. 

நிபுணர்.-- 
விருத்தம். 

அப்படி. சொல்ல வேண்டா மையகோ இந்த வூரில் 

எப்படி யெதுபோ னாலு மிரவுடன் பகலி லெல்லாம் 

செப்பொணா மோசஞ் செய்யும் தேவடி யாள்ச ளோடு 

அப்பற்றுச் காலம் போக்குர் துர்சசனர் பலருண் டண்ணே,
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சட்பட்.--௮ திருக்கட்டுமையா, அப்படி கடுதாசி ௮டும்பொழுது 

அந்தத் தேவடியாக்கள் ரவிக்கையில் வைத்துக்கொண்டிருக் 

கும் வெள்ளி டப்பியிலிருந்து வெகு ஓயலாய் ஒரு சிட்டிகை 

பொடி கொடுக்கிறார்கள். ௮தை வாங்கிக்கொள்ள எனக் 

குனக்கென்று ஒருவர்மேலொருவர் விழுந்து மாரியாத்தா 

ளுக்கு மாவுபடைக்கையில் சின்னப்பசங்கள் சண்டை செய் 

வதுபோல் சண்டை செய்கருர்கள். ௮ப்படியே ராத்திரி இடி 

முழுங்கிக்கும் குஸும்பா?மஸ்டருக்கும் சண்டையுண்டாய், 

இடி.முழுங்கி (HM WUT Le Ling மூக்கு?மற் குத்தினான் ; 

அவன் குடிவெறியா லிடி.முழுங்கி காதைக் கடித்தான். 

அப்புற மிரண்டு2பரும் ஒவ்வொரு க்ளாஸ் ஸோடாவாட்டார் 

வாங்கக்கொண்டு ஷேகாண்டு செய்தார்கள். 

சுதேசமித்திரர்.--௮ 2 படல், குடிவெறியா லடித்துக்கொண்ட 

பொழுது பிரதாபசந்திரரு மேகாவது தொட்டுக்கொண் 

டாரோ. 

படீல்.--இம் ஸார், நா om g ren மெக்டோவல் ஷாப்புக்குப் போய் 

நல்ல நல்ல ஒயின்களையெல்லாம் நித்தியம் வாங்கிக்கொண்டு 

வருகிறது. ஆனால் முதலிலவருக்கு குடிக்கவே தெரியாது 

சாமீ! விசுவாசகாதகன்தான் கற்றுக்கொடுத்தான். ஒருகாள் 

ஷோச்சுந்தரத்தைக்கொண்கி ஒரு கிளாஸ் ஸம்பொயின் 

கொடுப்பித்தான், அ௮ப்புறமது?வ வழக்கமாய்விட்டது. 

நிபுணர் --குழியிலிட்ட பிள்ளையும் குடியில் விழுந்த வாயும் 

திரும்பாதென்பார்கள். ௮ுப்படியே இனிமேலும் ஈம்முடைய 

பிரதாபசந்திரர் சரியான வழிக்கு வாப்போகிருரா 1 அநியாய 
மாய் ஈம்மூரிலுள்ள சிறுவர்கள் குடித்துக் கெட்டுப்போக! 

மூர்கள் ; இ௫்கேதானிப்படி யிருக்கிநதென்றாலோ எக்கே। 

பார்த்தாலும் ௮ப்படியேயிருக்கறது. 

சுதேசமித்திரர்.--அமண்ணே நீங்கள் சொல்வது சரிதான். நான் 

பங்காளத்துக்குப் போயிருந்தபொழுது ஒரு பிரபுவின் 

பிள்ளை என்னை யொரு பெரிய ஹோடலுக்கு இட்டுக் 

கொண்டு போனார். அங்கே போனவுடனே பட்ளசைக் 

கூப்பிட்டு பொரித்த கோழியும் சாராயமும் கொண்வெசச் 
ிசொன்னார். அதைச் கேட்டு, ஐயா வம்காளத்திலுள்ள இக்
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துக்களாகய நீங்கள் கோழிதின்னக் கூடாதே, உங்கள் மதத் 

திற்கு விரோதமாச்சே, உங்கள் தாய்தந்தை சினேஇதர்கள் 
கேட்டால் வெகு சங்கடப்படுவார்களே யென்றேன். அதற் 

கவர் ஓ நெவர்மயிண்ட் ; ௮வர்கள் கெட்டார்கள். உங்களைப் 

போன்ற ஷிவிலைஜடு-ஜெண்டில்மேனு மிப்படி சொல்லலாமா 

வென்ரர். இதைக்கேட்டு a சாலமென்ன செட்டுப்போச்சு: 

தென்று நினைத்துச் சும்மாயிருக்?தன். 

நிபுணர்.-- ௮2 சட்பட், இன்னு மென்னசங்கு தி. 

சட்பட்.--முந்தாகாள் ராத்திரி ஒரு பெரிய விருந்து நடந்தது, 

௮இல் பிரதாபசந்திரர் குடித்து நினைவு தப்பிக் ழே விழுந் 

தார். உடனே விசுவாசகாதகன் அவரை ஒரு வீட்டிற் 

போட்டுப் பூட்டி. ஷோக் சுந்தாத்தோடு படுத்துக்கொண் 
டிருந்தான். விடிந்தபிறகு என்னஸார் இராத்திரியெல்லாம் 

விளக்கேற்றி வைத்துக்கொண்டு ஜகன்மோகனாவும் கானும் 

தூக்கமில்லாமல் காத்துக்கொண்டிருக்2தாம். இவ்வளவு 

தானா உங்கள் பலம். கான் ஒரு புட்டி பிராந்தியைக் கழுத் 

தைத் தட்டிக் குடித்து ஒரு சபையிற் போய்ப் பேச்சுத்தவ 

ருமல் பிரசங்கஞ் செய்வேன். அப்படியிருக்க நீங்களிதுக்கே 

யிப்படியாய்விட்டீர்களே யென்முன், உடனே பிரதாபசந்தி 

ரர் சாலும் சக்ரெத்தில் வழக்கப்படுத்திக்கொள்ளுகிறே 

Clear on apt. 

குணாலயர்.-- 

விருத்தம். 
விந்தையா யிருக்கு இரத விபரீதர் தன்னைக் கேட்டால் 

எர்தஈன் னாட்டி லேனு மிப்படி ஈடப்ப துண்டோ 

புர்தியில் லாத மார்தா புரியுமா றையோ நந்தம் 

சுர்தர பிரதாப சர்இரர் செய்திடிற் சொல்வ சென்னாம். 

சட்பட்.-ஸார், எப்பொழுது பார்த்தாலும் ஷோக்சுந்தரத்தில் 

வீட்டிற் கெதிரில் பிர தாபசந்தாருடைய இரட்டைக் 

குதிரை வண்டி நின் றுகொண்டிருககிற து, 

நிபுணர்.--கோவில் குளத்திற்குப் போனால் குதிரைக்கு நிற்பதிற் 

கால் கோகுமென்று வெகு சிக்கிரத்தில் வந் துவிடுகிருர்கள், 

இப்பேர்க்கொத்த இடங்களில்மாத்திரம் எவ்வளவு நேரம் 

நின்றாலும் சந். தொஷக்தா னென்ூரர்கள்.
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குணைையர்.--அம் ஸார், எங்கள் ககப்பனார் ஒருகாளொரு சங்கதி 

சொன்னார்: அதாவது, முற்காலத்தில் இச்சென்னையிலுள்ள 
பிரபுக்கள் தம்முடைய வைப்பாட்டிகளிடம் போ கவேண்டு 

மானால், பெரியோர் சிறியோருக்குத் தெரியாமல் வெகு 

ரகதியமாய் இருட்டில் முக்காடு போட்டுக்கொண்டு போவார் 

களாம். இப்பொழுதோ பெரியோர் சிறியோரென்லும் 

வரன்முறையில்லாமல் தாந்தோணித் தம்பிரானக ளாய்விட் 

டார்கள். | 

சுதேசமித்திரர், -- மண்ணே! கானுமறிவேன். உருக்கியோட 

விட்ட தங்கக்கைப்போன்ற மேனியும், சந்தாினைப்போன்ற 

முகமும், ௮ன்னத்தைப்போன்ற நடையும், தேன்போலினிய 

மொழியும், பார்ப்போரெல்லாம் வியந்து சந்தோஹிக்கும் 

பதவிசும் உள்ளஸ் திரீகளாகிய தம்மனைவியரைப் பாயக்குக் 

தலையணைக்கும் பாணிக்ரெகணம் செய்வித்துப் பல நோயால் 

வருந்தும் குரூபிகளிடத்தில் தங் காலத்தைச் கழிக்குங் 
சனவான்க எனேக ரிருக்கிறார்க ளண்ணே! 

குணாலயர்.--மேஓ மிக்காலத்திற் படித்துத் தேர்ந்த ஜெண்டில் 

மேன்களிற் இல ரிப்படிச் சொல்லுகிருர்கள். அதாவது, 

ஸ்திரீகள் விஷயத்திலும் மத விஷயத்திலும் நாம் யாரிடத்தி 

லும் தப்புக் கண்டுபிடிக்கக்கூடாது. பிறர்மனை புகாமல் மற்று 

எந்தெந்த ஸ்திரீயினிடத்தில் எவசெவருக்கு எப்படி இஷ் 
டமா அப்படியே யிருக்கலாம். இவ்வாறே எந்தெந்த மதத் 

தில் யாராருக்கு ௮பிப்பிராயமோ ௮வரவரப்படியே யிருக்க 

லாம். அன்றியு மிக்காலத்தில், 

விருத்தம், 

சடவுளே யில்லை யென்று கருத்தினிர் கொண்ட பேரைக் 
கொடியவ ரென்று கூறும் கொள்கையுள் ளோர்கள் கெட்ட 

மடையர்க எவர வர்ச்கு மனம்போன வழியே யெர்தப் 

படியினில் ஈடர்திட் டாலும் பழுதில்லை யென்பா ரண்ணே. 

படீல்.--ஸார், காளைக்கொரு காரியம் ஈடக்கப்போூற.து, YET 
வது, முன்னமே மருந்து தயாராயிருக்கெது. ௮தை நாளைத் 
தொடங்கிக் கொஞ்சக் கொஞ்சமாக ஏற்றப்போகறதாசக் 

கேள்விப்பட்டேன் ; ௮ந்த மருந் துள்ளேபோனால் பிரமதேவ 

QB wns வெளிப்படுத்த முடியாது, அதைப் பார்த்தால்



96 பிரதாபசர் திர விலாசம், | அக்கம். 7. 

காலகோடி விஷத்தைப் போலிருக்கிறது. தொட்டால் சுறீ 

லென்னும் ; துணியிலெடுத்தால் தீய்க் துவிடும். 

சட்பட்.-௮அடபோடா! comms மோந்துபார்த்தேன், குடலை 
வெளியே பிடுங்கிவிடும்?பாலிருந்ச,.து இன்று காலையிற் 

கழவி ௮தை யெடுத்து டப்பியிற்போட்டு சாம்பிராணி 
தூபங்கொடுத்தாள். ஐயோ ' பரிதாபசந்திரருக்குமாத்திரம் 

௮தைக் கொடுப்பார்களாகில் ௮ரியாயமாய்ப் போய்விடுவார். 

குலையர்.--௮ண்ணே! இடுபருந்தென்கிருர்களே ௮௫ வாஸ்த 
வர்தா? 

நீபுணர்.-என்னஸா ஈதைப்பற்றிச் சந்? சகமேன். 

விருத்தம். 

அதிராள் தொடங்கு ஈல்ல அறிஞரை யெல்லா மர்தப் 

பாதக வேசை மாதர் பசராச்டுச் கங்கள் மீது 

காதலே மிகுர்து நித்தங் கடைகாத்து நிற்கச் செய்தல் 

ஐதொணா இடம ருச்தின் ஒப்பற்ற மகிமை தானே. 

(பிரதாபசர்திரன் வருகிறான்.) 

நிபுணர் -௮ண்ணே! வாருங்கள், உங்களைப் பார்க்க வெகு 

சந்தோஷமா யிருக்கிறது. 

விருத்தம். 
சானலை நீரென் ரறெண்ணிக கடுதயே சென்று வரத 

மானென வரது விட்டீர் மனதினி லென்று மில்லா 
அனச்ச முண்டாய் விட்ட தண்ணலே யிதுவ ரைக்கும் 

போனது போது மின்னும் போவதை நிறுத்து வீயே. 

பிர தாபசந்திரன்.-- 

தீரு. இராகம் - சுருட்டி. அதிதாளம். 

பல்லவி. 

போதுமென ௬ுரைசெயினும்சான் போவகசை விடுவேனா, 

அனுபல்லவி, 

மாத. ரசியவ ளிணையாசோ இம் 
பண்டலத்தும் விண்டலத்து மெங்கணும், (போது)
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சரணம், 

சமதியினு மொளியுளதெனவே - தெரிவை நுதலிலங்கும் 

சோசைமேனிஈற் பொன்னினுமழசெனச் - குணமுற்ரே துலங்கும் 

சாதமனைச்தினு மேலாயவளது - நாவின்வார்ச்சை விளங்கும் 

ஓசலேனோகான் ஒருதரங்கண்டா-லுங்கள்மனமுங் சலங்கும். (போது) 

குணாலயர்.--என்ன ஸார், எப்பொழுது கேட்டாலும் மதியைப் 
போன்ற முசமும் பொன்னைப்போன்ற மேனியும் நீங்கள் 

கண்டால் உங்களுக்கு மனங் கலங்கிப்போமென்று பழங் 

சுதைகளைச் சொல்லுஇறீரேயன்றி சங்கதி இக்கன்மைய 

தென் றறிந்துசொள்ளாமற் போனீர். 

பிர தாபசந்திரன்.-- 
விருத்தம். 

எல்லா மறி2வ னிதுசங் கஇகான் இனிமே லிப்படி வீணாகக் 

கவ்லா தவருச் குரைசெய் ௮துபோர் கருதிய படிரீ ரென்னோடு 

சொல்லா தவராய்ச சுரஈ்தரி தனையுர் நாற்றுசல் விட்டால் ஈலமாகும் 

ஈல்லோ ருச்சோர் சாமன் றியுமே ஈவில்வ.து முண்டோ புலவோரே, 

(பிரதாபசர் திரன் போஇருன்.) 

நிபுணர்.-௮ண்ணே ! இப்போ பிர தாபசந்திரரைக் கெடுத்த மடை 

யர்களில் குசும்பாமேஸ்டர் ar amt Op (mau னிருக்கிறான். 

௮ வனை நானறிவேன். அவன் வீட்டுக்கின்று விசுவாசகாத 

கன் வருவதாகக் கேள்விப்பட்டேன். அ௮வவிடத்திற் போய் 

நாம் மறைந்திருந்தால் அவனைச் சமயம்பார்த்து நன்றா 

யடித்துப் புத்திவரும்படிச் செய்யலாம். 

குலையர்.--அ௮ண்மே, அவன்தான் போக்கிரியா யிருந்தாலும் 

* .நாழு மவனைப்போல் ஈடக்கிறதா ! அப்படிச் செய்தால் ஈம் 

முடைய கவுரவத்திற்குக் குறைவுண்டாகும். 

நிபுணர். அண்ணே! பாம்பைக் கண்டு பாவதோஷங்களெண்ணுவ 

துண்டோ? புலியைக் கண்டாற் பூசனை செய்வாருண்டோ? 
சூரியன் பனியை யுலர்த்தாமல் விடுவானா ? அப்படியே we 

'லோர். தயோசைக் கண்டும் தண்டிக்காமல் விலகிப்போக 

லாமா? நீங்கள் வந்தாலும் வராமற்போனாலும் சா னவளை 

13
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விடமாட்டேன். ௮டே பாய் சிவகாருண்ணியம், ஈம்முடைய 

பெரிய குதிரைச் சவுக்கைக் கொண்டுவா. நாமணிந்து 

கொள்ளும் தோல் பெல்ட்டைக் கொடு. சீக்செமாய் வண்டி. 

போடச்சொல். ஈம்முடையகோச்சுமானையும் குதிசைக்காரர் 

களையும் இடுப்பிழுத்துக் கட்டிக்கொண்டு கூப்பிட்டால் இடீ 

சென்று உள்ளே வந்து காம் சொன்னப்டிச் செய்யச் 

சித்தமா யிருக்கச்சொல், 

(சனேகிதரைப் பார்த்து) 

விருத்தம். 

பு2ப்படும் புஈப்ப டும்ரீர் புரூஷூய் ௧2௫ யில்லா 

2றப்பழு சடைர்தே வீணா யலையுமா றமைத்த ales 

முறிப்பயல் தன்னை ஈன்றாய் முன்பின்பா ராமல் மாட்டி 

Aricouss மடைலோம் ஈர்தம் சிர்தையுவ் குளிரு மாரே 

(எல்லாரும் போகின்றனர்.) 

ணை ஆ. 36 alm ne 

மூன்ருங் களம். 

இடம்: குசும்பாமேஸ்டர் வீடு, 

பாத்திரங்கள்: நிபுணர், குணாலயர், சுதேசமித்தார், விசுலாசகாதசன், 

குசும்பாமேஸ்டர். 

[குசும்பாமேஸ்டர் தரையில் அ௮மர்ர்இிருக்றொன். டூபுணர் முதலி 

யோர் அவனைச் சென்று காண்டுன் ஜனர்.] 

நிபுணர். -என்னஸரா, குசும்பாமேஸ்டரே உம்முடைய வீடு 

வெகு பழையதாயிருக்கிறது.
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குசும்பாமேஸ்டர். -- போங்கலார், இர்தநாளைய கட்டிடங்கள் 
இதற்கணையாமா, எங்கள பாட்டனார்நாளில் ஒரு வருடம் 

சூளைபோட்டு ஒன்றசை வருடம் வெந்த கற்களாலும் கோழி 

முட்டையின் வெளுப்பெடுத்துப் பிசைந்த சார்தினாலம் 

இரந்த வீடு கட்டப்பட்டது. உட்காருங்கள் ஸார், ஈம்மிட 

வீட்டிலிருந்த சேர்களையெல்லாம் இரவல் வாங்கிக்கொண்டு 

போய்விட்டார்கள். டே ரத்தினக்கம்பளி எங்கேடா ! 

இகோ! அதுவு மிராத்திரி இரவல் கொடுத்துவிட்டேன். 

கொண்டுபோனாற் கொஞ்சத்திற் கொடுக்கிறார்களா? 
போகட்டும் இந்தப் பாய்மேலாவ துட்காருங்கள், இது 

கிழிந்து பழசாய்விட்டதென்று நினை க்காதேயுங்கள். இது 

லார்ட் எல்பின்ஸ்டோன் எங்கள் பாட்டனாருக்குக் கொடுத் 

தது. இதை என்னிடத்திலிரு£ தடித்ுக்கொண்டு போக 

வனேகர் பார்த்தார்கள். அனால், நர னே மாறவில்லை, ஸார், 

கொஞ்சம் டீ தயார் செய்யச் சொல்லட்டுமா? 

நிபுண.” வேண்டாம் ஸார், 

குசும்பாமேஸ்டர்.--போசட்டும் கொஞ்சம் சாபி தயார் செய்யச் 

சொல்லட்டுமா ? 

நீபுணர்.--௮.துவும் வேண்டாம் ஸார். 

குசும்பாமேஸ்டர்.--போகட்டும் கொஞ்சம் பலகார மழைப்பிக் 

கட்டுமா? 

நிபுணர்,--௮ துவும் வேண்டா, 

குசும்பாமேஸ்டர்.--வெல் கொஞ்சம் தாம்பூலம் போட்டுக்கொள் 

ஞூகிறீர்களா ? அதுகூட வேண்டாமெனமுல் நான் விடமாட் 

டேன், (உள்ளே போய்வந்து.) சாவி யெடுத்துக்கொண்டு போய் 

விட்டார்கள். ௮ட என்ன இன்றைக்கு எல்லா மிப்படியாய் 

விட்டது, 

நிபுணர். -- பரவாயில்லை ஸார்; உங்களுக்கு ஈம்மிடத்துள்ள 

பிரீதியே போதும், 

குசும்பாமேலஸ்டர்--பைகாட் ! வெறும் பிரீதியினு லென்னபயன், 

காரியத்தினாற் கருத்து வெளிப்படுமென்பார்கள். நாயனாரு 

மப்படியே சொல்லியிருக்கிறார். உங்களுக்குத் தெரியாதா?
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(விசுவாசகாதகன் தெருக் கதவிடிச்சிறான்.) 

ஒகோ! தாளன் வந்துவிட்டான், நீங்கள் சற்று மறைந்திருங் 

கள் (இவரப்படியே செய்ய விசுவாசகாதகன் உள்ளே வருகிறான்.) 

குசும்பாமேல்டர்.. (விசுவாசசாதகனைப்பார்த்து) என்ன ௮ண்ணாத்தே 

ஷோக்கு கும் நீரும் சுகமாயிருக்கி௱ உ்ர்களா? 

விசுவாசகாதகன்.--ஐ டாம், ஈமக்சொன்றும் தோன்றவில்லை ஸார், 

இராத்திரியில் தாக்கம் பிடிப்ப2 தயில்லை, 

குசும்பாமேஸ்டர். --ஷோரக்குக்கு நீங்களெ த் தனை நாளைக்கு al ay 

கொடுத் இருக்கி, மார்கள். 

விசுவாசகாதகன்.-- 

விருத்தம். 

பெடையட ஸிருந்த வன்னம் பிரிவினால் வருர்.து மாபோல் 

இடையொராு பிடிய டங்கு மென்தன்கா தலியை விட்டே 

படுவதர் கரிய துன்பம் பதின் மகனே வென்னில் 

விடுஇறான் வரிவில் லேக் தி மெய்யெலாக் தொளைக்கும் வாரி. 

குசும்பாமேஸ்டர்.--ஈல்லது அதற்கு ஷோக் கென்ன சொல்லு 

இருள். 

விசுவாசகாதகன். -னுண்ட ணை! அவள் வெரு புத்திசாலி, பிரீதிக்கு 

ஈம்மிடத்திலும் பிரயோஜன த்திற்கு குப் பிரதாபசந்திரரிடத்தி 

லும் சனேசஞ் செய்கிருக்கருகர், அச்சுது, சீக்செத்து லவ 
னைக் தட்டிவிட்டு நம்மிடத்திற்கு வந்துவிடுவாள், போகட் 
டும், உங்கள் லேடிகளெல்லாம் சேஷமமாயிருக்கனெமுர்களா? 

விருத்தம். 
மின்னலைப் பழிக்கு மேனி மின்னல்ஈற் கொடிய மன்றிச் 

சன்னலி னினிய வேட சன கசாங்கி சொண வல்லி 

இன்னரி இர்ஷ்ண வேணி களிமொழி பத்மா பாலா 

தீன்னிச ரில்லா ஞானா சசலரும் க்ஷமர் தானா. 

குசும்பாமேஸ்டர். ண் எல்லாரும் ஸே மந்தான். இருந்தென்ன 

பிரயோஜனம், நம்மிடத்திலுள்ள காசோடு அவர்கள் பிரீதி 

யும் வறண்டது. இப்பொழுது போனால் தலைவாசல் காத் 
திருந்து தவிக்கலாம். அதெல்லாமிருக்கட்டும் ஸார், பிரதாப
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சந்திரனைக் செடுத் தெத்தனைரநாளாய்விட்டது. அப்படி 
யிருக்க இன்னும் எங்களுக்கொரு காசும் கொடாமலிருக்கி 

மீர்களே இதென்ன அடியாயம். 

விசுவாசகாதகன்.--தூசத் திலுள்ள மலைக்கு மழுமழுப் பதிகமென் 
பார்கள். அப்படியே நாமுமிக்தப் பிர தாபசக்திரனை ப்பற்றி 

வெகுசாய மலைத்துவிட்டோம். இப்பொழுதகனைக் கேட் 

டால் எங்கள் தகப்பனா சூரிலில்லை, வடக்கே மபோயிருக்கமுர், 

வர்தவுட?ன வேண்டிய பணந் தருகிறேன். இப்பொழுது 

கடன் வாங்கிக்கொள்ளுமென்கருன். என்னசெய்கிறது? 

குசும்பாமேஸ்டர்.- ஈல்லது ஸார், ஷோக்கு சுந்தரத்துக்கு ரவை 

வஙஓயும் ரத்தின ஜடைபில்லையும் ரவை சத்திரிபாவிலும் 

காப்பு கொலுஸும் இவைபோன்ற வேறு அபரணங்களும் 

பண்ணிக்கொடுக்கமாத்திரம் பணமிருந்ததோ ? அன்றியும், 

பாபம்ஸ் பிராட்வேயிலுள்ள ஷாப்புகளிலும் மவுண்ட் 

சோட்டிலுள்ள ஷாப்புகளிலுமிருக்து விதம்விதமாய் பானி 

சாகளும் பட்டு தீன்காப்பு முூதலியவைகளாற் செய்த 

பாவாடைகள் ரவிக்கைகள் முதலிய ஆடைகளும் இன்னும் 

பற்பல விலையுயார்த விரோதமான சாமான்களும் வாங்க 

வரப் பணமிருந்ததோ? என்னஸா ரிவ்வளவு லையராய்விட் 

டீர்கள். நீர் விருந்து செய்தபொழுது நாங்கள் சாராயம் 

மூதலியவற்றிற்காகச் செலவழித்சசைகச்கூடக் கொடாமல் 

ஏமாற்றுகறாா, இலே௫ல் செரிக்குமென்று பார்க்கிரிரோ? 

விசுவாசகாதகன்.--என்னஸார், கொஞ்சமேலும் மரியாதையில் 

லாமல் லையரென்கியர்கள். கானென்ன ௮ப்பேர்க்கொத்த 
பொய்யனா? ஐ நான்ஸென்ஸ், மொட்டைப்பசங்களுடைய 
சகவாசத்தை யொரு துட்டுக்கொடுத்தாவது நீக்கவேண்டு 
மென்று ஷோக் சொல்லுவாள். அது சரிதான், 

(நிபுணர் ஈசலடிச்க, கோச்சுமானுங் குதிரைச்சாரரு முள்ளேவர, 

விசுவாசகாதகனைக் காட்டி ) 

நிபுணர். -- அவனைப் பிடித்திந்தத் தூணிற் கட்டு, சவுக்கைக் 

கொண்டவோ, (குதியைச்காரர் பறப்பேச்சுகளால் திட்டித் திட்டி 

எழும்பி யெழும்பிப் பாய்ர்து பாயர்து குத்த, நிபுணர் சவுச்சாலடித் 

துச்சொண்டே.)
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தீரு, பந்துவராளிராகம், ரூபகதாளம். 

பல்லவி, 

MENA - லகாவ - லகாவ் - இந்த லண்டனைப்பாவிச் 

சண்டாளனையும் ஈன்றாய். 

t
o
 

3} oy Ua 6 af, 

சகாயமாயிவன் விஷயத்திற்பரி 

தாபப்படாமலே சோபம்விடாமலே, 

சரணங்கள், 

தகாதகாரியஞ் செய்துவிட்டானிஎன் 
சற்சனரையும் வீணாய்க்கெடுத்தான் 

௮காதவழும்பன் கூட்டிக்கொடுப்பவன் 
அகப்பட்டமட்டுஞ் சுருட்டியோவென் 

(4 

ேசையாலீட்டில் வயிற்றைவஎர்ப்பவன் 
வித்தைபுத்தியொன்று மென் றமில்லாதவுன் 

மோசடியாய்ப்பல பேசத்தெரிர் வன் 

முரடன்மடையன் முன்பின்பாராதவன் 

குடியன்வெறியன் குடிகெடுப்பவன் 

குட்டிக்கலகங்கள் செய்துமுடிப்பவன் 

அடி.த்தடித்திவ னெலும்பெலாம்பொடி 

யாகப் - போக - நோகச - சாக, 

(எல்லோரும் போ௫ருர்கள்.) 

டல 

[அகீசம், 7. 

(லகா௮) 

(aera) 

(லக ra) 

, (லகா௮) 

(லகா௮)
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அடு. 

களம், 

இடம் : ஒரு மாளிகை, 

பாத்திரங்கள்: பிரசாபசக்திரன், ஷோச்சுர்தரம், விசுவாசகாதகன். 

[விசுவாசகாசகனும் ஷோக்சுர்தரமும் ஒரு சோபாவில் pois 

திருக்கிறார்கள்.] 

விசுவாசகாதகன்.-- 

தீரு. பர்துவராளிராகம். ரூபகதாளம், 

பல்லவி, 

சபாஸ் சபாஸ் சபாஸ் - தையலே ௩ீயர்தப் பையலைச் செய்தது, (சபாஸ்) 

அனுபல்லவி, 

பிரபாவமுடைய பண்டிதனென்று 

பேர்பெறுமவன் சீர்கெடச்செய் த்து, (சபாஸ்) 

சரணங்கள். 

1. பலுச்இக்குலுக்டுப் பலவாய்க்கலக்இப் 

பக்குவமாகவே க்திவலைதனில் 

மலைச்குமானெனப் பிடித்தவனை நீ 

மாட்டிவெகுமையல் மூட்டிவிட்டவிதம, (சபாஸ்) 

2. போசசுதடியவன் புத்தஇியும்சக்தியும் 

புசமும்மேனியும் நிகழும்கல்வியும் 
அச்சுதடியுன்னை விட்டரைகொடியும் 

அப்புறம்போசாமல் இச்பிரமைகொள்ளவும், (சபாஸ்) 

8. உன்னைப்போல்வேறொரு பெண்ணைத்தேடினாலும் 

உலூலெங்கணு மிலையென்றேசொல்ல 

என்னசந்தேக மிருக்குதினிமேலும் 

என்தன்மனதுச் இசைர்தகண்ணாட்டி, (சபாஸ்)
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ஷோக்சுந்தரம்.--அ ! என்ன?பாங்க. எல்லாமுங்களுடைய தயவு 

தான், நீங்கள் வைத்தால் குடுமி சிரைத்தால் மொட்டை, 

நானென்ன உங்கள் கையில் மணி, நீங்கள் எப்படி ஆட்டி 

லைம் ஆட்டலாம். 

விசுவாசகாதகன்.--வெல்ஷோக் ! அதெல்லாமிருக்கட்டும், ஈமச் 

குச் சினேகிதர்களாகய இடிமுமுங்கி, குசும்பாமேஸ்டர் 

முதலியவர்கள், ஈல்ல பெரியமனுஷியாள் வீட்டுப்பிள்ளைகள்; 

இவர்களையெல்லாம் நாம் செடுத்துவிட்டோம், அவர்களுக் 

குள் ஒவ்வொருவனுக்கு மொவ்வொரு தாசி யிருக்கிறாள். 

கையிலிருந்த பணமெல்லாஞ் செலவழிந்துபோச்சுது. இப் 

பொழுது அவர்களுக்குக் கொடுக்க சக்தியில்லை; அ௮கை 

யால் நம்முடைய பிரதாபசந்தூரை யவாளவாள் வீட்டுக் 

இட்டுக்கொண்டு3போப்ப் பணஞ்சம்பா திக்கப் பிரயத்தினப் 

படுவதாகசக் கேள்விப்படுகிரேன். அந்த டாம்பூல்களுக்கு 

நான் தம்மிடிகூடக் கொடுக்கவில்லை; நீயு மப்படியே ஜாக்கி 

சதையா யிருக்கவேண்டும், மேலும் பிரதாபசச்இ--ஞூன்னை 

விட்டு ௮ப்புறம் போகாமல் பார்த்துக்கொள்ள வண்டும். 

ஷோக்சுந்தரம்--௮வர்கள் கெட்டார்கள் போங்க, இந்த ஓடிவான் 

களுக்கெல்லாம் நான் பயப்படுவேனா£ நீங்கள் மலைபோ 

லிருக்க அவர்களைப்பற்றி யாகவேண்டியதென்ன? நீங்கள் 

கள்ளென்ருல் தள்ளு கொள்ளென்றால் கொள்ளுவேன், 

வேன், 

விசுவாசகாதகன்.--ஆ! ஆ! மைடியர் வெகு சச்2தாஷம், உன் 

னைப்போ லெனகச்கனி யார் கஇடைக்கப்3போகிரர்கள் ! சக், 

இரத்தி லிந்தப் பிரதாபசந்தாளைச் சக்கையாய்ப் பிழிந்து 

விட்டு முன்போல் நீயும் நானும் பிரீ தியாயிருக்கப்பார். 

ஷோக்சுந்தரம்.-- 
சொச்சகம், 

ஒருகொடியில் சானவனை யோட்டாண்டி யாக்இயுங்கள் 

இருப்பணிச்கு வர் துவிடல் சத்தமென வேறினைப்மீர் 

பிரியமுள வுங்களைகான் பிரிர்தும் பிழைப்பேனா 
இரவியின்றித் தாமரையு மிருப்பதுண்டோ வென்துரையே; 

(விசுவாசகாதகன் ஷோச்சுர் தரத்தைக் கட்டியணைத்து முத்தமிட 

இரான். பிரதாபசர்திரன் வருிரான்.)
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விசுவாசகாதகன்.--அண்ணே ! வாருங்கள் வெகு சந்தோஷம் . 
நானிவளைதக் தகப்பனைப்போல வளர்த்துங்களுக் கர்ப்பிதம் 

பண்ணிவிட்டேன் ழ; அ௮வளுங்களிடத்தில் வைத்திருக்கும் 

பிரீதியையும், நீங்க ளவளிடத்தில் வைத்திருக்கும் விசுவா 
சத்தையும் என்னோடு சொன்னாள். அதைக்கேட்டு நான் 

சந்தோஷப்பட்டேன். 

(விசுவலாசகாககன் போ௫ருன்.) 

  

பிர தாபசந்திரன்.--ஓகோ! பெண்ணே! இதென்ன இன்றைக் இப் 
படியிருக்கிறாய் ? உனக்கும் நமக்கும் சிமனசமுண்டானது 

முதல் இதுவரையிலிப்படி யிருந்த தில்லையே; ஆடையெங்கே 

ஆபசணமெங்கோே 

ஷோசக்சுந்தரம். -- ஆ! மகாபிரபு ! எனக்காடையேன் ஆபரண 

போன் ? நீங்களெ பெரிய ஆபரணம். எனக்கு வேண்டிய வாப 

ரணமிருக்கிறது. YAO vor go cH முடம்பும் உங்களதா 

யிருக்க ஒருவா பண்ணிக்கொடுசத அபரணத்கைப்போட் 

டுக்கொள்வது சரியல்லவென்று கள்ளிவிட்டேன் ; காலி 

கட்டினால் தானா புருஷன் ? நீங்கள் கொடுக் கவேண்டும் சான் 

போட்டுக்கொள்ள 2வண்டும் , 

பிர தாபசந்திரன்,--ஆ ! அப்படியா 7? உனச்சன்னு மென்னென்ன 

ஆபசணம் வேண்டுமோ சொல். லட்சமல்ல இரண்லெட்ச 

மல்ல பண்ணிக்கொடுக்கிறறேன். ஏனின்னு மொருவாக்கா 

யிருக்கிருய் ? 

ஷோக்சுந்தரம்.-என்ன போங்க இராத்திரி யொரு கனவுசண் 
டேன். அதாவது - நீங்களும் கானும் திருவெற்றியூருக்குப் 

போனுற்போலவும், ௮ங்கே ௮ம்மன் தரிசன மானபின்பு மஞ் 

சள், குங்குமம் கையில் வாங்கிக்கொண்டு, மஞ்ச Garair 

கையிற் கொடுத்துக் குங்குமத்தை யென் னெற்றியிலிடப் 
போனபொழுது கைதவறிக் கொட்டுண்டு 2பானாற் Curae a 

கண்டேன் ; ௮துமுத லென்மனந் தக்களிக்கிறது ௮க்த வடி 

வ்ரம்பிசைக்குத்தான் தெரியும். 
14
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தீரு. இராகம் - காம்போதி. சாபுசாளம். 

பல்லவி, 

என்தன் துரைமன மெவர்வம் துகலைப்பாரோ என்னென்னசெய்வாரோ, 

நய
ம்
 

ஆ 

அனுபல்லவி. 

Fr grower துடித்தலைகறசைரான் 

சொல்லிமுடியுமோ தொல்வினைப்பயன்சானோ. (என்தன்) 

சரணங்கள், 

மாதேயுனையன்றி வேறொருபெண்ணைகான் 

மன இல் நினைக்கேனென்று 

ஆதிகாட்சொன்னவார்க்தை யனைத்தும்மறர்தென்னை 

அவலஞ்செய்கிலொரோ விலொரோ. (என்தன்) 

அ௮ன்பர்மன திவவாறே யானால௮னியில் 

அப்புறமும் பிழைத்தே 
என்போலிருக்கின்ற மாதர்கள்முன்பாச 

ஏங்கொனிருப்பேனோ பொறுப்பேனோ. _, (2% Ser) 

இப்படி*செய்பவர் எண்னவாரிச்சொள்வார் 

என்பா மவரைவிடாதே 

திப்பற்றவளுக்குத்துணை தெய்வமென்றெவரும் 

சொல்லும்வார்ச்தை பொய்யோ ஐயையோ. (என்தன்) 

பிர தாபசகந்திரன்.--வெல் மைடியர் நீமயன் வீணாய்ச் சொப்பனக் 

களை நம்பி மனந்தடுமாறுகிருயப், கானுன்னைக் கைவிடுவே 

னென்று இப்படியய ay sag பயப்படுகிறாய்; சொன்னத் 
ர 

தைய சொல்லுகிருய் போதும் போதும். உன்னிடத்தில் 

விழுந்த மனம் மற் 3முரிடத்திற் செல்லுமா? 

சகசொச்சதம், 

தேனார் மொழியாசே சத் இரத்தை யொத் இலங்கும் 

வானார் மதிமுகத்தின் வண்மையமர் பெண்மயிலே 

மீனார் கொடிமகனன் விடுங்கணையுஞ் சுதெடிகீ 

தானே யெனையாளும் தசர்.இிரமார் சுந்தரியே. 

(இருவரும் போகிருர்கள்.) 

ட



இரண்டாங் களம்: 

இடம்: குசும்பாமேஸ்டர் வீடு, 

பாத்தீரங்க: : இடிமுமுங்கி, குசும்பா மேஸ்டர், ஸண்டேமேஸ்டர், லெட் 

டனர். பத்தாயி, பாவாடைறித்தர், திருவேங்கடத்தானு 

மேதலியோர்; பிரதாபசக்தரன் முசலியோர். 

[இடிமுழுங்கி முதலானோர் கூட்டமாய் இருக்கின்றனர். ] 

இடிமுழுங்கி--என்ன அ௮ண்ணாத்தைமாரே, அர்தப் பிரதாப 
சந்திரனைக் கெடுத் தெத்தனை சாவரய்விட்டது, இதுவரையி 

ஈமக்குத் தம்மிடியாவது. 
. . > aoe . . 

லெல்வளவு பணம் சேரச் இரு க்கும் 

கொடுக்கவில்லையே பிரதர். 
9 

குசும்பாமேஸ்டர். --- ஈமக்கு மெஜண்டா பொடிக்குக் கூடக் , 

காலணா கொடுக்கவில்லை. 

ஸ்ண்டேமேஸ்டர்.--ஜீடாம், ஈம்2ல் வெகுகாளா யொரு வாரண் 

டிருந்தது, அகற்குப் பணங் கொடுக்கிம னென்று நம்மை, 
5 ௩. . ~~ . ட 5 

மோசம்பண்ணிவிட்டார்கள். 

படட ப 
உட 1௯ ௪ . * க . ச 

வேட்டேோி.--என்ன ஸார், ஈமக்கு சஷவரத்துக்குக்கூட ஒரு ணா 

கொடுக்கமாட்டேனென்முர்கள். 

பத்தாமபிமேஸ்டர்.--ஈமக்கு ஒரு டிராம் பட்டைசாராயத்துக்குச் 

கூட இல்லாமற்போன தல்லவா, நானந்த மடையனை விட், 

டேனா. ஆகட்டு மொரு கை பார்ப் 2பாம். 

பாவாடைஜித்தர்.--என்ன ஓுப்பன நான் மடத்தில் திருப்பணி 

செய்துகொண்டிருக்தா அமிருப்பேன், என்னோடென்னென் 

னலோ புளுகிக் கடசியிற் சரஷாயத்துக்குக்கூடக் கரக! 

இல்லையெண்டான், 

திருவேங்கடத்தானு.--மா அப்பதோடு நாகு ஸ்ரீசூர்ணானிசகூட 
ஓக தம்மிடி யிவவலேது முண்டா கொடுகு, 

ஸண்டேமேஸ்டர்.-- 

விருத்தம். 

தடநெடு முல லிந்தத தப்பிலிப் பயலைப் போலக் 

இடைப்பதே யரிதா குய்காண் கட்டிய மட்டு நம்மைத் 

தடவியே தலையின் மூளை தனையுறிஞ் சிட்ட கெட்ட 

மடையன்றன் வார்த்தை ஈம்பி மதிமோசம் போய்விட் டோமே,
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எல்லோரும்.--(சேர்க்து,) 
to
 

தீரு. இராகம் - சாவேரி. சாபுதாளம். 

பல்லவி, 

என்னென்னலோசொல்லி ஈம்மைமோசஞ்செய்தான் 

இனியவனை விட்டோமா, 

அனுபல்லவி. 

கன்னக்குஈவன்பைகாட் ௮௨னைசாமே 

சின்னபின்னமாக்ச்சீர் குலைச்தஇிடுவோமே. 

ச ரணங்கள். 

ஜம்பமாயவனுக்கு விருர்துசொன்னானன்று 

சாராயம் காம்சொடுத்தோம் - 156 

கம்பளியுடன் லஸ்டர்ச்ளோபுவால்ஷேடுகள் 
சவ மாயத் தொடுத்தோம் 

தம்பியிப்போது தலைசாறிப்போதஇிறான் 

௮ம்புர் தும்புமாக வாய்விட்டுப்பேசுரான் யப 

கண்டாலெதிரினில் நின் றுபேசுவதில்லை 
கம்பி காட்டுகிறான் 

கொண்டாட்டமாய்த்தலை குட்டைசொக்காயுடன் 

குலுக்இச்கை யாட்டுகரான் 

௮ண்டாதடாம்பூல் ௮வனையும்சாமே 
சண்டமாருதம்போலச் சாடுவோமே, 

அவனிடகூதிதியா ரவனைக்சாட்டிலும் 

௮சியாய மானமுூண்டை 

பவுஷாுகெட்டடர்ட்டி ஸ்சவண்ட்டல்சம்முடனே 
பலவாய்ச செய்காள்சண்டை 

எவரைக்கண்டாலுமே. ஈமீடாமென் றுதள்ளும் 

் (என்) 

இவளுக்கிததனைகர்வம் யார்கொதொரோசொல்லும். (என்) 

இடி முழுங்கி.-- 
விருத்தம். 

ஆகையா லிணிமேல் காமு மழகனாம் பிரதாப சச்திரன் 

தீபோகயொம் தாரி ஷோசக்கு சுர்தாத் தடத்தில் வைத்த 

மோகத்தைகச் குலைத்து வேலை மூடிச்கலே வேண்டு மிப்போ 
சாசத்தி லுறலைப் போன்று கலந்துநீர் வருவீ ரண்ணே.
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திருலேங்கடத்தானு.-௮ திசெடிர்திமுண்டா ? தானிவலே யிங்க 

உஎந்தரு அம்மாயிலு உந்தாறு. ஒக்கதெ ஓக்கதெ வத்தி 

பெட்டிந்தண்டே பிரம்மதேவுடுவல்ல கூட ஆர்ப்பேதானிடு 

சரிபடது. 

பாவாடைஜித்தர்.--ஆமாமப்பனே யவன் சிறுபிள்ளை ; செடிக் 

கொரு பூவாயும் மாத்துக்கொரு பழமாயும் அனுபவிக்க 

வேண்டியகாலம் ; காம் போய்ச் சொன்னால் கேட்பான். உப 

தேசமில்லாம லொருகாரியமும் முடியாது. 

ஸ்ண்டேமேஸ்டர்.--௮ட சே, இர்த ஷோக்சுர்தரமென்ன கெட் 

டுப்போன முண்டை, இவளை நானறியமா ட்டேனா, ஆயிரமா ; 

யைம்பதினாயிரத்துக் கச்சாரர் தட்டியிருக்கிறாள். ் 

குசும்பாமேஸ்டர்--௮ மண்ணே, வள் பயல்களை மயச்கவந்த 

பரதேவதை, அவளைப் பார்த்தவுடனே எல்லாருக்கு மொரு 

தராத மோகமுண்டாய்விசிகிற து. எலலாம் தருப்பு நகை, 

யிலும் சரிகைச்2சலையிலும் ஜவவாதுபொட்டிலும் சிக்ஸா: 

பொரடியிலு மிருக்கிறது. 

பத்தாயிமேஸ்டர்.-௮ண்ணே, யவளுக்குச் சாராயத்தின்மீது 

ரொம்பப் பிரியம். நித்திய மிரண்டுபட்டி வேண்டியது. நா 

னெவ்வளவோ வாங்கிக் கொடுத்திருக்கிறேன். ௮தையாவது 

நினை த்தாளா ? 

திருவேங்கட த்தானு.--தானிகி ௮டகவலெனா, மண்டே தீபானி௫ 
நூனெனு, தாசீலகு சாராயந்நு ஓகடி. 

பாவாடைஜித்தர்.--சண்டவர் விண்டிலர் - விண்டவர் கண்டிலர். 
அடே தாதா எல்லாருக் குடிப்பார்களா, சிலருக்கு புட்டி 

சிலருக்குக் குளிகை இப்படி மாறிமாறியுண்டு- அட தெல் 
லாம் பாமாககியம். 

வேட்டணி.--௮டபோங்காணும் தவடியாக்கள் பிழைப்பெல்லார் 

தெருவாசற்படியில் ந; ௮துதானவர்களுக்கு ஆபிஸ் ; பட்ச 

மேல்லாம் பணங்கொடுக்கெவசைக்கும் ; காசுவறண்டால் 

கழுதை பேசி யெதிர்த்தாற் பேயே நாயே; இது தெரி 

யாதா; நாமென்னமோ இப்படி புத்திகெட்டுப்போய்த் 

| திரிர்துகொண்டிருக்கிெரம்.
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இடி முழுங்கி--எசண்ணே வெட்டுணியவகளே, வேதார்தத்தில் 

முழுகிவிட்டாற்போலிருக்கிறது. அல்லா தாசிகளு மட்படி. 

யல்ல; நம்முடைய மின்னல்கொடி யிருக்றொளே அவள் 
சொம்பவும் ஈல்லவள், ஈம்மைவிட மற்ருரையு மறியமாட் 

டாள். சாமவளுக்கு ரொம்பப்பணல் கொடுதிருக்கிறோம். 

இப்பொழுது நம்மிடத்தில் oH Bt Se இல்லாமற்போனாலும் 

பிரீ தியிற் குறைவில்லை. 

திருவேங்கடத்தானு.-- ஆகா அட்ளனா கவரா | ஆமூட விப்பி2த 

மீ மனசுகு எமிகாவுண்ணே. 

பாவாடைஜித்தர்.--௮ட ம்பாங்கானும், அம்பலத்திற்கு வந்தபின் 

ஆடாமலிருக்கலாமா? அப்பனே, இச்சு வரிலாசார் சேவடி 

யாள் வீட்டிற்குப் போய்க்சொண்டிருச்கிருர்களோ அவர்க 
. உ ப 3 ச 

ளெ வல்லார் மவளுக்கு OY DIBGLD, 

Dig. pips. — yy! 2 eh அப்படியா ! (மூக்குமேல் விரலைவைத்துக் 

கொள்ளுகறான.) 

ஸ்ண்டேமேஸ்டர்.--என்ன அண்ணாத்தை, இ௮வவளவாச்சரியப் 

படுகிறீர்கள். ஒரு arf யுங்களைவிட மற்முரையுங் கண் 

ணெடுத்அப் பார்க்கிறதில்லையென்று தன் சாயகனுக்கு 

ஸ்டாம்பிலெழுதிக்கொடுத்தாள்; ௮வனுக்குப் பணமிருக்கிற 

வரையிலும் அ வனில்லா தவேளையில் மற்றவருக் குபயோகப் 

பட்டுக்கொண்டிருந்காள். இப்போ ௮வனிருந்தாலு மில்லா 

மற்ிபானாலும் ஜாரியாய்விட்டது; வன்னடியென்ருல் ஆ! 

ஏன்னபோங்க தாசிவீடெண்ணிருந்தால் பத்துப்பேர் வசப் 

போக யிருப்பார்கள். இதுக்கெல்லாம் நீங்கள் கோபிக்க 

லாமாவென்று ஒரு மூத்தங்கொடுக்கிறுள். இதனால் சகல 

தோஷ பரிகாரமாய்விடுகிறதாம். 

குசும்பாமேஸ்டர்--௮ட போங்காணும், ஒரு தாசிக்கும் ஒருவனுக் 

கும் மதல் முதல் ஸ்ரேகமுண்டாகும்போது படுக்கைவீட்டி 
லிரஈந்த விளக்கை யவித்துச் சத்தியம்பண்ணிக் கொடுக்கச் 

ருந்த oD த்தி 
சொன்னை : மறுநாளவளும் மற்ற. டுவனும் பேசிக்கொண் 

CM 5 OD ளும பதமமுநவனு 
டிருக்கும்போது 5 விளக்குத்தா னெ ரிந்துகொண்டிருக் 

oe.
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(இடிமூழுங்கி முதலியோர் Ora@ar ment. பிரதாபசர்இரன், 

 குணாலயர், நிபுணர் இவர்கள் வருகிரூர்கள்.) 

குணுலையர்.--என்னஸார், பிரதாபசங்திரரே, நாங்கள் சொன்ன 

தெல்லாம் விழலுக்கிறைக்கு நீராய்விட்டதே. 

நிபுணர். -என்னஸார் மனம்? போன வழியெல்லாம் விட்டுவிட்டீர் 
| . . . . . | 

கள்! ஆ? உங்களுடைய சவுரவமென்ன! தல்வியென்ன : 
ச ர் . . . . ச . rd ச் + 

புச்தியென்ன! எல்லா மென்னவாய்ப் போய்விட்டது, 

பிர தாடசந்திரன்.-- 
al ad & lb. 

ஈண்பாா யிருக்கும் ரங்கள் ஈமதுகெஞ் சத்தில் வீணாய் 

புண்படும் விமா யேனோ புகலவே வரத ரையோ 

எண்படா இர வார்த்மை யினியதைச் கள்ளி நீங்கள் 

பண்பமெ வேற: வார்க்தை பகருவீர் தயவு செய்? 4. 

BL yet, ப்ட்ஷை 

தீரு. இராகம் - தர்பார், சாபு தாளம், 

பல்லவி, 

உன்மகமையெங்கு £ச்சிவிட்டாயோ - உளமயங்கிச்சகெட்டாயோ. 

அனுபல்லவி. 

அன்மதிகளுரை வார்த்மசையைக்கேட்டு 

பன்மதிகாம்சொல்லி யுர்தள்ளிப்பிரதாப. (உன்) 

சரணங்கள், 

1. வேசையரால்வரும் வேதனையீதென்று 

விவாமாகவே சொன்னோம் 

மோசவலை.பிற்பட்டு முற்றும்கன்னெறிகெட்டு 
மூடாவழியைத்மொட்டு முழுதுமெங்களைவிட்டு. (உன் 

ஐயோ இனிமேலங்கு போகவேண்டாமென்று 

அன்புடனே சொன்னோம் 
குய்யோமுதையோவென்று கூவியமுதிட்டோம் 
கொஞ்சமேனுமுன் தன் கெஞ்சங்கரையவில்லை. (உன்) 

bo
 

3. என்னஸாரொருபண் டிசன்செட்டுப்போனாலு 
மெல்லோர்ச்கு மல்லோவரும் 

உன்னையொத்தவனேமீ துணராமற்போனால் 

பின்னையாரறிவாரோ பிரபஞ்ச திலெங்கணும். (உன்)
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பிர தாபசந்திரன்.-- 

விருத்தம், 

போதும்நீர் ௩மக்குச் சொன்ன புத்தக ளெல்லாம் வீணாய் 

வாதுச்கும் இனிமே லிங்கு வருவதை விட்டு வேசை 
மாதரைத் தூஷிக் காமல் மமமையைக் காத்துச்சொள்ளும் 

பே,சமில் லாமற் சொன்னேன் பிநியமாய்ச் கேட்டுப் போவிர், 

நிபுணர் --௮ண்ணே ! குணாலயசே ராம் போவோம் வாரும், 

[நிபுணரும் குணாலயரும் மிகவும் வியாகூலத்தோடு செல்இன் றனர். 

இடிமுழுங்கி முதலியோர் வருஇன் றனர்.] 

பிர தாபசந்திரன்.-- 

விருத்தம். 

௮ன்றுகான் விருர்கி லும்மை யன்புடன் பார்த்ச Ses, 

இன் றுமே காண லாசசு இழ்தனை நாளாய் நீரும் 

சென்றதும் எவ்வி டத்தோ இர்கையு மகிழு மாறு 

ஒன்றிய வன்பு ஈம்மே லுற்றாம் பிரதே சொல்வீர், 

இடிமுழுங்கி.- 
௮ல்லோலென் பிரசரே யும்ச ளஎன்பைசா னென்ன சொல்வேன் 

ஈல்லோர்கள் வாயி லென்றும் ஈன்மைதா ஸனேபி றக்கும் 

பல்லோர்க ளென்சொன் னாலும் பாரினி லும்மைப் போல 

வல்லோரைக் சண்ட தில்லை வாஸ்5வ மீதா மண்ணே. 

அண்ணே பிரகாபசர்திர2ர, ஸூண்ட்லயன் (8ச்சல் ஈமக் 

கெப்பொழுது பார்த்தாலும் வேலையிருக்கிறது, அதனால் 

வாரக்கூடவில்லை. 

பிரதாபசந்திரன்.--ஐயா ஜித்த2ர, ஏமையா விஷ்ணுபாகவதுலு, 
நீங்சளெல்லாமே னடிக்கடி. வருகிற தில்லை. 

திருவேங்கடத்தானு. -- எக்கடனண்டி தாமுதா ஷோக்குசுக்தர 

(ps gr கூடனே யுக்காறு, ஏமைய மெட்ளவுண்டுகோ Sy oot 

கேறு வச்சேதிலேது,
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பாவாடைஜித்தர்.--அப்ப?ன, சிவபெருமானைப்பார்க்க ஈந்தியடிக 

ஞ்த்தரவில்லாமற் போகக்கூடாது ; அப்படியே யுங்களைப் 

பார்க்க ஷோச்சுந்தரத்தி னுத்திரவு வேண்டியிருக்கெது, 

எப்படியானாலும், நீங்கள் சந்தோஷமாயிருர்தால் போதும். 

நானென்ன நாடோடிப்பயல். இன்றைக்கிங்கே யிருப்பேன், 

நாளைக்குப் பொ தியமலைக்குப் போவேன், 

இடிமுழுங்கி.-௮ண்ணே என்னபோங்க, எந்த விஷயத்திலு : 
மராய்ந்து பார்க்கவேண்டியது. ஒன்றைப்பிடித்தா 
லதனோ2ட யிருக்கக்கூடாது ; ஷோச்சுநர்தர மிருக்கரொளே | 

சொம்ப ரூபவதி, ரொம்பப் புத்திசாலி, ஆனை லின்று : 
மவளைப்போ லெத்தனை பே ரிருக்கழுர்கள் தெரியுமா ? 

பிர தாபசந்திரன்.--- 

விருத்தம், 

அவளைப்போ லுலெ லின்னு மழகுடன் குணமு மென்றும் 

தீவறிலா வன்பு முள்ள தையலு முண்டோ வீளுய் 

கலலையுற் வேனோ சொல்லீர் கண்டவர் போன்றே யிர்த 

ஈ௮மணி சிறப்பை நீரும் ஈன்றாக வறிர்தி லீரோ, 

இடிமுழுங்கி.--என்னஸார் எனக்கிர்த விஷயீங்களி ஓுங்களைவிட 
ஸர்வீஸ் ௮இகமாக வுண்டு, 

திருவேங்கடத்தானு. -- தேவரா ! வாறு செலவிச்சேதி சரியைன 
மாட, நாகு வாரிகண்மட ஸர்விஸ் ஜாஸ்தி, 

பாவாடைஜித்தர்.--அப்பனே, யெனக்குக் கைலாயம்முதல் கன்னி 
முனைவரையுமுள்ள சங்குதிகள்தெரியும். அப்பனை, அவர் 
சொல்லுகிறது சத்தியமான வார்த்தை, ஈ)ம்பினவருக்குப் 
Liev gu air), . 

இடிமுழுங்கி. -- ௮ண்ணே பிரதாபசந்தரரே, ஈல்ல பருவம் 
நாளைக்கு வருமா? இப்பொழுதான் நீங்கள் நல்ல பிளஷர் 
ககா யனுபவிக்கவேண்டியது; நீங்கள் சும்மா மயங்காதர்கள், 

15
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விருத்தம், 

ஈமதிளமைச்சா லத்தில் ஈலமான பிளஷர்ச ளெல்லாம் 

குமரிக ளோடி ருந்து குலாவியே யனுப வித்தல் 

அ௮மைதியாம் சுசமென் பார்க எப்புறந் துன்ப மாற்றால் 

உமனையும் படைத்த தெய்௮ம் ஒயினையும் படைச்ச தண்ணே. 

பிர தாபசந்திரன்.-- அவளுடைய சங்கதிதெரியாமற் பேசுகழீர்கள், 

தீரு. இராகம் - சாவேரி. அதிதாளம். 

பலலவ. 

என்னென்னசொன்னாலுமா சப் பெண்ணைவிடு௮சேயில்லை 

Cu 6G Cur Beaae gr. 

அனுபல்லவி, 

இன்னின்னதென் றவச்குண மெடுத் அுச்சொல்லமனிதர் 

எவர்க்கும்ஆயிரமுடி யவர்க்குர் சாமல்லவே, (என்) 

சரணங்கள். 

1, பொட்டிட்டிபொன்ராகாசை சட்டிட்டுக்குலுக்கல்ல 

பட்டிட்டுப்பல்லறங்களை விட்டிட்டு 

இட்டியபயல்கள்சக்மை யொட்டி சமட்டுங்காசை த் 

திட்டிரெட்டித் சள்ளுங்கெட்ட மட்டியாய்நினைக்காதீர்கள். (என்) 

2. சாயங்களினோடுபல்லு பாயங்களைச்செய்துவெகு 

சேயமுள்ளவைபோலர் நியாயமாகவே 

இயபிணியாலுயிரு மாயவேசெய்வாரைப்போலிச் 

அயளைநினைப்பசென்ன ஞாயமோசொல்லுகிர்நீரும். (என்) 

3. இத்தனைசாளவளோடு மெத்தனையோசுகங்களை* 

சிச்சமிசைர்தேயனுப விச்சதாலே 

ஓத்த அவளைப்போலிச் சக த்தினிலிலையெனவே 

சத்தியமாய்ச்சொல்வதந்குச் சித்தமாய்சானிருக்கையில், ' (என்)
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இடிமுழுங்கி.-௮ண்ணே, புதிதாய் தாசிவீட்டுக்குப் போகிறவர் 

களைப் பார்த்தால் பழைய ஸர்வீசுள்ளவர்களுக்கெல்லாம் 

தரிப்பாயிருக்கறது. கானு மும்மைப்போல்தான் முதலில் 
தாசிகளை வெகு சத்தியவதிகளாய் நினைத்திருந்தேன். ஈம் 
முடைய மின்னல்கொடியைவிட வேறொருத்தி முகத்தைப் 

பார்ப்பதில்லையென்று நிச்சயித்துக்கொண்டேன். னால் 
பொழுது விடிய விடிய ஈட்சத்திரம் மழைவதைப்போ 

லவளுடைய Of s) மறைந்துபோய்விட்டது. நீங்களுஞ் 

Paar eS லறிந்துகொள்வீர்கள். னாலி ப்பொழுதே 

யனேகமிருக்கிறது, ௮ உங்களுக்குக் தெரியவில்லை. 

பிர தாபசந்திரன்.-- 
| விருத்தம். 
என்னமோ யிருக்கு தென்றே யெடுத்துநீர் சொல்ல வர்தீர் 

அன்னவை யுண்மை யாகில் அயன னாதி தேவர் 

முன்னின்று தடுத்திட் டாலும் முகத்தைராம் பார்ப்ப தில்லை 

ப கனுவ சேனோ வீளுய்ப் பார்த்திட. பென்சன் வார்த்தை, 

இடி. முழுங்கி, -- என்னஸா ருங்களுக்கு பத்தொன்பதுவயது, | 

௮ந்த பிஸ்டுக்கு கிட்டக் கிட்டப் பா திவயதாய்விட்டது, 

நீங்கள் பிரபஞ்சலிஷயங்க ளொன்றும் அறியாதவர்கள் 3 

௮வளா இதுவரையி லனேக வாலிபரைக் கெடுத்துக் 

கொடிபோட்ட நீலி; கடையில் வர்தவன் விசுவாசகாதகன், 

௮ர்த படவாவுக்குத் தகுர்தபேரே Gor gs agi. 

பிர தாபசந்திரன்.--.ஐ ! ஆ: அப்படியா! ௮வளசொரு தென்னாட்டு 

ஜமீன்தார் மகளென்றும், அவரிறந்துபோகும்போது ௮வ 

ளையும் ௮வள் தாயையும் தன்னிடத்தி லொப்புவித்ததா 
யும் ௮வளைத் தான் மகளைப்போல் காப்பாற்றினதாயும் 

சொன்னான், ஆ ! என்னமோசசம் ! அந்த ஸ்கவுண்ட்ரலை 

நாமினி ஈம்பமாட்டோம். ௮வன் கெட்டான் ௮வன் கூத்தி 

யாருங் கெட்டாள் ; அண்ணே நீர் சொன்னது வாஸ்தவந் 

தான். ஒருநாள் சானவள் வீட்டுக்குப் போகும்போது 

பவனைவளைக் கட்டியணைத்து முத்தமிடப் பார்த்தேன், 

டல் தகப்பன் மகளைக் கட்டியணைத்து உச்சி முகருவ 

தாய்ப் பாவித்திருந்தேன். இப்பொழுது வெட்டவெளி 

on FF il.
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இடிமுழுங்கி-என்னஸார் இந்தப் பட்டணத்தி லிப்பேோர்க்கொத்த 

. பயல்கள் எத்தனையோபே ரிருக்கிமுர்கள், வெகுரேர்த்தி! 

இவன் தகப்பன், ௮வள் மகளா? காலமென்ன கெட்டுபோய் 

விட்டது! கேளுங்கள் சாத்திரம்படித்து வேதாந்தத்துக்கு 

வருவாரைப்டோலும், சுட்டுக்கெட்டி வைத்தியராகிறவர் 

களைப்போலும் நான் முன்னே மோசம்போய்ப் பின் 

அனுபவம் சம்பாதித்துக்கொண்டவன். 

தீரு. இராகம் - கலியாணி, சாபுதாளம். 

பல்ல வி, 

Ot sees Bl லென்னவிருக்குது - இன்னமிருக்குதுகாண், 

௮னுப ev ev வி, 

௮ந்தமாயில் வுலகர் சனிலெத்தனை 

௮ன்னஈடையார்க எளின்னுமிருக்களூர். (Qe 5) 

ச ரணங்கள். 

1. உடையிலொருத்தி நடையிலொருத்தி ஓயிலாயக்கை வீச-1டே.. ரத்தி 
ஜடையிலொருத்தி ஜாடையிலொருத்தி சகல சுகமளிக்க 

தடையிற்படிஈ்த பாம்பைப்போன்று சாசியொருத்தி கைவசமாடு 

அடையவேண்டிய சுகத்சைவிட்டு அவ௨ளேகதியா யிருக்இன் நீர்.(இக்த) 

பச்சைப்பதங்களைப் பாடலிலொருத்தி பலவாய்நின் ருடலிலொருத்தி 

இச்சைகவரமபி ஈயத்திலொருத்தி இன்பமெலார் தரவே 

மெச்சுர்தனமும் கனமுங்குணமும் மேனியழகும் பருவமும் 
ச்2இப்படி யேன் வீணாக்கிறீர் தெரியாமலே மோசம்பொநீர். (இகத) 

Lo
 

3. மழலைவார்த்தைக ளாடலிலொருத்தி மதனாகமத்தினி லொருத்தி 
தழல்போற்காமத்தை மூட்டலிலொருத்தி தணிப்பதி லொருத்தி 

உழலுமுலகத் துயரைரீச்சி உள்ளமகிழச செய்பவர்கோடி 

தழுவியவரைச் சேர்ர்திடாச ஜனனமேதுக்கு வீணாக, (இந்த) 

பிர தாபசந்திரன்-- 
விருத்தம். 

ஏற்றம் பிரதரே ரீரு மெடுத்தின்று சொன்ன வார்த்தை 

... மாற்றொணாச் சுகச்தைச் தந்து மனதையும் குளிரச் செய்தல் 
தேற்றமென் றறிர்து கொண்டேன் செய்குவே னர வண்ணம் 

, தாற்றுள்ள போதே தூற்றுங் கடமையை யறிந்து தானே. 

(செல்இரு ன்.) 

அலை



அங்கம்--] & 

“=e 

& ar b—l. 

டம் : பி! தாபசர்இரன் வீடு, 

பாத்திரங்கள்: பிரதாபசர்திரன், ௮வன் தாயார், வைத்தியர், லக்மீவிலா 

சர், நிபுணர் முதலியோர். 

[பிரதாபசர் தரன் தர் ஆசனத்தில் அமர்ந்திருக்சரான். அவன் 

தாயும், வைத்தியரும் வருறார்கள்.] 

தாயார்.--(மசனை கோச்சி.) 

விருத்தம். 

படித்ததோ மதி யும் பழனே ரெல்லாம் ஈல்லோர் 

பிடித்தோ ஈல்ல றத்தைப் பேசிய தெல்லா முண்மை 
அடுத்துப்பின் மதிம யக்டி யக்ிரம வேசை யா்க்குக் 

(கொடுத்துனைச் செடுத்த பாவி குலமெலா மழிர்தி டாதோ,. 

தீர, இராகம் - ஆனந்தபைரவி, சாபுதாளம், 

“ஐயையோ நீஈல்ல பிள்ளைஆனாலுமீ தென்ன அ௮மியாயக்கொள்ளை 

 ஜயையோ நீரல்ல பிள்ளை. 

¥ LD Gor Bl & af, 

lL, எத்தனைபேர்சொன்னாரன்று gis 

ஈனனிடவீட்டிற்கேன்போறா யென்று 

சித்தம்பிரமித்தங்குசென்று & 

செய்ததெல்லாம்வெகு சிரிப்பாச்சே யின்று, (ஐயையோ) 

2. வேசையர்சையிலுனைக்சாட்டி ௮2 

வெள்ளாட்டியருனைவெ றியன்போ லாட்டி 
'மோசவலைகளில் மாட்டி பொருள்... ப 

'முழுதுங்சொண்டலுப்பினார் முடவன்போல் சட்டி, (ஐயையோ)
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9. கண்டவர்களுச்கெல்லாம்பேச்சே ஈல்ல 

கனமுர்தனமுமுஈ்தன்கைவிட்டுப் போச்சே 

பண்டிதர்சளுச்கெல்லா மேச்சே உன்னை 

பார்க்கப்பார்க்க மெத்த பரிதாபமாச்சே, (ஐயையோ) 

பிர தாபசந்திரன்.-- 
விருத்தம். 

கனமூடன் ஈன்மை கர்த்தி காருண்ய முதலா யுள்ள 

முனிவரைப் போல் ஈடிச்தே முடிவினில் மோசஞ் செய்யும் 

மனிதரை ஈம்பி விட்டேன் வந்ததில் ௨ண்ண மம்மா 

)தனயனுஞ் செய்த குற்றர் தாயன்றிப் பொறுப்ப ருண்டோ, 

(தாய் செல்கிறாள். நீபுண்ர் முதலியோர் வருகின் சனர்.) 

நீபுணர்..-- 

15
 

தீரு. இராசம் - புன்னாகவராளி. சாபுதாளம், 

பல்லவி, 

ஏதுக்சாசசுதண்ணே நாம் சொன்னதன்று ஏதுக்காசசுசண்ணே, 

அனுபல்லவி, 

எதுச்சாசசுதப்பாதசன்மனைச் கேகொணாவிதமாகச் சொன்னது 

எத்தனையுளவத்தனையுநீர் சுத்தமாய்க்கவனித் இடாமையால்.(ஏதுக்கா) 

& 0 GOO Bl & oF 

சீ தமாமதிபோலுமதுமுக தேஜசுமிழரா தர் 

வியாதிசட்டுடமாயுமது இரு 

மேனியோவலிதானமழிர் ததி ஊனமாகியும்போனது 

மெத்தவும்பரிதாபமாகுது சித்தமும்பிரமித்துப்போகுது, (ஏ.துக்கா) 

சாத்இம்படிசத்தர்பலவித சங்கைகள்முடி த்தீர் 
பாத்திரமறிர்தே யுமைப்போன் ற 

பண்டிதர் தமையண்டையில்நீர்கொண் டிருர் துமச்சண்டகப்பயல் 

பறைகலைத்திமொன்போலுமை முறைகுலைச்துளம்வரு த்திஐனெமை. 

| (ஏ.துக்கா) 

கேட்டில்மூழ்கையிலேசொலும் வார்த்தைகேட்பரோமனிதர் 

மாட்டிச்கொண்டபின்பே மனகொந்து 
வாவொர் திகைத்தோவொர்வழி தேவொரருள் .நாடவார் 

வர் துமச்சன்றுரைச்தோமதை ௮ தமத தினிலுணர்ச்தீறிதை. (௪து£ச்சா)
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பிர தாபசந்திரன்.-- 

தீரு. இராசம் - ௪ துகுலகாம்போதி, ஜம்பைதாளம், 

பல்லவி, 

பரமனையெனைட்போன்ற பாவிகன்னையுமுலகற 

படைத்ததே துக்குவீணாக,. 

அனுபல்லவி, 

சிரமைப்பட்டிவ்வாறு சீர்குலேக்தேனன்றி 

செய்திலேன் ஈன்மையொன்றும் என்றும். (பரமனே) 

உரணா ங்கள், 

1. தேசாமிமானியாய்ச் சீர்த்திருத்தவ்கள்பல 

செய்யலாமென்று நினைவுற்று 

சேசாஈமும்மோடு கோர்தமட்டுமமசொல்லி 

நிலைநிறுத்இயசைப்பாரீர் தேரீர். (பரமனே) 

2. அ௮ருச்சனுதயமா யரவிர்தமலர்தல்போல் 

அறிஞொருவன் சகோன்றலால் 

பெருக்கிமதியிலரறிலைப்பே ரெடுப்பதுண்டு 

பேசையென்னைப்போலவோ சொலலனோ. (பாமனே) 

நிபுணர்.-- | 
தீரு. இராகம் - சுருட்டி, அதிதாளம், 

பல்லவி, 

போதாதோ௫இக்தமட்டும் ரீர்பட்டது போதாதோஇர்தமட்டும். ' 

அனுப ல்ல வி. 

போ சாதோஇக்சமட்டும் போச்சிரிப்பயல்கள்செய் 

சூசாலலைந்து£ர் துயரமூ ற்றிருர் 2.து. (போசா) 

சரணங்கள். 

1, பண்டிதர்பலர்செட்டுப் பரத்தையர்தம் பாழ்வலையினிற்பட்டு 
சண்டதேகாட்சயாய்ச் கழிப்பர் தச்சாட்களை 

கருத்தினிலுணார்.துநீர் வரு த்தமேன்படுதீர், (போதா) 

9, சர்இிரபிம்பர்தனிலுங்களங்கமுண்டு சற்சனர்ஈடச்கையிலும் 

நிர்தைச்குரியபல நேர்ர் துளவதைநீர் 

நினைக்காமற்படுஇதீர் மனக்கவலையேயின்னும். (போதா) 

9. போனதுபோச்சுது£ீர் அதனால் கெஞ்சம்புண்ணாவதேனோ இனி 

ஆனைக்குமொருகேளை யடிசறுக்கடுமென்பார் 
ஐயாஇவ்வார் ச்தையென்ன பொய்யாட£ரறிர்த.து. (போதா)
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(பிரசாபசர் திரன்தாய் வருகிறாள். நிபுணர் அவளை சோக்கி,) 

விருத்தம், 

வேசையர் மயக்9 லாழ்ர்தே லெர்.துய ரடைர்த வெங்கள் 
மாசிலா மணியாம் ஈண்பன் வகயைடன் துயர நீங்கி 
சேசரா மெம்மை யெல்லாம் நிகரிலா னக்ச மென்னும் 
ஊசலி லிடவே மீண்டும் உபிர்பிழைச் சனனோ லம்மா. 

தாய்.-- தம்பி வாருங்கள்! என்ன! ஐயா வீட்டிலில்லை. அப்பன் 
- செய்த காரியத்தினால் சாங்களெல்லாம் மிகவும் நொந்து 

போனோம். இதோ ஓயா வைத்தியரிருக்கறா?ர. அவர் 

தயவினாலும் மந்திபலத்தினலைம் பெரியோர்செய்த ஈன்மை 
பினாலும் ஆண்டவன் கிருபையினாலும் பிழைத்தெழுர்தான், 

நிபுண்ர்.--சாங்க எனேகம் டாக்டர்களை யலுப்பினோமே யவர்களா 

லொன்றும் பிரயோஜனமில்லையா ? 

தாய்.--௮.வங்களும் பார்த்தாங்க அய்யாவும் பார்த்தார். 

வைத்தியர்.--௮ம்மணி அப்படி சொல்லாகே, அந்த வெள்ளைக் 

காரப்பயல்களுக் கென்னதெரியும். கட்டியென்றா wos 

கிறது, கைசகோவென்ளாற் சுடுகிறது, இதுதான் தெரியும். 
மேலும், ஊரிற்பட்ட பிணங்களையெல்லாம் அறுக்கவும் அதி 
௮ள்ள கொழுப்பையெல்லா மெடுத்துக்கொள்ளவும் தெரி 

யும். இதற்குத்தானவர்களுக்கு நாலாயிரம் ஐயாயிரம் 

சம்பளம். நாங்களோ வலிய மாத்திரை யிழைக்கறோமென் 

மூலம் (தேலுங் கொண்டுவந்தையா? வென்கிருர்கள். என்ன 
௮ப்பனே காலஞ் சுத்தமாய்க் கெட்டுப்போச்சு. 

நிபுணர்.-- 

விருத்தம். 

காணாத மருந்தை யெல்லாங் கண்டவன் போலப் பேசி 

வீணான புடங்கள் போட்டு வெந்துநீ மூய்ச்த ணிர்தே 
காணாமல் மூடர் தம்மை ஈமனூரித் சேர்த்தே மார்தர் 

வாணாளைக் கொள்ளை கொள்ளும் மக்திர குருவே வாரீர். 

வைத்தியர்.-௮ப்பனே சொல்லாலென்னைக் .கல்லாக்கவிடுகிறையே, 

நானென்ன கண்டேன் நீ யென்ன,கண்டாய், பெரியவாள் 

சொன்ன சாத்.தாமுண்டு நாலுண்டு,
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நிபுணர்.--அகாசா வைத்தியரே! முன்னோர்கள் சொன்ன _நாலை 

'யெல்லாம் வா௫ித்தீரா? ௮ப்படியானால் சரிதான். இப்பொழு 
தனேகர் வயிறு ப௫ித்தால் வட்டுவத்தைக் தூக்கிக்கொண்டு 

திரிகிருர்களே அப்படி நினைத்தேன். ஆயினும் ஐூசாப்புப் 
பண்டிதர்களை நிர்திக்கவேண்டாம். அவர்களுடைய வைத் 

திய ஞானத்திற்கு வாம்பில்லை. ஈம்முடைய சினேகிதருக்கு 

நீரென்னென்ன மருந்து கொடுத்தீர். 

வைத்தியர்.-௮ப்பனே, சைக்தியகுலாந்தகன், ஜவாகஜாங்குசம், 
ருத்ராட்சகண்டகம், சித௪சண்டமாருதம், செந்இிராசனம், 

அசக்திமர்த்தன சிர்தாமணி இவவகையான அவிழ்தங்க 

ளெத்தனையோ கொடுத்திருக்க£ேன். மேலும் விபூதியு 

மந்திரித்துக் கொடுத்தேன். கழிப்புங் கழித்தேன். ௮ப்பனே 
ஈமக்குக் கொஞ்சம் வாலை வ௫யம். ௮ல்லா மவளுடைய 

ஆட்டர் தான். 

குணுலயர்,.-௮ண்ணே, கீங்கள் படாகபாட்டினால் மனவருத்த 

மூற்றிருக்கிறீர்கள். ஆகையினால் காடுமலை யடர்த்திருக்கும் 

பிரகேசங்களிற் சென்று ௮ங்கு உல்லாசமாய்ச் சஞ்சரித் 

தால் மிகவும் ஈலமாயிருக்கும். தங்களுடைய 3தகத் கிற்கு 
வலிவுண்டாகும். 

வைத்தியர்.--௮ப்பனே யிதெல்லா மென்னவலை, பிள்ளையாய்ப் 

பிறந்தால் வீட்டோடிருக்கவேணும்; காட்டுக்குப் போகிற ௮௫, 

துப்பாக்கி சுடுகிறது, கஸரத்து பண்ணுகிறது இதுகளெல் 

லாம் போக்கிரிவேலைகள், ஈமக்குத் தகாது. 

நிபுணர்.-- 
விருத்தம், 

சாயாது வை மேறிச் தழைசத்திடும் விடவி போன்று 

ஓயாத வலிமி குந்தே யுயிர்பிழைச் இருக்க முன்னாள் 

நியாயாதி பதிக ளோடு நெறியுஎ வரக ரெல்லாம் 

வியாயாம மென்று சொல்லும் மெய்த் திற வழியி லுற்றார். 

அப்புறர் துருக்கர் சாட்டை யாக்செமித் இட்ட வர்காள் 

பெப்பமார் இரண நீங்கும் இரவிபோன் மெலிக்து நின்றோம் 

இப்பொழு தாங்க லேய மன்னர்க ளீச்சா டாள 
ஒப்பிலா தவனே சாமு மூழல்வதேன் வலிகு றைந்தே, 

16
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கேத்திர மிரண்டும் புண்ணாய் நிகழுமா நிராப் பகல்கள் 
சாத்திரம் படித்தே தங்கள் தலைதனை யுடைத்துச் கொள்வார் 

மாத்திர மன்றிச் சச்ச வலியுடன் வாழச் தங்கள் 

சாத்திரங் களைவ ரத்தா ரிற்றைகாள் சற்கு மைர்தர், 

ஆதலா லிவரைப் பார்த்த வைரோப்புத் துரைக ளெல்லாம் 

மோதியே வீசும் சாற்று முன்னின்ற துரும்பைக் சண்ட 
மாதிரி யாய்ச்சற் றேனு மதிக்லொ ரிதுவே ஈம்மோர் 

இயாதியும் பலமும் ௮ர்சோ கேட்கவே மனர்த டிக்கும். 

பிரதாபசந்திரன். -- ஒய் வைத்தியரே, இசாம ரிராவணாதியசைச் 

செயித்ததும், பாண்டவர்கள் துரியோதனாதியரை வென்ற 

தும், இன்னும் நம்முடைய பற்பல வரசரெல்லாம் செயித்த 

அம், ஆயுதப் பயிற்சியினாலும், பலத்தினாலும், தைரியத்தி 
னா௮மேயன்றிப் பிள்ளைகளாய்ப் பிறந்து வீட்டோடிருந்ததி 

னஞலைல்ல. ஆனா௮ம்முடைய சித்தாந்த மிப்பொழு துண்மை 
யாயிருக்கிறது. இந்தக்காலத்தில் நம்முடைய தேசத்துச் 

சிறுவரெல்லாம் மூளையுருக ஞானத்தைச் சம்பாதிக்கிருர் 

கள். ஆனாலவர்களுடைய தேகமும் பலழு மேதுக்குதவும் ; 

துரும்பெடுக்கத் தொண்ணுறு3பர் வேண்டியது. 

வைத்தியர் --அ௮ப்பனே நீங்கள் கற்ற கல்விக்கு நாங்களெங்கே. 

நிபுணர்.--- 
| தீரு. இராகம் - தோடி, ரூபகசாளம், 

பல்லவி, 

வேட்டையாடும் சாம் ௮ண்ணே யின்று - வேட்டையாயேம் நாம், 

அனுபல்லவி. 

வேட்டையாேம் மெய்மமறர்தோடுலம் 
மேனிவருர் இடச் சானிலலைஈ் இட (வேட்டை) 

சரணங்கள், 

1. சாமெலைக்குகையும் பல்லருவி கால்கள்பாயுமிடம் 
தேடிச்சென்றம்குத் தரியும்மிருகங்களை 
சேதிப்போம்சாடெங்கும் பேதிப்போம்லாருங்கள், (வேட்டை)
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2. எஈட்டிபல்லயமும் பிச்சுவாவுடன் இசை தசட்டைகளும் 

மாட்டிசக்சொண்டேபல வேடர்களெங்கணும் 
வழங்கும்பியூடில்கள் முழங்கவேசென்ழு, (வேட்டை) 

9. எலிபெண்ட்ரைபில்களும் அரபெஸ்க்கும் இருகுழைமஸ்கெட்டுடன் 
புலிகரடிசெர் சாய்கள்ஈரிகள்தம் 
பூண்டறவேயெங்கும் மாண்டிடச்செய் திடும், (வேட்டை) 

(பிரதாபசர் தரனும் ௮வன் சினேூர்களும் செல்கொர்கள். லக்மீ 

விலாசர் வருகிறார். பிரதாபசர்இரன் தாயார் ௮வரை கோக்ச,) 

தாய். 

கொச்சகம், 

. நல்வரவாய் வர்துவிட்டீர் சான்செய்த புண்ணியத்தால் 

செல்வன் பிரதாபன் செய்திதனை யறியீரோ 

பல்விதத்தி லவனைநிகர் பண்டிதராக ஸிலரேலும் 

வல்வினையின் பயனாலே மதிமோசம் போனானே. 

லக்ஷ்மீவிலாசர்.--பெண்ணே யெல்லாந் தெரிந்துகொண்டோம். 

நாமென்னசெய்யலாம் - யாரங்கே? 

ஜவான். அஃமகராஜ், 

ல்க்ஷமீலிலாசர். 4 நம்முடைய பிரதாபசர்திரனை யழைத்துக் 
கொண்டுவா, 

(ஜவான் செல்கிறான்.) 

தாய்.--நீங்கள் வெகுதாரம் போய்வந்தீர்கள், நீங்கள் போகும் 
போது சானுங்கூட வருகிறேனென்றேன். அதற்கு நா 

மெல்லா மினி யொருதரம் போகலாமென் றென்னை நிறுத்தி 

விட்டுப் போனீர்கள், அப்படியே யழைத்துக்கொண்டு 

போகாமற் போனபோதிலும் அங்கு கண்ட. அதிசயத்தை 

ட யரவது சொல்லக்கூடாதா?
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ல௬டிமீவிலாசர்.-- 
to
 

தீரு. இராகம் - பைரவி. சாபுதாளம். 

பல்லவி. 

பெண்ணேகான் சென்ற தேசத்தின் பெருமையைப் 

பிரியமுடன் கேளாய், 

அனுபல்லவி. 

எண்ணுதந்கரிய மகாதேசமென்னவே 

எங்கும்புகழ்பெற்ற இச்துஈன்னாட்டினில். (பெண்ணே) 

௪ரணநங்கள், 

ரநாதனொன்பதுகோடி சாட்டினிற்கும்மைசூர் 

ஈக.ரத்தில்வாழும் கர்த்தரவர்தேசம் 

பாதர்சாலார்ஜங்தன் திறம்பொலியைகரா 

பாக்கமதனில் நைஜாம்சுகவாசம் 

இயா திமிகுந்தபெஷ் வாக்களின ரசினால் 

இளர்ர்தபுனா ஈகர்பிரகாசம் 
சோதிபுரிஜய புரியும்உதயபுரி 

சூரர்ஈமக்கவர் வெகுநேசம் 

நீதிஉமுவாஹோல் சாரென்னுமடுபதி 
நிகரில்வலியு ற்ற சர் தியாகுண௩தி 

ஐதரியதிவர்களிர் தூர் க்வாலியாது தி 

உற்றபல்சர்த்தார்கட்கு மற்றவர்க்குமிவர்க இ, (பெண்) 

பாம்பேசகரத்தி லுள்ளபிரபுச்சளாம் 

பார்சிகட்கடிமை குபேரனும் 

ஜாம்பூர தமேனி யழூயெரங்குள்ள 

திருணியர்க்குமூறி மாரனும் 

தீம்புபுரியுமமீர்களு மாண்டிட்ட 

. திர்துதேசமெர்க வீரனும் 

பாம்பைச்சண்டஎலி போலவர்ச்கஞ்சுவன் 

பதுங்குவன்ஈமனென்னுங் கரூரனும் 

கீம்புச்குப்பர்தயமாய் கினைச்சாமல்ச ற்றும் 

வீரராம்சலேயரை வெகுவாயெதிர்த் தும் 
சாரம்பமூர்ததிமுன் இரிபுரத்தவரையொத்தும் 

சார்லெஸ்கேபியர்சையால் போரில்முடிச்தார்முற்றும். (பெண்)
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கண்டவர்க்குமோக்ம் கையிலுள்ள நெல்லிக் 
கனியெனச் தருங்காரியதனோடு 

சண்டப்பிரசண்டமாய்த் துருக்கர்செய்யரசினால் 
தீழைத்துக்கொடுத்த டில்லியுநீடு 

எண்டிசையும்போற்ற வரசுசெய்அச்பாலீற் 

நிருந்த௮க்ரா ஈகர்க்இலையீடு 

பண்டுமுராரிசன் கைவிரல்மீதினில் 
பரு.தங்சகொண்ட மதுரைகாடு 

௮ண்மெடியவரை யளிக்கும்ஹரித்வாரம் 

அப்பு றம்ஜ்வாலாஜி யமையும்இம௰த்தோரம் 

தண்டனிட்டுமேற்சென்றால் தரி௫ச்சலாமெர்நேரம் 
ஜீவன் முச்சர்போற்றுங்கக்கை பாவனியெழுமாரவாரம். (பெண்) 

4.  கங்கையும்யகூனையும் சேரும்பிரயாகையும் 

கயாபத னாமகாபுரி 

இங்லீஷ்துரைமார்கள் Gaul vere gs 

தேகுமிமய சாமளாகிரி 

வங்கசேசமென்று வையகமெங்கணும் 

வழங்கும்பங்காளத் இற்இலைசரி 

அங்குள்ளபாபுகள் சேனர்கள்டாகர்கள் 

ஆரியமித்்ரரின் வாகஜரி 

எங்குளதுதைரியத் திலவருக்கணை 

எ திரிமேலவர்சோப ஈஇக்திலையேயணை, 

பொங்குமெழுத்தில்துஜ மெடுத்தால்வேண்டுமோ துணே 

புறத்துப்புலவர்க்கன்று தெரித்சராமன்கணை, (பெண்) 

புஜசசயன னென்றும் விருப்புடனேயிருக்கும் 
பூரிஜகர்காத மெனும்ஸ்தலம் 

விஜயா கரராஜசார்ச் நாலனிடத்தினில் 

விளங்குங்கல்வியுடன் சர் திரகுலம் 

கஜப .தியிவனிட தருமத்தைச்சேஷனும் 

கணக்டெப்புறப்பட் டாலிலைபலம் 

பஜனைசெய்துமுக்தி பசவியையடைச் இடும் 

பாசவதர்லாழ் பத்ராசலம் 

நிஜமாய்ச்சொல்லுடுிறேன்கேள் ராஜமசேந்திரம் 

நிகரில்ஜமீன் தார்கள் வாழும்விசாகபு ரம் 

ரஜதமர்தகாசமாதர்ச் குருகுமரம் 

ரமணிகளின ழகைச் இரமமாய்சசொல்லயார்தரம், (பெண்)
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6. ஆமிரமுடிச்சேஷசயனற்குப் பணிசெய்யும் 
௮னர்தபுரரா மவரராஜன் 

பாயிரசான்மறை மூதலியநூல்களித் 
பயின் றபெரும் பண்டிதஸமாஜன் 

சாயர்கள்மேனவர் ஈம்பூரிகளும்கிதம் 

சாடிவருங்கோ டிரவிதேஜன் 

போயவனையண்டு மேழைகள்குறை£ீரப் 

பொருளளிக்கின் ற மகாபோஜன் 

இயகார்த்தவீரியார் ஜுனன்காத்திரம் 

இதையவடித்தமரர் புகழ்பாத்திரம் 

ஆயபரசுராமனிட கேத்திரம் 

௮ன்பாய்ச்சென் றவாக் இன்பமெம்மாத்திரம். (பெண்) 

(பிரதாபசச் திரன் வருகிறான். லக்ஷமீவிலாசர் அவனை கோக்க) 

லக்ஷ்மீவிலாசர்.-- 
விருத்தம், 

கற்புடை மார்க் கெல்லாம் கருத்திடைக் கால லென்பார் 
அற்புத தவமி யற்று மந்தணர்ச் கமைதி யென்பார் 

பற்பல கலைகள் கற்ற பண்டிதர்க் கறநூ லன்றி 

நிற்பதோர் வழியு முண்டோ நிகரிலா ஞானத் தோனே. 

பிர தாபசந்திரன்.-- 
தீரு. இராகம் - பியாஹ், ஆதிதாளம். 

பல்லவி. 

என்னசெய்வேனண்ணா என்னைத்தப்பிப்போசசு. 

அனுபல்லவி, 

மன்னித்தாளவேண்டும் வர்ததினி புக்தி. 

சரண ம்கள். 

1. இர்தவாதென்றேனும் ஈனசோடுசேர்ந்து 

சிர்தைகொர்ததுண்டோ சித்தமறியாதோ. 

2, கன்னலென்றுஈம்பி கைக்கும்வேம்பைத்தின்றே 

முன்னையோடக்சாமல் மோசம்போனதாலே. 

8. கன்மவசமாய்கான் கஷ்டப்பட்டதெல்லாம் 

ஜன் மஜன் மத்தேனும் சற்றுமறவேனால். 

(என்ன), 

(என்ன) 

(என்ன) 

(என்ன)
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லக்ஷமீவிலாசர்.-- 

தரு. இசாசம் - தன்னியாச, ஜம்பைதாளம். 

பல்லவி, 

என்னபோனதைகினைர் தாலதினிமேல் 

௮னுபல்லவி, 

உன்னைவிட்டொண்டியாய்ப் போனதேதப்பாசசு 

உயிருள்ளமட்டு?மா அப்புறமுமேயேச்சு. . (என்ன) 

சரணங்கள். 

1, சல்மலைகளோடுமணல் மேடுகளுமுள்ளடரும் 

சடலாகுமே யிளமையும் 

மல்லறிவெனும்மாலு மித்துணையிலாமல்நீ 

ஈஷ்டமொபெல்லகைச் கஷ்டமுமடைந்தாச்சால், (என்ன) 
4 

2. மதுூமலரைராடிவரு வண்டினமெனத்தோன்றி 

௮ருவர்பல ருன்னைசாடி 

இதமுடையரென்றவர்க ளெல்லோசைசம்பி£ 

ஏங்தியிசையென்பதையு நீம்ியிடரு ற்றதால். (என்ன) 

3. பொற்கொடிபடர்ரந்தத னிடத்தில்மணமிச்சவே 

பூத்தமல ரென்னுமாறே 

ஈற்குடியில்வர தம செய்தகாரியமெலாம் 

ஈன்.றுகன்றையகுறை யொன்றுமினியில்லையால். (என்ன) 

(ஜவான் ஒரு காதிதச்தைச் கொண்டுவர்து லக்மீவிலாசரிடம் 

கொடுக்கிறான். ௮வர் ௮தை வாங்க வாித்துப் பார்த்துவிட்டு பிர 

காபசந்தூனை நோச்சு,) 

லக்ஷ்மீவிலாசர்.--பிர காபசக்தர, மாயோ கவர்னர் ஜனராலவர்கள் 

| அகராநகரத்தில் தர்பார் செய்யப் போடிருராம்; அதற்கு 

ஈம்மை வரும்படி, யிதோ காதம் வர்திருக்றெது ; நீயும்
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புறப்படு; மைசூர்கர்த்தா், சாலார்ஜங், சிர்தியாஹோல்கார், 
இப்பேர்க்கொத்த மகாபிரபுக்களை யெல்லாம் பார்த்துக் 

கொண்டு தாபார் ஈடர்தவுடனே வந்துவிடுவோம். மேலும் 
விசுவராதனையுந் தரிசித்து காசியில் நம்முடைய தருமங் 

களையும் விசாரித்து வாவேண்டுமென்றும் நினைக்கிறன். 

பிரதாபசந்திரன்.--அப்படியே. 

(எல்லோரும் செல்இன் றனர்.) 

HONK 
“CARY



அங்கம்--௯ 

=} 

&orw— I. 

இடம்: ஒரு சம்கார மண்டபம். 

பாத்திரங்கள்: மாயோகவர்னர்ஜனால், இர்திப அரசர் பலர், கட்டியச்கா 

ரன், கொடிபிடிப்போன். சேவகர் முழலாயினோர். 

[தர்பார் ஜோடிச்கப்பட்டிருக்கிறது. சட்டியக்காரன் வருரொன்.] 

கட்டியக்காரன்.-- 
கலித்துறை, 

வாடாத ரத்தன மாமல ராளுடன வாழும் £த்னங் 

ணேடாத ரத்தின மவனிதன் னீழலிற் சொண்டாதனம் 

நாடாத ரத்தின் தியவ மிரன்று ஈராதிபரும் 

சூடாத ரத்தினம் விக்டோ ரியம்ை 2௨ துரைச்சனமே, 

கொடி.பிடிப்போன்.-- 
தாழவே தியோர் வெம்மை 

ஆழிபோல் பெருகச் செம்மை 

ஊழிமே லாள ஈம்மை 

வாழிவிக் டோரி யம்மை, 

விருத்தம். 

நியமமாய் மனுமார் சாதி நிகரின்மன் ன௮ர்க ளாண்ட 

உயர்புக ழிர்து தேச மொருகுடை நிழலி லாளும் 

அயர்விலா ச்வீன்விச் டோரி யமமையாக் இனைசெ லுத்தும் 

ஜயமுறு மாயோ கவர்னர் ஜனரல்தாம் வருகின் ரே, 

கட்டி யக்காரன்.-- 
தீரு, இராகம் - தர்பார். 

1, 998 - SMM Sw 6K - OSE _ ல் 9885 

சபைதனிலே - இதோவருலாரினி - ஜயபசா - சையளமாயொவதிபதி 

2. AALS - 6069ல். 2 ஸ்ம — 8S Se On bx 
வீவிதமதா-அ.றரெறிதழுவிய-விமலனெனா-வியலுலசறையவே, (சபை) 

17
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8. 595848 _ 8688 5806 - A KON MONS - SPSS 7wMEW 

மபெரெலா-மெட்திைதானீயென-மழுடனனுதின அணிறுடிசாமலே: 
(சபை) 

4, 8980ல் 8692 0088 - ஐஷ25200-லுஷ-௩ 60 

இமையவரை-முதலழக.முனையள வுள - இனியவுலகினிலொரு-௩ கனா 
[யே, (சபை) 

5. SSOBKBON MOSSE OP - GMOS SaS . esas man 

உரியவருறுதுய-ரறவளிதாகா-உனைவிடசாணிலை-யெனவருவாரிணை (௪) 

6. 897 5894 - கரக ~ RASS - 0 

௮பப்பாபுவியிவ-ருக்கார்ணையாகா-ராகாரென-வேசொல. (சபை) 

ர... WOKS GO மலா் ONES ATHH - கெல்8 ட 8 

தீகையறி?மதா-வியருளமீது-சது ரஸெ௫ரிடரி-களுமிருபுடைவா. (சபை) 

8. abd MSE SOKO Bar - WANS — NSIS ISX 
பாசொருஇரசா-யெகிரினுமாரு - வீரசரீரா - யுதபடைசூழவே, (சபை) 

9, குலு 89-8௩ 8085. குஷ்904 

தகாதபகையுள -சரியலரா-மகாதபனியொழி-ப்ஈபா தரவியென. (சபை) 

10, 2048 8ல் க்லிறாளு. 65 Hh Bed - ANS Sw Ox 

சாசரமெனவரு-முளமாதா-சனதுளமீதென-வினி தடனேவவே (சபை) 

11, wees SHVKG - BRGMIA - M[SWHN - HSH mr BW 

பூதத்திருமல - ரபாரகருணா-சேத்ரமுட -னீசவழியோகவே. (சபை) 

(கவரனர்ஜனால்-மாயோப்பிரபு, இர்திய அரசர்கள் பலர் புடைசூழ 

ராஜவிருதுகளுடன் வருகிறார். பாண்டு வாத்தியம் முழங்குகிறது. 
கவர்னர், ஜனரல் சிங்காதனத்தில் அமருகிறார் மற்ற அரசர்களும் 

தத்தமக்குரிய அசனங்களில் அமருஇன் றனர்.) 

கட்டியக்காரன்.-- 
விருச்சம். 

தாராக ணத்தினடு வுற்றமதி யோவெனச் சந்ததமு மரசர்தொழவே 

சக கலம் தாவி3.பாளி மறையாத ராச்சியச் தலைவியென வேயெங்கணும் 

பேராக பிரிடனெனு மொருதவி லுற்றஈம் பெரியவிச் டோரியம்மை 
பிரியமுட ணிர்துசே சத்தினை யளிக்கும் பிரதாபமேம் கொண்டவரட 

வீராதி வீரனல ளாக்இனை செலுத்துவதில் மெய்த்திற மமர்ச்சமாயோ | 

்- மேதாவி யின்மூல மாயருட் புரியும் விளம்பரர் தன்னையின்று 

ஏராரு மிச்சபையி லுள்ளபல வரசரோ டின்னுமித் தேசமதனில் 

- இமசேது பரியர்த முளமபெ ரெல்லோரு மினிதுணரு மின்கவனமாய,
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விளம்பரம். 

குருஏசு நாதரிக் குவலயர் தன்னில் 

இருவவ தாரஞ் செய்தவர் காளுக் 

காயிரத் தோரா மாண்டினிழ் நுருக்க த 

தியவர் வரதுமித் தேசத்தி லுள்ள 

வேர்சரை வென்று இச்விஜயங் கொண்டிறு 

மாந்தெழு நூறு வருடங்க ளாக 

ராய படாணிசள் ராஜமோ கலிகள் 

ஆயவ ரோமெத் றங்கங்கு முள்ள 

மாகா ணங்களில் மனம்போ னவாறு 
ஏகா இபரா யிருந்தஈ பாப்புகள் 

பாரி நிஜாமுகள் பாதுஷாக் களுடன் 

ரூறை யடித்துத் தொலைத்த சுபாச்களும் 

ஆஇயிர் நாட்டி னருமை குலைத்து 

ஏ௫ன ருலீகோ ரேகு மாறே 

சூரியன் செல்லத் தோன்றுவிண் மீனேன 

வீரியம் பேசி வெளிப்பட் டுநின் ற 

௮டதிசை சக்குகள் மத்திய தேசத்தில் 

இடமுட னமர்ந்துள ர மராட்டியர் 
௮ண்டா தோடிய வாற்றல ரான 

பிண்டா ரிகளொடு பின்னும் பலவாய் 

சாட்டினிற் றோன்றி சானா விதப்போர் 
மூட்டியே யெங்குநிர் மூல மாச்சச் 

கண்டு முனிர்து கைவாளூரறுவி | 

அண்ட ஈடுங்குமா றமரது செலுத்தித் 

தட்டப் பகைவரைச் தும்சமாய்க் துடைத்துச 

சிட்டரா மும்போல் சீமான் கட்கே 

அபய மளித்து மதுமுத லாக 

விபவமாய்ச் செங்கோல் வியனுல கெங்கும் 

புகழு மாறு பூண்டசஈம் OTT FOO FCN 

இகழா துணருமின் இசையுமெர் நன்மையும் 
உம்பகை ஈம்பகை உமதுஈரம் பொருளுயிர் 

ஈம்பொருள் ஈம்முயிர் சாரா விகமுள 

உம்மத மும்மொழுச் கங்க எனைத்தும் 

சம்மச மாகவே தழைக்க வெர்சாளும் ; 

உமக்குள கவுரவக் கோரணு வேனும் 

தமச்குறு கெடுதியைச் சற்று கினைக்கா 

தழிச்கத் தலைப்படு மறிவில ரெல்லாம் 

தெழிக்கும்ஈங் சோபமாஞ் செந்தணற் பட்டுப்
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பேரூ ரின்றிப் பெருமை குலைந்து 
வேரோ டழிவர்தம் விதிவச௪ மாச ! 
இவ்வித வன்பு.நும் மிடமுறு ஈமக்கு 
செவ்விதி நீர்செயுஞ் சிறப்பே தென்னில் 
அங்கம் குமக்கெம தாக்இினைட் படிச்கே 
பங்கிட் டிருக்கும் பல.ராச் சியக்களை 
பரிசெமச் குரியதைப் பழுதற வீர்து 
அரசியல் வழாதே யாளுமின் நெறியாய்; 
ஏழைசட் சென்று மிரங்குமின் கீருபையுடன் ; 

தாழ்வினிற் ராழ்வுநிர்த் தயையென வுணருமின் ) 

கல்வியே யிவ்வல சத்தினி லெல்லாச் 
செல்வத்தின் மேலாம் செல்வமென் றறிமின் ; 

ரகரீ கத்தின் ஈல்வழி யோர்ந்து 

போகரீ இகளிற் புனிதா யியலுமின் ; 
ம௫பெரே பின்புநும் மணிமுடி புனையத் 
தீகுபவ ராயுள சத்புத் திரரை 

மடைய ராக்கி மகிமை கெடாது 

திடமுட னவர்தம் சித்தர் தெளிவுறத் 

தீண்டித் தவர்ச்குஈற் சாத்திரம் புசட்டிப் 

பண்டித ராக்கிப் பழக்குமி னரசியல் ; 

இன்னுமீ தென்றே யியம்புதற் கரிய 

மன்னவர்ச் குரியபல் வழிகளைத் தொடாந்து 

எமதசங் குளிரவு மெங்கணு நும்மிசை 
இமகிரி யைப்போ லிருச்கவெர் நாளும் 

வாழி வாழி மடழ்வுடன் வாழி 
வாழிநும் மன்புஈம் மாணையும் வாழி, 

(தர்பாருக்குரிய மர்,ந காரியங்கள் முடிர்த௨டனே தர்பார் கலைகிறது.) 

a



௮ங்கம்-- 8] 

பண்டை 

தளம்], 

டூடம் : பிரதாபசர்திரன் ஜமீனிலுள்ள ஒரு ௧௭0. 

பாத்திரங்கள் : பிரதாபசர்திரன், ரீபுணர், குணாலயர் முதலியோர், சாக் 

சடை முத்துப்புலவர். ஜவான், வேடன் முதலியோர், 

பிர தாபசந்திரன்.-யாரோய் ஜவான்? 

ஜவான்.--ராம் ராம் மகராஜ, 

பிர தாபசந்திரன.-- அடே நம்முடைய ஆஸ்ட்மேலியன், பைகோ, 

அரேபியன், கேப் முதலிய விதம்விதமான ஸவாரிக்குதிரை 

சளையெல்லாம் ஜீனிபோட்டு ஜூல்ஸ் மாட்டித் தயாராய்க் 

கொண்டுவந்திருக்கிறார்களா? 

ஜவான்.--ஹோ ஸாப். 

(? 
பிரதாபசந்திரன்.-ஈம்முடைய வேடர் வில்லியாமுதலிய காட் 

் டாள்களெல்லாம் ஈட்டி, கத்தி, பிச்சுவா, சடி, வில், துப் 

பாக்கி முதலிய ஆயுதங்களையெல்லா மெடுத்துக்கொண்டு 
காட்டுக்குப் போயவிட்டார்களா? 

ஜவான்.--ஸோப் GOL OAL, 

பிர தாபசந்திரன்.--௮டே நம்முடைய பைகர், சக்கர, கமத், 

ஹர், பட்டான், ஜரூர் முதலிய டேகசைகளை நம்முடைய 

'கு!ுவிவளர்ப்போர் எடுத்துக்கொண்டு தயாராய் வந்திருக்க 

ரூர்களா? 

ஜவான்.--தயாா ஹை ஸாப்,
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பிரதாபசந்திரன். -- டே ஈம்முடைய புல்ஹெட், பேர்ஜாக், 
டைகர், ப்ளாக்லயன், டர், ஸைதான், மாடன், குட்டி. 

திம்மன், வெண்டி.குண்டு, அமால், கறுப்பன் முதலிய நாய் 

களையெல்லாம் சங்கிலிகள் போட்டு மு த;குக்கு பட்டைகள் 

கட்டி சோகராக்கள் கொண்டவெந்திருக்கிறார்களா? 

ஜவான்.---லேகரா யேலாப். 

பிர தாபசந்திரன். -- அடே ஈம்முடைய சமஸ்தானத்திலிருக்கும் 

வித்துவானாகிய சாக்கடை முத்துப்புலவர் வந்திருக்கிரூரா ? 

ஜவான்.--வக்தாங்கோ ஹஜரத். 

(சாச்சடை முத்துப்புலவர் வருகிறார். பிரதாபசர் தரனுக்கு 

வர்தனம்புரிர் து) 

புலவர்.-- 
விருத்தம். 

வில்லியும் வேடன் கோழி வேந்தனை நிகர்த்தே பூவின் 

மெல்லியள் தோழி யாடி மேதினி யெங்கு முன்தன் 

சொல்லொனுப் புகழே யோங்கச் சொர்க்கமு மதனைக் சாங்க 

எல்லையில் லாத கால மெம்மைந யாண்டு வாழி, 

(எலிமிச்சம்பழமும் புஷ்பச்செண்டும் கொடுக்கிறார். பிரதாபசச் 

தரன் வந்தனத்துடன் அவைகளைப் பெற்றுக்கொள்இருன்.) 

நிபுணர்.--ஐயா புலவரே, எத்தனையோ ஈல்லபேர்சளிருக்க சாக் 

கடை முத்துப்புலவரென்று என் பேர்வைத்துக்கொண்டீர் ? 

புலவர்.--ஈம்முடைய பேர் சோணாசல முத்தமிழ்க் சவிராஜபண் 

டித சேகார். னால் லோககாதனாகிய சிவபெருமான் யாரா 

BIG செய்த்தகாத சாரியத்தைச் செய்து எப்படி நீலகண்ட. 

னென்னும் பெயர் சம்பாதித்துக்கொண்டாரோ, அப்படியே 
ராமும் வித்துவான்கள் யாரும் செய்வதற்கரிய காரியத்தைச் 

- செய்து இந்தப் பெயரைச் சம்பாதித்தோம். ௮தாவது 

 சென்னைமாரகரத்தின் சாக்கடையில் முத்திருக்கறதாகல் 

கற்பித்துப் பாடியிருக்கிறோம். 

நிபுணர்.--.ஐ ! ௮ ப்படியா ! ௮ந்தப் பாடலைச் சற்றே சொல்லும்?
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புலவர்.- 

விருத்தம். 

தென்றிசைச் திலக மென்னச் திருமகள் வாழ்க்கை யென்ன 

வன்றிறல் மன்னர்க் செல்லாம் வனப்புறு மாட மென்ன 

கொன்றையச் தார்பு னைச்த கொற்றவன் கைலை யென்ன 

தொன்றுதொட் டிலற்கு ஈந்தஞ் சுர் 2.ரச் சென்னை தன்னில், 

கம்புகேர் மடவார் கண்ட முத்தமும் 

தம்ப லத்தொ டுமிழச் தவழ்ந்துநி 

ரம்மிச் சாக்கடை யெங்கணு முத்தமாய் 

அம்பு ராசியின் மேலென வாகுமால், 

நிபுணர்.--த ! ௮! ீர்்*சொல்லுங் சவிகளி3ல யிப்படிப்பட்ட கற் 

பனைகள் தானிருக்கன்றனவோ? இன்னுமொரு கற்பனை 

சொல்லும் பார்ப்போம்? 

ய் * ப ௪ . , . . 

புலவர்.-- அப்படியே கேளுங்கள், மசேசுரனைக்காட்டிலும் மாதர் 

கள் வல்லவரென்று கற்பித்துப் பாடியிருக்கி3றன். 

கட்டளைச் கலித்துறை, 

கோதார் விடமொடு குன்றையு மார்பினிஜ் கொண்டுச.ர 
மீதார் பிறைதனைப் பல்லிடை யாக்க மிருகமக்கி 

இதா வலியுறு கோக்கினி லேர்தி யுலகழிப்ப 

மாதே வனைவிட வண்டார் குழலியர் வல்லவரே, 

பிரதாபசந்திரன்.--புலவ2ர வெகு நேர்த்தியாயிருக்கறது. இப் 
பொழுது விடியுங்காலமல்வவா, இந்தக் காலத்தை வர்ணித் 

துச் சல பாடல் சொல்லும். 

புலவர். --ஆகா அப்படியே, 

சந்த விருத்தம், 

ஒன்றிபல ஷடல்புரி யோதிமம தோடும் 
அன்றிலொடு மஞ்சையொடு மாயிழைய ரெல்லாம் 
என்றின்வ.ர வெய்தியதென் நின்னல்கடல் மூழ்கி 
நின்றுதம தக்கமிடை நீர்பெருகும் வேளை,
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காரியமென் சங்குல்பகை சைக்குடை மறைத்தான் 
தேர்கொடி மறைத்தரிலை வாவிமட மாதர் 

போர்த்தொழில் முடித்துமனை புக்குபணி சொண்டார் 

அர்கொல்துணை யென்றுமச னஞ்சியெழும் வேளை. 

குணாலயர்.--என்னஸார் பிரதாபசர்திரரே : இதோ பாருங்கள் 
இந்தக் காட்டிலுள்ள ஈதிகளிலெல்லாம் ஜலம் வடிந்திருக் 

கிறது. 

பிரதாபசந்திரன்.--ஐயா புலவ 27, எதோ இதைப்பற்றி யொரு 

பாடல் சொல்லும். 

புலவர்.--௮.ப்படியே, 

விருத்தம். 

மூரணியல் மசனன் வேள்வி முதன்முதன் முடிச்ச வாய்ந்து 

மிரணிய மேனி தன்னை யெளிதினிற் காட்டி டாத _ 
தருணிய ரியல்பே போன்று சைகதச் குவியல் காட்டி 

அரணிய ஈஇி௫ ளெல்லா மரும்புனல் வடிரக மாதோ, 

இன்னுமொன்று சொல்லுறன் கேளுங்கள். 

சாணுஇ ஈண்ப விர்தச் சானகச் துற்ற விந்தை 

கோணுத லில்லா செஞ்சக் குரவர், மனமே போன்று 

சேணுல கோக்கு மிர்தச் சிகரமார் வரைக ளெல்லாம் 

வீணர்கள் கெஞ்ச மென்ன விளங்குமிச் குகைச எம்மா, 

பிரதாபசந்திரன்.--நிறுத்தும் புலவ?ர, இதோ மான் வந்து 

விட்டது. 

(துப்பாச்து யெடுத்துக்கொண்டு) 

நிபுணரே, யிதோ மான் வந்துவிட்டது. அந்தப் பன்றி 
யுங்கள் பங்கு; என்னஸார் குணாலய?2ர, ௮ந்தக் கடம்பையை 

நீங்கள் வாயில் போட்டுக்கொள்ளவேண்டியது. இந்த மான் 

அதோ இருக்கற கரடி இதுகளையெல்லாம் கானடி த் துவிடுக 

றேன். வாருங்கள் சற்றுநோ முல்லாஸமாய்க் காரியம் பார்ப் 
போம். ஐயா புலவரை, நீரிர்த விடத்தை விட்டுப் போக 

வேண்டாம்,
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(ஓர் வே_ னோடிவருஇன்றான்.) 

வேடன.--சண்டமூஸாமி sarap! pis பெத்த பொதரிலே 

குட்டிப்புலி குந்திகினு இருக்குது! ஜிங்க திங்குதோ ! ஜிங்க 
Bagg சாமி! 

மற்றோருவன்.--௮ந்தோஸாமி! அந்தோ கொண்ட குகையிலே 

கோசராய்ஸாமி கோராய் துண்ணிட்டுத் தூங்குதோ, தூங் 

குது ஸாமி! 

ஹர்க்கார்.--ராம் ராம் மகராஜ் மான் காடி புலி முதலிய பகத் 

ஜீவன்களையெல்லாம் வேடர் வில்லியர் துரத்திவிட்டாங்கோ 
ஸாமி! ௮ல்லாக் தலைவிரிச்சுனனு ஆதுங்கோ ஸாமி! 

இ உ ௪ . 6 பிரதாபசந்திரன்.--ஆகா ! இதோ வந்துவிட்டோம். 

(பிரதாபசர்நரன் வேடர் வில்லியர் மேதலியவர்களுடன் செல்இ 

மூன். புலவர் சில வேலைச்காரரோடு தடுஇரூர்.) 

புலவர்.--கர்சாடகத்தில் சேவிக்கெறதெல்லா மிந்த இழவுதான் ! 
காட்டுக்கு வாவென்னால் போக2வண்டும், கடலை நீர்தென்ரால் 
நீந்தவேண்டும். 

(நாலுபச்கமும் பார்தது.) 

இக்கே புலிவருமோ சரடிவருமோ ௪*த இழவு வந்தாலும் 

படவேண்டிபதுதான்! (ஹர்ச்சாராவைப் பார்த்து.) அடா௮ப்பா 

சாம்சிங், கட்டவாடா; உன் கையையாவது பிடித்துக் 

கொண்டிருக்கிறேன், 

ராம்சிங் --௮சே அத்ரிபக்க் ! தமிளே௦ இருக்கா௦ இல்லே சத்! 

சொம்ப பயங்காளி ! து.லக்கே௦ ஜவான் ! நம்ப T QL & ஜவான், 

ஆயிரம் தமிளனுக்கு ௮ரளை துலுக்கன்! ௮ரேபன்க் ஈம்ப 

ஜமீன்தார் பிரகாபசந்தான் பகத்படிச்சார், ௮தோபார் 
௮.மீரா வேட்டைக்குப் போனார்; அப்படி யிருக்கோணும். 

துமா2ர மூஞ்சில மீசை இல்லைங்காணும் ! 

புலவர்.--அ௮டா அப்பா ராம்சிங் நீ ஈல்லபிள்ளை ! நீரோடு விளை 
யாடகச் கூடாது. காட்டில் சுதை பேசக்கூடாது, SoU ஜமீன் 
தார் வேட்டையாடி வருகிறவரைக்கும் நீ ஈழ்மைக் காரப் 

பாற்றவேண்டிய, 

16”
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ராம்சிங்.-(பட்டாச த்தி யுருவிச்கொண்டு) அரே புலவர் ஸாப், இதோ 

கத்தி பார். இத்தாலே ஹைதராபாத்தில் நாமொரு இத் 

தியை தகல்தேவ பண்ணினோம். ௮ே தொட்டுப்பார் மியா ! 

புலவர்.--௮ப்பா ! இரும்பு பிடித்த கையும் சிரங்கு பிடித்த கையும் 

சும்மா இராது. கத்தியை யுருவிக்கொண்டால் இசையகப் 

படாமற்போனா லென் செய்வாயோ! ௮தையுறையிலே 

போட்டுவிடு, பார்த்தால் கர்ப்பங் கலங்கிப்போகுது. இதெல் 

லாமென்ன போக்இரியவேலை, 

ராம்சிங்--௮சே போங்காணும் ஈம்?பா பெரிய ஜமீன்தார் 

வடக்கே போனாங்களே gun ௮னகம் போக்கிரீங்களே 

வாயில் போட்டுக்கொண்?டங்காணும். ௮ஜீ கேட்டையா:-- 

ஹஜாரிபாக் அம்மு, பைகன் பல்லிஜமால், சாயிசூர் ரஹி 

மான், ஷோளாபூர் ஷேக்மதார் முதலிய படேபடே வஸ் 

தாதுகளையெல்லாம் பஞ்சா, குஸ்தி, கோல், பட்டா இதில 

அடித்து விட்டோங்காணும்! ௮ஜி போரும் ரொம்ப நேரா 

மாய்ப்போச்சு. ஜமீன்தார் இட்டே போவம் வாகங்காணும், 

௮தோ மலையிருக்கு2த அந்தக் காட்டுக்கு வரச்சொன் 

CSET, 
(இருவரும் செல்இரார்கள்.) 

—rjo— 

இரண்டாங் களம். 

இடம் : காட்டின் வேறொரு பாசம். 

பாத்திரங்கள்: பிரதாபசந்திரன், குணாலயர், நிபுணர், புலவர், ஹர்க்சார் 
முதலியோர். 

[பிரதாபசர்இரன் முதலாயினோர் ஒரு செடியின்€ழ் இருக்கன் 
Deri. | 

பிர தாபசந்திரன்.-- 
விருத்தம், 

உணருதி ஈண்ப விர்த வுயர்மலைம் குலத்தி லார்க்த 

பணிசளி னுயிர்ப்பே போன்று பனிவரைச சுனைநீ ராடி 

மணமிகு மலர்க ளோடு மருவிஈம் வருத்த மெல்லாம் 

தணியவே வீசு மிர்தக் சானகச் சாற்றின் தன்மை,
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சாய்ஈ்த வரைக்குலச சாய லெங்கணும் 

மேய்ஈ்துள பறவைதம் லீடு சேர்ஈ்தன 

காய்ர்தெழு சதிதீவன் கடலை ஈண்ணினன் 

வாய்ர்தநல் லிடத்தினை மருவ வேண்டுமால். 

புலவர்.-- 

௮றங்கெரு மந்தணர்ச மன்பின் வரைகின்றே 
இறங்குபுன லாடி.மல ரிட்டசிர மோடு 

பிறங்குமலை பெற்றுவெளி யிட்டசெனு மாறே 
கறங்குகரி யொ எறிவரல் காணுதி யுரத்தோய், 

குணாலயர்-- 

தொழுச்தகை வீராதர் தோற்ற மஞ்சியே 

யழுங்கெய மாக்களி னடங்ச யொண்பகல் 

ஒழிர்தன னிரவியென் ரொளி பாப்பியே 
யெழுரஈ திடு இங்களு மிரவு முற்றதால், 

நிபுணர். --௮ண்ணே யின்றைக்கு சாம் ேவேட்டையா டினது 
போதும். 

விருத்தம். 
ஒசையி லிடிரிகர்ச்சே யோடிஈம் மெதிரேவர்த 

பேசொணா வலிமிகுந்த பெரியஈத் சயங்களெல்லாம் 
சேசரே யமதுரைபில் நெருப்பினி லடியுண்டக்தோ 
வாசவன் ரஏிறகரிர்த மலையென விழுந்தவம்மா ! 

பாய திடு வேங்கையும் பன்றி மானொடு 

மாய்ர்துள விலங்கெனம் மட்டி லாதவே 

ஆய்ச்சன மாணிய மெங்கு மன்ப ! மேல் 

வாய்ர்தநல் லிடத்தினை மருவ வேண்டுமால். 

ஹர்க்கார். -- ராம்ராம் மகராஜ ராத்திரிக்கு ஹஜாத் முகாம் 
பண்ண இடந்தேடினோம் ) ௮தோ மகராஜ், வர்மலை யிருக்க 
ருங்கோ ௮ங்கேபோனா BUN GI MFT TER. 

பிர தாபுசந்திரன்.--ஆனால் நாமெல்லா மங்கே போவம் வாருங்கள், 

(எல்லோரும் போ$ருர்கள்;) 

—apo—
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மூன்றாங் களம். 

ஓடம்: ஒரு காட்டிலுள்ள ஆச்சிரமம். 

பாத்திரங்கள் : பிரதாபசந்தரன் மு,சலாயினோர், ஒரு சன்னியாசி. 

[சன்னியாசி ஆச்சிரமத்தில் அமர்க்இருக்கிறார். பிரதாபசர்திரன் 
முதலியோர் ௮வரைக் சண்டு வணங்குகின் றனர்.] 

பிர தாபசந்திரன்.-- 

கலித்துைைற. 

வேதா ரணியத் இடைநின்று நீடு விமலகெறிக் 

காதார மா௫வெம் காமக்கு ரோதங்க எாதியபல் 

இிதார னைத்தினை யும்வென் ற மெய்ஞ்ஞான சிங்கமெநின் 

பாதார விர்த மலவோ சரண்மன் பசைகளுக்கே, 

சன்னியாசி.-- 
விருத்தம், 

சான்மறை முடிவி லுள்ள சாயக னும்மைக் காக்க 

மான்மழு வேர்தி நிற்கும் வள்ளலு மூம்மைச் காக்க 

தேன்மொழி மடவார் போகர் தர்ந்துள முனிவர் காக்க 
வான்பொருள் பல்ல றங்கள் வகையுட ஸனும்மைச் காக்க, 

(yf கூறருர்.) 

பிரதாபசந்திரன்.--சுவா மீ! எச்கள் ஊரில் இவ்விதமான இடம் 

இடையாது, இந்தக் காடு யாருடையதோ ௮தைச் சவிஸ் 

தாரமாகச் சொல்லவேண்டும். 

சன்னியாசி.-- 
விருத்தம். 

ஐயநீர் கேளு மிர் த வரணிய கூடைய மோன் 

துய்யவர் மரபில் வந்தோன் சு௩்தர வடிவ மார்ர்சோன் 

வையக மதிக்குஞ் செல்வ மாட்சியு முடையோ னன்றி 
செய்யமா மலராள் போன்றே திகழ்தரு மகளைப் பெற்றோன். 

ஆ இராள் டில்லி யாண்ட ௮.றநெறி வழுவா அக்பர் 

பாதுஷா மாளி லிர்தப் பதுமினிக கேழாம் பாட்டன் 

தீதறத song செய்து சேகரம் செய்து ராஜ்யம் 

வேதியர்ச் $ீர்தான் கோடி மெய்ப்புக ழடைச்தா னெக்கும்,
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அன்னவன் மரபினி லமர்ர்த தாயனிம் 

மன்னவன் மைந்தனில் லாத சிந்தையால் 

உன்னின னுறுவழி யொன்றுர் தோன்றிலா 

தென்னசெய் வோமினி யென்று மேங்கியே, 

வந்தன னிவ்வன வா௫கட் செலாம் 

சர்தத2 ரட்சணச் சாயை தந்தருள் 

சுர்தரி அங்குள துற்க மீதமர் 

சந்தனக் காவினிற் றங்கு மம்மைபால், 

வந்தடி. பணிர்துபல வலாறவளை வாழ்த்தி 

As peu es Sart சேர்ச்க.ரள மார்பன் 

sh ater uCorea gs enue ss Care emo 

மைச்சனருள் செய்திலையிவ் வையக மளித்தோய், 

என்மலொடு மம்மையு மிசைந்தக மலர்ர்தே 

வென்றியர சேகினது வெவ்வினை வசத்தால் 

ஒன்று லுனச்கரிய தொண்புதல்வ னென்றே 

மன் றல்மட மானையடை வாயென விஇித்தாள். 

ஆயவ ளிவ்வணங் கன்றி யம்மச 

மாயியி னருளினால் வரது ளாளென 

சேயினு மிக்கதோர் சிறப்புற் றோங்குவள் 

தூயம சோன்மணிச் தோகை யென்னவே. 

இணனியமண மெப்படி யியற்கைமல ரூடே 

பனியினிட மெப்படி படிஈர்துளது தண்மை 

கனியினிட மொண்சுவை ச9ந்தமரு மாறே 

அ௮னையவள தாகுமழ கென்னுமொரு பொருளே. 

ஞாயிறு பன்னிரு ரா? காடுழி 

ஆயவள் வருவளில் வரணி wis Bent 

தயான் மனத்தொடுர் தொழுத கையொடும் 

மாயியை வணங்செல் வாரங்கள் வேண்டவே. 

இற்றைகா ளாங்கவ ளெய்து நாளிது 

நற்றின மாகையா னாமு மேருவம் 

பற்றிலா மனத்துடன் பணிர்து போத்றவே 

கோற்றவ நீயுமக் சோயி லெய்துவாய்,
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பிர தாபசந்திரன்.-- 

தீரு, இராகம் - ஹமீர்கலியாணி, ஆதிதாஎம். 

பல்லவி, 

பயனலவோ சான்செய்தவப் பயன லவோ., 

அனுபல்லவி, 

தயவுடனேயெனை சாமிசடாட்டத்தது. (பயனல) 

சரணங்கள், 

1. சாதுசம்ளர்க்கமே சற்றுமறிர் இலா 

பாதகன்ஜன்மச பலமாகச்செய்தது. (பயனல) 

2. ஞானிகளோசடு ஈல்வழிநின்றிலா 

ஈனனையேயின் நீடேறசசெய்தது. (பயனல) 

3. இசபரசாதன மின்னதென்றோர் திலா 

தீகைமையுளானைக்கரு தார்த்தனாய்ச்செய்தது, (பயனல) 

௮௫



அங்கம்-- 17 

4 1-4 

& or in — I. 

இடம் : ஒரு காளிகோவிலை படுத்த பூஞ்சோலை, 

பாத்திரங்கள்: பிரதாபசர்திரன். புலவர். 

பிரதாபசந்திரன்,-- 

விருத்தம். 

சர்இர னுகித்தனன றவமுஈ தென்றலோ 

௩ வுர்தது மாரனார் வரவி னொற்றென 

அச் சமாய்க் சானிடை யலர்ர்த பன்மலர் 

சிந்தையு மலர்ர் இடச் செய்யு மன்பரே. 

குயிலின மூரச மாகச் குடையெனச் இங்க ளோங்கக் 

சயலெனுங் கொடியைச் கொண்டே சன்னலாம் வரிவில் லேந்தி 

மயலுறுப் குவளைக் சண்ணார் வன்படை யெனவே சூழ 

பயிலுமம் மதனார்க் கேற்ற பருலமு மீதா மன்றே, 

மாலொடு மல்லிசை மலர்ர்த சண்பசப் 

பூவொடு மெங்கணும் புதுமை யாம்மண 

மேவிய ரோஜர விர்த மாமலாச் 

காவிது இதைறிகர்க் காவு முள்ளதோ ! 

பெருமரத் தடியி லைய பின்னல்செய் இட்டாற் போல 

அருமையாங் கொடிகள் சேர்ந்தே யடார்தொரு வீடுண் டாக் 

சொரிமலர்ச் கூட்ட காடிச் சுரும்மின மொய்க்க வாங்கு 
திருமகள் சொலுவி ருக்குஞ் சறப்பமைர் திருத்தல் பாராய், 

அங்குள வாவியி லமார்து ஈமமனம் 

Quai டம்பெலாம் புளச மாரநன் 

மங்கையர் தன்மையின் மறைந்தி லைச்குளோர் 

செங்கழு நீருறுஞ் சிறப்பைச் காண்டியால்,



144 பிரதாபசச்திர விலாசம். (அங்கம். 12. 

அஞ்செனும் வாளியி லனங்க னென்னையோர் 

செஞ்சா மாகலே சேர்த்தி லாமையால் 

எஞ்சிய தென்னவென் றிசைய வேமனோ 
ரஞ்சிதம் வர்.துப ராக். மிச்குமால். 

சல்லையு மெளிதினிற் சரைச்கு மொண்ணசை 

மெல்லியர் மூ.றுவலை வெறுச்து மைங்கணை 

வில்லியி லுரமென விருத டைர்ததாய் 

மூல்லையு மெங்கணு மோக மூட்டுமால். 

புலவரே கேளு மிர்தப் புண்ணிய வனத்தில் வரதே 

பலவித மிருகர் தன்னைப் பஞ்சென வடித்துத் தள்ளி 

கலைபயில் முூனியைச் கண்டோங் கவினுற வவரசொல் மாற்றம் 

சலைமத.ற் கரையா மெம்மைச் செய்ததை யென்சொல் வோமே! 

புலவர். ஆகா: ! கண்டுகொண்டேன். இது ெரியாதா. மாந்தர் 

மன்மதன் அம்பெய்தால் பெருமூச்செறிச்து வேடனடித்த 

மான்போலச் சுற்றும் புறமும் ஆதரவற்றவர்போற் பார்ப்பது 

இயல்புதானே. சன்னியாசி கதை முடித்தார், நீங்கள் பெரு 

மூச்சுவிட நம்பித் தீர்கள். ஆகையால் ஏதா மறுபடியும் 

பிரமாதம் வந்துவிட்டதென்று கினைத்துக்கொண்டேன். 

(மறைவாய்) மேலு மிது உருசிகண்ட பூனை சமாசாரம்! 

விருத்தம். 

பஞ்சைக் சண்டுழி பற்றிட £யைப்போல் 

வஞ்ச வேல்விழி மாதர்தம் இர்தையால் 

கெஞ்சு ருச்சமு ரூமலும் நிற்பரோ 

கொஞ்சி மாதரைச் கூடிய வாலிபர். 

பிரதாபசந்திரன்.--ஏங்காணுங் கவிராயசே ! நாம் முன் செய்ததை 
யெல்லாம் மறக்கவில்லையா? ௮தெல்லாமென்ன ஒரு விகாசம், 
தள்ளிவிடும். 

புலவர்.--மகாபிரபு ஒரு விகாரத்தோடு போவானேன். மனிதருக் 

கும் மூன்று விகாரங்களுண்டு, ஒரு பெண் ணெதிர்ப்பட்டால் 

தோன்றல், ௮வள்மேல் மோகங்கொண்டால் திரிதல், அவள் 
வலையிலகப்பட்டால் கெடுதல் - இது தெரியாதா?
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(பிர தாபசந்திரன். — ஆன லிப்போதும் சாம் கெட்டுப்போ2வா 

மன்று நினைச்காதேயும். 

புலவர்.--௮ ப்படியானா லெனக்கும் சந்தோஷம்தான். மேலும் 

தங்களுடைய மனதி லிவ்வாறு பட்டதினால் உண்மையாகவே 

க்ஷேமமுண்டாகும், 

விருத்தம். 
சிப்பியில் விமுர்தரீர்த் இவலை முச்சமாம் 

௮ப்படி. யேஈல மார்ச செஞ்சினர் 

எப்படி யெண்ணினு மின்ப மேயலால் 

ஒப்பிலாப் பண்டித வேறு முள்ளதோ, 

(மனோன்மணியின் கோழிகள் பூங்குடலை கொண்டுவருகறார்கள், 

அவர்களைத் தாரத்திற் கண்டு பிரன்பசர் இரனும் புலவரும் மறைகள் 

கள்.) 

மாகதம். டி. அம்புஜம்! Aas சோஜாபாத்தியைப் பார்த் 

எ தைய? அதோ அதின் நடுவில் பெருத்த புஷ்பமொன் 

நிருக்கிறதே ௮தைப் பார்க்க ஆயிரங்கண் வேண்டுமடி ! 

அம்புஜம். -- இர்தக் கொடிசம்பங்கியைப் பார்த்தையா? ஆகா 

இதன் வாசனையே வாசனை ! 

மரகதம். — wi! அடி. ! இந்தப் பாரிஜாதத்தைப் பாரடி ! இது 

எவ்வளவழகா யிருக்கிறது, இதில் செகப்பும் வெண்மையுங் 

கலந்திருப்பதைப் பார்த்தால் உன் உதட்டின்மேல் பல் 

லிருப்பதுபோ லிருக்றெதடீ, 

அம்புஜம்.--உன் வாய்ப்பதஷ்டத்தை ரானறிவேண்டி! ௮.திருக்கட் 

டும், அதோ குளத்தில் அல்லி பூத்திருக்கறது பார்த்தையா? 

இப்2பரக்கொத்த நிலவில்தான் ௮துக்குக் கொண்டாட்டம். 

ஒரகதம்.---ஆமாம் இப் 2பர்க்கொத்த நிலவில்தான் ௮ல்லியை 

௮ரஜுனன் பார்த்தது. 

அம்புஜ.ம்.--செட்டேனே கெட்டேனே, இந்தக் குயி3ல னிப்படிக் 
க்த்துமோ ! 

மரகதம்--௮.தன் சங்கட மதுக்குத் தெரியும் உனக்கென்னடி, 

அம்புஜம்.--அம்மா ! இதென்ன வாசனை? 

மரகதம்.--அதுதான் கதிர்ப்பச்சை, 
19
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அம்புஜம்.-- ஆமாம்! கதிர்ப்பச்சைக் கெதிர்ப்பச்சை யில்லையென் 

பார்கள். அது சரிதான். 

மரகதம்.--அடி கான் பூப்பறித்தாச்சு. 

அம்புஜம்.--சானும் வந்துவிட்டேன். 
மரகதம். -- காம் பறித்த பூவெல்லாம் ஒரு மாலையாகக் கட்டி 

மனோன் மணிக்குக் கொண்டுபோய்க் கொடுப்போம். 

அம்புஜம்.--ஆம் ௮வளுக்குத்தான் கொடுக்கவேண்டியது, 

கொச்சகம். 

எல்லா மலரினுமே மினியமண முூற்றவளாய் 

சொல்லா வழகமைந்த சுக் தரி மனோன் மணியை 

அல்லாது வேறிர்த அருமைமலர் மாலையணி 

ஈல்லா ளெவளுரைப்பாய் சானிலத்லெ வாணகையே. 

மரகதம்.--௮டி ! அடி! ௮ம்மா ளதோ வருகிறாள் ! ஆகா! 

மனோன்மணி.--௮டி. பெண்களா! நீங்கள் வர்தவேலையைவிட்டு 

இப்படிப் பேசிக்கொண் டிருக்கிறீர்களே இதென்ன? | 

அம்புஜம்.--௮ம்மா புருஷர்களில் வெகு அழகுள்ள வர்களாயிருக் 

தால் அவர்களைப் புருஷாகமேளே பார்த்துச் சந்தோஷப்படுவ 

தாகச் சொல்லியிருக்க. ௮ப்படியே பெண்களில் உம்மை 

நாங்கள் கண்டு சந்தோஷப்படும். 

மரகதம், - அதற்குச் சந்தேகமா. மசேசுவரனுக்கு மிஞ்சிய 

தெய்வமும் மனோன்மணிக்கு மிஞ்சிய பெண்ணும் சடை 

யாதடி. 

அம்புஜம். -- ௮தெல்லா மப்படியிருக்கட்டும், இந்த மாலையைச் 

சற்றே சூடிக்சொள்ளுங்கள். இந்த வெண்மணல்மீது உட் 

காருங்கள். அகா! இந்தத் தென்றலுக்குக்கூட எவ்வளவு 

கொண்டாட்ட முண்டாய்விட்டது, பார்த்தையா! 

மரகதம்.--௮டி! ௮டி! இதுவரையிலிந்த நிலவிப்படிக் காய்ந்த 
தாடீ! 

கெொகொச்சகம். 

சண்டதடி. யொண்மதியும் கட்டழகி தன்முகத்தை 

கொண்டதடி யெங்குமிலாச் கொண்டாட்ட மதனையதனால் 

எண்டிசையுஈ் தன்னெளியை யிறைத்ததுபோ லிவ்வண்ணம் 

ஒண்டொடியே சாயுதடீ உளமார் களிமிகவே,
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௮ம்புஜம்.--அடி. யதெல்லாம் சரிதான். ஈம்மம்மாளைப் பார்த்தால் 

௭னக்கொரு சங்கடமுண்டாகிறெது. ௮து எப்பொழுது 

தீருமோ ! 

மரகதம்.--௮தை நானுமறிவேண்டீ. 

அம்புஜம்.-- ஆனால் சற்றே சொல்௮ பார்ப்போம். 

மரகதம்.-- 
விருத்தம். 

மாசவி மாவின் கொம்பை வகையட னடைதல் போலும் 

சோதிமா மதியை யென்று சொடருரோ சணியைப் போலும் 
வேதமார் பொருள னைத்து மெய்யனை யணுகல் போலும் 

மாதரு மணுகி வாழ்வர் மணவாளர் தம்மைச் தானே ! 

மனோன்மணி, --போதும் போதும், வெறு ம் வாய்க்கு ௮வல் 

அகப்பட்டாற்போ லிருக்கிற் த, அந்தமட்டும்ே போதும் கான் 

போகிறேன் போடி ; (என்றெழுக்திருக்கச் தோழிக ளூட்சார 

வைத்து.) 

மரகதம்,-௮-ம்மா, நாங்கள் கேட்டுக்கொண்டபடி, இந்த மாலையை 

யணிர்துகொள்ளுங்கள்; இந்தப் புவ்பகடகங்களை ச் கையில் 

போட்டுக்கொள்ளுங்கள், (போகிறாள்.) 

அம்புஜம்--௮டீ இப்பொழுது, ௮ம்மாளைப்பார்க்க எத்தனை கண் 

ணிருந்தாலும் போதாது - அ! 

கசொச்சகம், 

பூமகளோ சாமகளோ பொலிவார் மலைமகளோ 

காமன் சலிதீர்க்கும் கட்டழகி யாம்ரதியோ 

கோமன்ம கேர்திரன்சன் குணமார் மடமயிலோ 

சீமை யெழுகடலுச் சேடினுமா ரிவளிணையே. 

4மூவரும்போளுர்கள். பிரதாபசர் தரனும் புலவர்களும் வருகிறார்கள்.) 

பிர தாபசந்திரன்.-- 

விருச்தம். 
௮ரும்புச ளோடு மப்போ தலரர்தலொண் மலரி னோடும் 

விரும்பியே அங்கு வரது விளையாடச் தென்ற லோடும் 

சுரும்பினத் தோடும் மொய்க்குஞ் சுகந்தசா ரத்தி ளோடும் 

நிரம்மிய வாவி யென்ன நின்றதா ரென்று சொல்வேன்.
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என்னரான் சொல்வேனைய லெங்கணு மவளைப் போல 

சன்னிகை யில்லை யில்லை சண்ணிமைப் பொழுதி லெகங்கும் 

தன்னொளி பரப்பி வாவி தருமலர் கொடிவி எங்க 

மின்னலைப் போன்றே வந்து வேசமாய் மறைர்தா எந்தோ! 

மறைர்தன ளெக்குந்தன் மகிமை காட்டியே 

குறைந்தன ளி.ரதியும் கோதை யர்க்கெனா 

உறைச்தன ளொருநொடி ஈமது கோச்டடை 

நிறைக்சன ளெங்கும்ஈம் செஞ்சி லையனே. 

அ இராட் செய்த புண்ணிய மனுபவித் தாற்போ லைய 

கோதையைச் கண்டோ மிந்தக் குளிர்சடங் காவி லின்று 

சோதனை செய்யு மாறோ சொல்லொணா வகையிற் றெய்வம் 

மாதையுங் கண்ணிற் காட்டி மறைத்தஇய வண்ணர் தானே. 

கண்ணே யுன்னைச் கவிவா ணரெலாம் 

மண்ணோர் புலனில் மாண்புற் ஐதெனா 

எண்ணும் வசைவீ ணலவே யிர்தப் 

பெண்ணைச் கண்ட பெரும்பய னாலே, 

பயனே யவள்சண் வழிபா டெனிலோ 

குயினேர் குரலா ளொவொ சகமும் 

புயனா லஉளை ச் தொடுபுண் ணியமும் 

உயர்வா னவர்பா லஐுளதோ வளதேோ ! 

(தென்றலைப்பாரத்து.) 

மலைய மால்வரை யூடுறர் தாதினை ஒத்து 

அலைகொள் வாவியின் தண்ணிய வமூதிடை யளைந்து 

சிலையின் லெங்கரி ஈடைபயில் ௪தமா ர௬தமே 

இலையுனச் கெமதிறை வியினுயிர்ப் புளவி னிப்பே, 

(மதியைப்பார்த்து.) 

வள்ளல் கண்டுயில் பாற்கடல் வர்தனை மதியே 

வெள்ளி மால்வரை வித்தசன் முடிமிசை விளங் 

உள்ள மார்மதன் துணைவனென் ரோங்கனை யெனினும் 

தள்ள வேண்டுமெம் மிறைவிமுன் னுன்.தன் சண்ணொளியே.
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(வேற.) 

காயிடத்தும் பூவிடத்தும் கண்குளிருர் தளிரிடத்துங் கணியி பத்தும் 

வேயிடத்தும் கமுடடத் தம் வெறிகமழுங் கேதகையின் கெளிறி டத்தும் 

ஆயிருக்கும் ௮னப்பெல்லா மவளிடத்தே யமர்ர்தனலா லவளே யெல்லாக் 

தூயமலர்ச் சாவினிலும் சுரர் வளர்ச்கும் சாவினிலுஞ் சுகர்தக் காலே, 

புலவர்.--- 

துயருற லேனோ வீணாய்ச் சோகையு முமக்குத் தக்க 

மயிலென சானு மென்தன் மனதினி லெண்ணி விட்டேன் 

அயர்வின்றி யவளை நீரு மடையுமா றவ? யம்போய் 

செயலினி யுள்ள தெல்லாஞ் செய்குவேன॥ச ரேறே. 

(இருஒரும் போ௫ிழுர்கள்.) 

இரண்ட ங களம். 

இடம்: பூஞ்சோலையில் வேறிடம், 

பாத்திரங்கள் : புலவர், அம்புஜம், மரகதம். 

|[புலவர், அம்புஜம், மரகதம் மூவரும் பேசிச்கொண்டு வருசொர்கள்..] 

அம்புஜம்.--ஐயா புலவரே, இத்தனை சாழிகை யென்னென்னமோ 

சொன்னீர், எல்லாம் சரிதான். ஆனால் உங்கள் பிரதாபசர் 

தரர் எங்களம்மாளுக்குத் தகுந்த புருஷரா? 

சகசொசசசகம், 

சுற்றும் புறமூம் சுடர்வளர்ச்தி நின் றதன்மேல் 

வ.ற்றலைப்போல் வாடி. வெகுமகமை யுடனே௫த்தி 

பெத்றவர்க்கு மெமையாளும் பெண்ணரசி தனைப்பெறுதல் 

சற்றும் முடியாத சங்கதியென் நறியீரோ, |
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புலவர்.--இதென்னடா அப்பா! அந்த ௮ம்மாளென்ன மேரு 

வைப்போல் பொன்னா; இந்திரன் பாதுகாத்துக்கொண் 
டி ருக்குஞ் சர் தாமணியா. 

மரகதம்.--.ஐ ! ௮ சற்குச் சந்தேதேகமென்ன. 

செசொச்சகம், 

மேருமலை யோர்புறதஇில் மெல்லியளு மோர்புறத்தில் 

சேரும் படிவைத்தே சீர்தூக்இற் றேவரெலாம் 

கோருமச்த மாமலை2ய குறையமெனி லவ்வணங்கைச 

சருடனே மணம்புரியும் 2மானு மெங்குளனே ! 

புலவர்.--ஆஐ ! ௮ப்படியா. 

தீர. இராகம் - பர்துவராளி. ஆதஇதாளம். 

பல்ல வி. 

பிரதாபன் மமைகேளும் - ஜகதலப் - பிரக்யொதன் மடமைகேளுட். 

அனுபல்லவி, 

விரதாதிகள்பல வோதெலவங்கள்செய்த 

இருதார்த்சர்பெறும்பிள்ளே £ீர்த்திக்கவனேயெல்லை. (பிரதா) 

சரணம், 

வேளுமவனழகுக் இணையில்லையில்லையென் றே 

விதிச்தவசரொருகோடி - ௮ன்றியுமவன் 
தோளுக்சைக்கவலி யுடையவரெவரென 

சொல்லிச் திரிவர்சோடி - அசனுடனே 

நாளுமவனைக்கண்டு மடழ்வதிலும்வெகு 

நல்மில்லையென்பர்கோடி - அவனைவிட்டு 

மீளவென்றும்மன மின்மையினாலக்கு 

விழுர் துடப்பாகோடி - இவவண்ணந்தா . 
மாளசீலசுகு மாரகுணாகர | | 

இிரராஜமார்ச் தாண்டகெம்மீர. (பிரதா) 

மரகதம்--ஐயா காங்களும், ௮வர் குணா திசயங்களைப்பற்றிக் கேள் 
விப்பட்டிருக்கறோம். நீிரென்னசொல்லுவீரோ வென் றும் 

மையுக்கேட்டோம், மேலுமெங்கள் எஜமானனாகிய பிரபு 

கவர்னர்ஜனரல் தர்பாருக்குப்' போயிருந்தபோது பிரதாப
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சந்திரர் தகப்பனாராகிய லக்ஷமிவிலாசரைப் பார்த்ததாயும் 
தன் மகளாகிய மனோன் மணியைப் பிரதாபசக்தாருக்கு லக்ஷ 

மிவிலாசர் கேட்டதாயும், அ௮ப்படியேயாகட்டுமென் ரஜத் 

துக்கொண்டு வந்ததாயும் சொல்லிக்கொள்ளுகிருர்கள். 

அதுமுதல் ம£னான் மணியு முள்ளுக்குள் சச்கோஷமாய்த்தா 

னிருக்கிறாள். 

புலவர்.--ஆகா! அப்படியா. வெகுசந்தோஷம்! நான் வச்சுகாரிய 

மிப்படி முன்னமே குணப்பட்டிருப்பதைப் பிரதாபசந்திர 

சோடு போய்ச்சொல்ு 2வனாசில், 

விருத்தம். 

தாகமாய் நாவு லார்து தவித்துக்தள் ளாடிசக் கெட்ட 

சோகமார் மணீசன் முன்னே சாரர்ச்குள வமுதர் தன்னை 
வேகமா யெடுத்து வரது விடாயாற்று மறிய தெய்வ 

மாகவே நினைப்பா ரென்னை யண்ணலு மிசைக்கேட் டாலே, 

(எல்லோரும் போ௫ரர்கள்.) 

வககத்களுகைகை 

மூன்றாங் களம். 

இடம்: காளிசோவிலை யடுச்ச பூஞ்சோலை. 

பாத்திரங்கள் : குணாலயர், நிபுணர், புலவர், சுசேசமித்திர், வித்தியா 

சாகரர், சமயயோசிதர், லவுசேர். 

[குணாலயர், நிபுணர், புலவர் மூவரும் ௮ருருர்கள்.] 

குணாலயர்.--ஐயா புலவரே, யென்னசமாசாரம் - கேற்றெல்லா 

மூமாமை நாம் பார்க்கவில்லைய. 

புலவர்.--ஐயா சானெங்கே, நீங்களெங்்?க, நானோ எடுங்கையு 
மாகச் காலத்தைக் கழித்தவன் ; நீங்களோ வெகு சூரர்கள்) 

புலி கரடி யுங்களைக் கண்டோடும்: நானோ அவற்றைக் கண் 

டோடவேண்டியவன் தானே.
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நிபுணர்.-- ஐயா கவிராயசே, ஆனாலிவவன த்திற்கு வர்தென்ன பய 

னடைக்$ர் - செடியோடு செடியாயுங் கல்லோடு சல்லாயும் 
ஒளித்திருக்கத்தானா உம்மை யிட்டுக்கொண்டுவர்த. 

புலவர்.--ஐயா சான் யாதொருபயனையு மடையாமற்போனாலும் 

நம்முடைய மகாபிரபு ௮டையப்போகிறுரே அதுவே 

போதும். | ப 

நிபுணர்.--௮௦ சன்ன ! என்ன ! 

குஸைையர்.--சொல்்௮ம் ! சொல்லும் ' 

புலவர்.-- 

விருத்தம். 

ஓண்மதி தன்னைக் கண்டே உருகுஈர் கார்சம் போலும் 

விண்மிசை முடுலைக் கண்டே விளையாடு மயிலைப் போலும் 

மண்மிசை நிகரில் லாச மசமையா ரணங்கொ ருச்தி 

வண்மையைக் கண்டே யண்ண்ல் வாலொர் மெய்ம்ம ஐந்தே. 

குணாலயர்.--அஆகாகா! வெகுசந் 2?தாஷம் இப்பேர்க்கொத்த சமா 

சாரம் எப்போது கேட்கப்போகிறரோ மென் நிருந்தோம். 

நிபுணர்.--௮வர் விவாகம் செய்துகொள்ளப்போூற புண்ணியவதி 

யாரையா? 

புலவர்.-- இவ்வனத்தையுடைய ஜமீன் தாரரின் மகள். 

நீபுணர்.--பிர தாபசர்தரருக் கப்படி செய்வதி லிஷ்டர் தானா. 

புலவர்.--மறுபடியு மதைப்பற்றிக் கேட்பானேன், நேற்று ராத் 

திரி அப்பூஞ்சோலையில் நாங்கள் யதேச்சையாய்த் திரிகை 

யில் ௮ந்த ௮ம்மாளுடைய தோழிப் பெண்களங்கே வந்தார் 

கள். உடனே கரங்கள் மறைந்தோம். ௮ப்புறமந்த ௮ம்மாளே 

வந்தாள், ௮! அவளுக்கு அவளையே நிகராய்ச் சொல்ல 

ம், 

நிபுணர் --ஜயா, கேட்கக்கேட்க வானந்தமா யிருக்றெத ; 
மேலும்,
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கட்டளைச் கலித்துறை, 

விசையாய்ச் செலும்பரி யில்லா விரதமும் வீணரைவிட் 

டசையார்ச் கரும்பொரு ளோதலும் அன்றி யரிவையர்கம் 

இசையாச காயச னேற்பாடு செய்தலு மென்றுக்கெட்ட 

வசையாகு மென்பது மே3லா ரறைக்திட்ட வாசகமே, 

ஆனாலப்பேர்க்கொத்த ose மொன்றமிச்ச Magus 
திற் சொல்வதற்கில்லை. 

லவர். ஐயா. விவாகவிஷயத்தில் பெண்களி னபிப்பிராய கேட் பி லபா, OP LB 
பதுண்டோ? கன்னியும் துணியுங் கட்டக் கொள்ளுவார் 

கள். மேலும் பெண்களென்ன விற்றல் விலைபாகிறவர்கள் 

தானே, 

குணாலயர்.--ஐயா புலவ2ர, ஆடவர்க்கிருக்ெபடி2ய: அரிவை 

பர்க்கு முணர்ச்சி முதலிய தத்துவங்களெல்லா மி நக்கன் 

por Bay 5 அப்படியிருக்க, அவர்களை மிருகங்களைப்? போல 

விற்கவாவது வாங்கவாவ தென்னநியாய மிருகத் Rae 

இது மேலோர் கொள்கையாகுமா P 

நிபுணர்.--பெண்களி னபிப்பிராய மில்லாமல், விவாகஞ்செய்வது 

வெகு தப்பு; அதனால் பின்விளையுந் துன்பங்க ளனந்தம்; 

 காதலிருவருக்குங் கருத்திசைந்து ஆதரவுபட்டதே யின் 

பம் ?? என்னும் மூத்தோருரைபை மறக் தீ?ரா? அப்படி 

யிருக்க இருவருடைய அ௮ிப்பிராயமு மொத்திருக்கவேண்டு 

மல்லவா? 

குணாலயர். -- ஐயா, நானொரு விஷயஞ் சொல்லுகி2றன்; ஈம் 

மூடைய தேசத்தி£ல எத்தனை கைம்பெண்டிக எளிருக்கிறுர் 

கள்: அ௮வர்களிற் பெரும்பாலர் பாலவிதவைகள். வயது 

சென்று பிளையுமீழையும் பெருக்கிட்2டாடுச் கிழங்களெல் 

லாம் தமக்குள்ள பணக்கொழுப்பினால், யமலுர் தங்களுக்குச் 

சுவாதீனமானாற்போல வெகுகாலமிருப்பதா யெண்ணி, இறு 

குழந்தைகளைக் கனியுங் கற்கண்டும் கொடுத்து மணைமே 

ஓுட்காரவைத்து தாலிகட்டி விடுகிறார்கள். உடனேயவர்கள் 

காலகதியை யடைக்தால் அப்பெண்கள் கட்டியதாலியை 
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அவர்களுக்கே யறுத்தெறிக்து பாயோடு பாயாகவும் தரை 

யோடு தரையாகவும் அழுந்தி மெலிந்து, தம் வாழ்கர்ளை 
வீணாளாய்க் கழிக்ரொர்களே -- ஐயோ! இதையெல்லாம் 

முன்னாடியாய்ப் பெண்களுக்குத் தெரிவித்திருந்தால் ௮வர்க 

ளொப்புக்கொள்ளுவார்களா ? 

நிபுணர்.-- இமாம். 

விருத்தம், 

அட்டைக் கொண்டு மறுப்பவர் கையினில் 

சாட்டி விட்டுப் பணம்பெறுங் சாதகர் 

கூட்டர் சன்னிலும் தீயவர் கோதைமார் 

கேட்டைச் சண்டுங் இழங்களுக் பேவர் 

புலவர்.--ஐயா, தாங்கள் சொல்வதற்குப் பதில்சொல்ல எனக்குத் 

தோன்றவில்லை; இப்பேர்க்கொத்த அநியாயங்க எளேச 
மிருக்கன்றன; அனால் ஈம்முடைய பிரதாபசந்்திரர் விஷயத்தி 

லந்தப்பெண்ணுக்கும் மனம் பற்றியிருக்கு மென்பதற்க்குச் 

சந்தேகமில்லை. 

நிபுணர்.--அமாம் அதற்குச் சந்?தகமில்லை “எனென்றால், 

சந்தவிருத்தம். 

ச.ர.சாப மேலிட்டு வருமார னைப்போன்ற சகனென்னவும் 

வரதாப மேலிட்ட வுலகுற்ற துயர்நீச்கு மதியென்னவும் 

சுரர்தாப மேலிட்ட வர்சாள் சொரிர்திட்ட வமுசென்னவும் 

பிரதாப னைக்கண்டு மகிழாச பெண்டீரும் பெண்டீர்கொலோ,. 

(சுசேசமித்திரர், வித்தியாசாகரர், சமயோடதர், ல்வுகேர் மூவரும் 
வருஇருர்கள்.) 

வித்தியாசாகரர்.--ஐயா லட்சுமீவிலாசரும், பிரதாபசந்திரர் தாயும் 
தீங்கள் பரிவாரத்தோடு இப்பொழுதுதான் வந்திறவ்னார் 
கள், இன்று மகேசுவரியின் கோயிலில் விவாகம் ஈடப்ப 

தாய்ப் பிரஸ்தாபம்.
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குணாலயர்.--இதென்ன ஆச்சரியமா யிருக்கிறதே! காம் வேட் 
*டைக்கு வந்ததும் அதற்குச்சரியாய் மனோன்மணியம்மா 
ளிங்குவந்ததும், உடனே லட்சுமீவிலாசர் முதலியோர்கள் 
வந்ததும், இன்று விவாசம் ஈடக்கப்போகிறதும் பார்த்தால் 

எல்லாம் முன்னாடியே யேற்பாடாய் விட்டாற்போ லிருக் 
இறதே. 

லவுக்கர். அதற்குச் சந்தேசமென்ன? இராத்திரி ராமெல்லோ 
ருந் தரிசனத்திற்குப் போயிருந்தபொழு.து, லட்சுமீவிலாசர் 
கவர்னர் ஜனரல் தர்பாருக்குப் போயிருந்தபோது இந்த 

வனத்துக் குடையவராகிய பிரபுவோடெல்லாம் பே௫முடித் 

துக்கொண்டு வந்ததாக சன்னியாசி சொன்னார். 

சுதேசமித்திரர்--ஆகா£ வெகு சந்தோஷம்! நல்லது இந்தக் காளி 

கோயிலில் விவாகம் செய்வானேன் P 

வித்தியாசாதரர்.-அ மாம், நானுமதைப்பற்றிச் சங்கைப்பட்டு 

இசாத்திரி சன்னியாசியைக் கேட்டேன்: மனோன் மணியம் 

மாள் மகேசுவரியி னனுக்கிரகத்தால் பிறக்தவளாகையால் 
அவள் சன்னிதானத்திஃலயே அர்த அம்மாளுக்கு விவாகம் 
செய்வதாகப் பிரார்த்தனை யிருக்கறெதாம். 

லவுக்கர்--எப்படியானாலுமென்ன, பிரதாபசந்திரருக்கு விவாக 
மாவதொன்று. 

சமயோசிதர்.--.ஆனாலின் றைக்கே விவாகம் முடிந்துபோமோ?. 

வித்தியாசாகரர்.--அமாம். 

விருத்தம், 

அல்லியொண் மதியை மின்போ டடையுமா னந்தம் போல 
மல்லிகை தென்றல் தன்னை மணம்புரி மாட்டு போலச் 

சொல்லொணாச் தகைமை யுற்ற சுக்தரப் பிரதாப சந்திரர் 
மெல்லியை யடைவா ரைய வேதமார் விதியி னின்றே, 

ஆட
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-தான்காங் களம்: 

இடம்: பூஞ்சோலை, 

பாத்திரங்கள்: பிரதாபசர்திரர், வித்தியாசாகர், நிபுணர், சுதேசமித்திரர், 
குணாலயர், லவு£கர், சமயோசிதர், புலவர் முசலியோர், 

[பிரதாபசச்திரர் ஈடுவே லர, அவரைச் சூழ்ந்து வித்தியாசாகர் 

முதலியோர் வருஇருர்கள்.] 

புலவர்.-- 

விருத்தம், 

ஆ.இராள் மிதிலைக் கேடி யண்ணலு மடைந்த ஈன்மை 

சோதிமா முனிவ னத்தில் துஷ்யர்ச னடைந்த ஈன்மை 

மாதவ தீருபசன் பாண்டு மைதருச் இசைஈத நன்மை 

ஆ... மூடனே ஈந்த மையனு மடைந்தா ரன்றே, 

யாசாகரர்.-- 

கருங்கடல் தன்னை நீர்திக் கரையடைந் இட்டாற் போலும் 

பெருங்கரி துதிக்கை தப்பிப் பிழைச்சவன் போலு மைய 

நெருங்கனோர் தம்மை வாட்டும் நெறியிலா வேசை மாதர் 

மருங்குலை விட்டு நீரும் மணம்புரிர் இட்ட வாறே, 

பிர தாபசந்திரன்.--௮அண்ணே, வேசையர்கள் வெகு கொடியவர்கள் 

; ஆனாலவர்சளினுங் கொடியவர்க ளாசெனில், பெரிய 
0யர்கள்போல நடித்து வாலிபரை மெல்லமெல்ல இட் 

டுக்கொண்டுபோ யவ்வேசையர்களுக் கிரையாய்க்கொடுக்கும் 

தமய : ஆ! DUT S ிசசகவாரததைக்கும , சறறும மான 

மில்லாத ஈடக்சைக்கும் சரியா யெதைச் சொல்லலாம். 

நிபுணர்.--௮ண்ணே ஒன்று சொல்லுகிறேன் கேளுங்கள் : பெரிய 
மனுஷியாளென்று பேரிட்டுக்கொண்டிருக்கும் சிலர் தமக்கு 

வேண்டியவர்சளின் பிள்ளைகளையே தாம் வைத்துக்கொண்டி 

ருக்கும் வேசையரிடத்துக்கு இரகசியமாய் நிர்ப்பந்தப் 

படுத்தி .யிட்டுக்சொண்டுபோய் இவரின்னாருடைய பிள்ளை,
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இவவளவு சம்பத்துள்ளவர் வெகு ரசிகர், எதோ சுந்தரம், 

ஒரு ஈல்ல பதம் பாடு, ஒரு கோவை சொல், ஒரு கொச்சகஞ் 
சொல் பார்ப்போமென்று மாட்டிவிட்டு மாப்பிள்ளையென் 
ஜெப்பாரியுமிட்டுக்கொண்டு லச்சையின்றித் திரிகிரார்களே 
இந்தக் கொடுமைக் சகென்னசொல்லலாம். 

சுதேசமித்திரர்--௮ண்ணே, ௮வ்வேசையசைக் சச்சேரிக்கழைத் 

துப் பாடச்சொல்லுகருர்கள் ! அப்பொழுதவர்கள் பாடுஞ் 

சில பாட்டுகளைக் கேட்டால், காது புளித்துப்போசற.து : 

ஸ்திரீ புருஷர்களென்னும் வித்தியாசமில்லாமல் மேன்மக்க 

ளெல்லோரும் வெட்கித் தலைகுனியும்படி சற்றும் லச்சை 
யின்றிப் பச்சைப் பதங்களையெல்லாம் பாடித் தம்மை 

யழைத்து ஆதரிக்கும் போலிப்பிரபுக்களைச் சந்தோஷப் 

படுத் துகிரார்கள், இப்போக்கொத்த ஈடக்கைக் கென்ன 

சொல்லுகிறது? இல்வித அற்ப சந்தோஷங்களில் நம்மவர் 
களுக்கு மனஞ்செல்லும்வரையி லிந்ததேசம் க்டமப்படுமா 7 

பிர தாபசந்திரன்.--௮ண்ணே, வேசையர்கள் பேசு மிச்சகவார்த் 

தைச்கு இன்னதை யொப்பிட்டுச் சொல்லலாமென்று 

தோன்றவில்லை. 

விருத்தம். 

எப்படி யோ௫ிச் தாலு மின்னலே புரிவா ரென்றும் 

மெய்ப்படி. ஈடவார் வேண்டி லெகுபொரு எளீர்த வர்க்கும் 

ஒப்பிட லெவரோ டைய ஒருவரும் நிகரில் லாத 

தப்பறை வேசை மாரைத் தரணியின் பகை௮ன் ஞரை ! 

புணர் --௮ண்ணே, ௮ப்படி. இலேசாய்ச் சொல்லவேண்டாம். 

விருத்தம், 

காட்டினுட் செர்காய் போலும் கரச துறை நாகம் போறும் 

கூட்டிறை கூளி காகம் கொடுங்கமு கனத்தைப் போலும் 

வாட்டிடும் முதலை போலும் வலிமிகு ஈமனைப் போலும் 

கேட்டினில் மூழ்த்தும் வேசை மாதர்சங் செவி தானே.
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குணாலயர்.--௮ண்ணே, வேசையரால் குலமக்களுக் குண்டாகும் 

துன்ப மிவவளவென்று சொல்லிமுடியுமோ ; புத்திகெட்ட 
மனிதர்க ளிப்படி கெட்டுப்போவதனால் ௮வர்களுடைய 
பெண்சாதி பிள்ளைகளெல்லாம் பெரும்பாலு மாதரவற் றலை 

வதைப்பாற்கிலும் பரிதாபமான விஷய மெங்கேயிருக்கிறது. 

நிபுணர்.--௮ண்ணே, பிரதாபசந்திரர் கரகசாரம்போதாமல் தவ 
றிப்போனதுமுத லிதுவரையி லிர்த விஷயங்களையெல்லாம் 

நன்ருய்த் தெரிந்துகொண்டார் ; பழம்புண்ணாளி பரிகாரி 
யென்பதுபோல் எல்லாருக்கும் புத்திசொல்லு மனுபவத் 

தையு மடைந்தார். ஆனா லினியொரு விஷயத்தைமாத்திர 

மவரனுபவத்தி லொப்பிட்டுப் பார்க்கவேண்டியது, 

விருத்தம். 

வேசையர் வலையிற் பட்டே வெர்துய ரடைச லுக்கும் 

ஆசைகொள் மனைவி யோடு மடையுமா ஸனந்தச் இற்கும் 

பேசொணா வகையி லென்றும் பேதமுண் டென்னும் வார்த்தை : 
சேசரு மினிமேற் காண்பர் நெஞ்செலாய் குளிரச் தானே. 

லவுகீகர்.- 

வகையறி யாதுட் பட்ட மடையரை மூன்செ லுத்தி 

ஈகைசெயும் வேசை மார்தம் ஈஞ்சமார் நெஞ்சத் இற்கும் 
தசையுள பெண்மடீர்க் குற்ற சத்திய நெறிய தற்கும் 

வெகுவித வித்தியா சங்க ளென்பது விஎங்குர் சானே. 

குணாலயர்.-- 

பொருளொடு புகமும் போகப் புருஷரைச் கெடுத்தே யப்பால் 
அருளினுச் இசையா வண்ண மாக்குமவ் வேசை யார்க்கும் 

மருளிலா அன்பி லுற்ற மனைமக்ச ளுக்கும் கையில் 

உருளுமா மலகம் போல வுணருவார் பேச மின்றே, 

பஞ்சணை மீது பெண்டு பானபோ ஜனத்தி லன்னை 

அஞ்சிலாச் சுகத்தில் தோழி யரும்பிணி யுற்ரால் தெய்கம் 
கொஞ்சலிற் இள்ளை நீதி கூறலில் அமைச்சன் போலும் 

வஞ்சியை மனைவி யென்றே வாழ்த்துவர் மேலோர் தாமே, 

அண்ணே உங்களுக்கப்படியே வாய்த்திருக்கிற து.



பிரசாபசச்திர விலாசம். 159 

(வித்தியாசாச.ரர் மூ.சலிய எல்லோரும் சேர்ச்.து.) 

விருத்தம், 

ஆழிசே ௬ல௫ லெங்கு மடையொணா மனைவி யோடும் 

தாழ்விலா ஈண்ப ரோடுஞ் சசலமா நிதிக ளென்றும் 

சூழலே யெல்லை யில்லாச் சுகந்தனை யனுப வித்து 

லாழிஈம் பிரதாப சர்திர மபெபெதி வாழி வாழி ! 

ஆயியமியமியயேப்ய ம மியியம்யூா 

முற்றிற்று. ந 

எண 
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